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Safety Instruction

ENGLISH

 This symbol reminds you to read this 
instruction manual
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED 
Before using the appliance, read these 
safety instructions. Keep them nearby for 
future reference. These instructions and 
the appliance itself provide important 
safety warnings, to be observed at all 
times.
The manufacturer declines any liability for 
failure to observe these safety instructions, 
for inappropriate use of the appliance or 
incorrect setting of controls. 

 Very young children (0-3 years) should 
be kept away from the appliance. Young 
children (3-8 years) should be kept away 
from the appliance unless continuously 
supervised. Children from 8 years old and 
above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge can use this 
appliance only if they are supervised or 
have been given instructions on safe use 
and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without 
supervision.
Never open the door forcibly or use it as a 
step.
PERMITTED USE 

 CAUTION: The appliance is not 
intended to be operated by means of an 
external switching device, such as a timer, 
or separate remote controlled system. 

 This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such 
as: staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments; farm houses; 
by clients in hotels, motels, bed & breakfast 
and other residential environments; areas 
for communal use in blocks of flats or in 
launderettes. 

 Do not load the machine above the 
maximum capacity (kg of dry cloth) 
indicated in the programme table. 

 This appliance is not for professional 
use. Do not use the appliance outdoors.

 Do not use any solvents (e.g. turpentine, 
benzene), detergents containing solvents, 
scouring powder, glass or general purpose 
cleaners, or flammable fluids; do not 

machine wash fabrics that have been 
treated with solvents or flammable liquids.
INSTALLATION 

 The appliance must be handled and 
installed by two or more persons - risk of 
injury. Use protective gloves to unpack and 
install - risk of cuts. 
If you want to stack a dryer on top of your 
washing machine, first contact our After-
Sales Service or your specialist dealer to 
verify whether this is possible. This is only 
possible if the dryer is attached to the 
washing machine by means of appropriate 
stacking kit available through our After- 
Sales Service or your specialist dealer. 

 Move the appliance without lifting it by 
the worktop or top lid. 

 Installation, including water supply (if 
any), electrical connections and repairs 
must be carried out by a qualified 
technician. Do not repair or replace any 
part of the appliance unless specifically 
stated in the user manual. Keep children 
away from the installation site.
After unpacking the appliance, make sure 
that it has not been damaged during 
transport. In the event of problems, 
contact the dealer or your nearest After-
sales Service. Once installed, packaging 
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must 
be stored out of reach of children - risk 
of suffocation. The appliance must be 
disconnected from the power supply 
before any installation operation - risk of 
electric shock. During installation, make 
sure the appliance does not damage the 
power cable - risk of fire or electric shock. 
Only activate the appliance when the 
installation has been completed. 

 Do not install your appliance where it 
may be exposed to extreme conditions, 
such as: poor ventilation, temperatures 
below 5°C or above 35°C. 

 When installing the appliance make 
sure that the four feet are stable and 
resting on the floor, adjusting them as 
required, and check that the appliance is 
perfectly levelled using a spirit level. 

 If the appliance is being installed on 
wood or “floating” floors (certain parquet 
and laminate materials), secure a 60 x 60 x 
3 cm (at least) sheet of plywood to the floor 
then place the appliance on top of this.

 Connect the water inlet hose(s) to 
the water supply in accordance with the 
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regulations of your local water company. 
 For cold fill only models: do not connect 

to the hot water supply.
 For models with hot fill: the hot water 

inlet temperature must not exceed 60°C. 
 The washing machine is fitted with 

transport bolts to prevent any possible 
damage to the interior during transport. 
Before using the machine, it is imperative 
that the transport bolts are removed.
After their removal, cover the openings 
with the 4 enclosed plastic caps.

 After installation of the device, wait 
a few hours before starting it so that it 
acclimates to the environmental conditions 
of the room.

 Make sure that the ventilation openings 
in the base of your washing machine 
(if available on your model) are not 
obstructed by a carpet or other material.

 Use only new hoses to connect the 
appliance to the water supply. The old 
hose-sets should not be reused.

 The supply water pressure must be in 
the 0.1-1 MPa range.

 Do not repair or replace any part of the 
appliance unless specifically stated in the 
user manual. Use only authorized After-
sales Service.
Self or non-professional repair may lead 
to dangerous incident resulting in live 
or health threatening and/or significant 
property damage.
Spare parts will be available for a period of 
either up to 7 or up to 10 years, according 
to the specific regulation requirements.
The spare parts can be found:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing

ELECTRICAL WARNINGS 
 It must be possible to disconnect 

the appliance from the power supply by 
unplugging it if plug is accessible, or by 
a multi-pole switch installed upstream of 
the socket in accordance with the wiring 
rules and the appliance must be earthed in 
conformity with national electrical safety 
standards. 

 Do not use extension leads, multiple 
sockets or adapters. The electrical 
components must not be accessible to 
the user after installation. Do not use the 
appliance when you are wet or barefoot. 
Do not operate this appliance if it has 
a damaged power cable or plug, if it is 
not working properly, or if it has been 
damaged or dropped. 

 If the supply cord is damaged, it must 
be replaced with an identical one by the 
manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a 
hazard - risk of electric shock.
CLEANING AND MAINTENANCE 

 WARNING: Ensure that the appliance 
is switched off and disconnected from 
the power supply before performing any 
maintenance operation. To avoid risk 
of personal injury use protective gloves 
(risk of laceration) and safety shoes (risk 
of contusion); be sure to handle by two 
persons (reduce load); never use steam 
cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized 
by the manufacturer could result in a 
risk to health and safety, for which the 
manufacturer cannot be held liable. Any 
defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance 
will not be covered by the guarantee, 
the terms of which are outlined in the 
document delivered with the unit.

ENGLISH

Disposal of packaging materials
The packaging material is 100% recyclable and is marked with 
the recycle symbol.  
The various parts of the packaging must therefore be disposed 
of responsibility and in full compliance with local authority 
regulations governing waste disposal.
Disposal of household appliances
This appliance is manufactured with recyclable or reusable 
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal 
regulations. For further information on the treatment, recovery 
and recycling of household electrical appliances, contact your 
local authority, the collection service for household waste or 

the store where you purchased the appliance. This appliance 
is marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and with the 
Waste Electrical and Electronic Equipment regulations 2013 (as 
amended). By ensuring this product is disposed of correctly, you 
will help prevent negative consequences for the environment 
and human health.

The symbol  on the product or on the accompanying 
documentation indicates that it should not be treated as 
domestic waste but must be taken to an appropriate collection 
center for the recycling of electrical and electronic equipment.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Manufacturer

Environmental concerns
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How long is the IKEA guarantee valid?
This guarantee is valid for five years from the original date of 
purchase of your appliance at IKEA. The original sales receipt, 
is required as proof of purchase. If service work is carried out 
under guarantee, this will not extend the guarantee period for 
the appliance.
Who will execute the service?
IKEA service provider will provide the service through its own 
service operations or authorized service partner network.
What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance, which have been 
caused by faulty construction or material faults from the date 
of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use 
only. The exceptions are specified under the headline “What is 
not covered under this guarantee?” Within the guarantee period, 
the costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour and 
travel will be covered, provided that the appliance is accessible 
for repair without special expenditure. On these conditions the 
EU guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local regulations 
are applicable. Replaced parts become the property of IKEA.
What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed Service Provider will examine the product 
and decide, at its sole discretion, if it is covered under this 
guarantee. If considered covered, IKEA Service Provider or its 
authorized service partner through its own service operations, 
will then, at its sole discretion, either repair the defective 
product or replace it with the same or a comparable product.
What is not covered under this guarantee?
• Normal wear and tear.
• Deliberate or negligent damage, damage caused by failure 

to observe operating instructions, incorrect installation or by 
connection to the wrong voltage, damage caused by chemical 
or electrochemical reaction, rust, corrosion or water damage 
including but not limited to damage caused by excessive 
lime in the water supply, damage caused by abnormal 
environmental conditions.

• Consumable parts including batteries and lamps.
• Non-functional and decorative parts which do not affect 

normal use of the appliance, including any scratches and 
possible color differences.

• Accidental damage caused by foreign objects or substances 
and cleaning or unblocking of filters, drainage systems or 
soap drawers.

• Damage to the following parts: ceramic glass, accessories, 
crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes, seals, 
lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of 
casings. Unless such damages can be proved to have been 
caused by production faults.

• Cases where no fault could be found during a technician’s visit.
• Repairs not carried out by our appointed service providers 

and/or an authorized service contractual partner or where 
non-original parts have been used.

• Repairs caused by installation which is faulty or not according 
to specification.

• The use of the appliance in a non-domestic environment i.e. 
professional use.

• Transportation damages. If a customer transports the product 
to his home or another address, IKEA is not liable for any 
damage that may occur during transport. However, if IKEA 
delivers the product to the customer’s delivery address, then 
damage to the product that occurs during this delivery will be 
covered by IKEA.

• Cost for carrying out the initial installation of the IKEA 
appliance.

• However, if an IKEA appointed Service Provider or its 
authorized service partner repairs or replaces the appliance 
under the terms of this guarantee, the appointed Service 
Provider or its authorized service partner will reinstall the 
repaired appliance or install the replacement, if necessary.

• This does not apply within Ireland, customer should contact 
the local IKEA dedicated after sales line or the appointed 
Service Provider for further information. (just for GB)

These restrictions do not apply to fault-free work carried out by 
a qualified specialist using our original parts in order to adapt 
the appliance to the technical safety specifications of another EU 
country.
How country law applies
The IKEA guarantee gives you specific legal rights, which cover 
or exceed all the local legal demands. However these conditions 
do not limit in any way consumer rights described in the local 
legislation.
Area of validity
For appliances which are purchased in one EU country and 
taken to another EU country, the services will be provided in 
the framework of the guarantee conditions normal in the new 
country.
An obligation to carry out services in the framework of the 
guarantee exists only if the appliance complies and is installed 
in accordance with:
• the technical specifications of the country in which the 

guarantee claim is made;
• the Assembly Instructions and User Manual Safety 

Information.
The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances
Please don’t hesitate to contact IKEA appointed Authorized 
Service Centre to:
• make a service request under this guarantee;
• ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in 

the dedicated IKEA kitchen furniture;
• ask for clarification on functions of IKEA appliances.
To ensure that we provide you with the best assistance, please 
read carefully the Assembly Instructions and/or the User Manual 
before contacting us.
How to reach us if you need our service

Please refer to the last page of 
this manual for the full list of IKEA 
appointed Authorized Service Centre 
and relative national phone numbers. 

 In	order	to	provide	you	a	quicker	service,	we	
recommend	to	use	the	specific	phone	numbers	listed	
on this manual. Always refer to the numbers listed 
in	the	booklet	of	the	specific	appliance	you	need	an	
assistance for. Please also always refer to the IKEA 
article	number	(8	digit	code)	and	12	digit	service	
number placed on the rating plate of your appliance.

 SAVE THE SALES RECEIPT! 
It is your proof of purchase and required for the guarantee 
to apply. The sales receipt also reports the IKEA name and 
article number (8 digit code) for each of the appliances you 
have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After Sales of your 
appliances please contact your nearest IKEA store call centre. 
We recommend you read the appliance documentation carefully 
before contacting us.

IKEA GUARANTEE



8

Инструкции	за	безопасност

БЪЛГАРСКИ

 Този символ ви напомня да прочетете 
това ръководство за употреба
ВАЖНО	—	ДА	СЕ	ПРОЧЕТЕ	И	
СЪБЛЮДАВА	
Преди да използвате уреда, прочетете 
инструкциите за безопасност. 
Запазете ги за бъдещи справки. В 
тези инструкции и на самия уред са 
представени важни предупреждения 
за безопасността, които трябва да се 
прочетат и да се съблюдават винаги.
Производителят отказва всякаква 
отговорност при неспазване на 
тези инструкции за безопасност, 
неподходяща употреба на уреда или 
неправилна настройка на средствата за 
управление. 

 Много малките деца (0-3 год.) трябва 
да стоят далеч от уреда. Малки деца 
(3-8 год.) трябва да стоят далеч от 
уреда, освен ако не са под постоянно 
наблюдение. Този уред може да се 
използва от деца на 8 години и по-
големи, както и от лица с ограничени 
физически, сетивни или умствени 
възможности или с недостатъчен опит 
и познания, само ако са под надзор или 
са им дадени инструкции за употребата 
на уреда по безопасен начин и разбират 
възможните опасности. Деца не трябва 
да играят с уреда. Почистването и 
поддръжката от потребителя не трябва 
да се извършва от деца без надзор.
Никога не отваряйте вратичката със 
сила и не я използвайте като стъпало.
ПОЗВОЛЕНА	УПОТРЕБА	

	ВНИМАНИЕ: Уредът не е 
предназначен за управление с 
външен таймер или отделна система с 
дистанционно управление. 

 Този уред е предназначен за 
употреба в домашни условия и подобни 
приложения, като: кухни за служители 
в магазини, офиси и други работни 
среди; в стопанства; от клиенти в 
хотели, мотели, места за настаняване 
тип „Нощувка със закуска“ и друга 
жилищна среда; зони за общо ползване 
в жилищни блокове или в обществени 
перални. 

 Не зареждайте машината с повече 
от максималния ѝ капацитет (kg сухи 
дрехи), посочен в таблицата с програми. 

 Този уред не е предназначен 

за професионална употреба. Не 
използвайте този уред на открито.

 Не използвайте разтворители 
(напр. терпентин, бензен), перилни 
препарати, съдържащи разтворители, 
обезмаслител, почистващи препарати 
за стъкло и всякакви други повърхности, 
както и възпламеними течности; не 
перете тъкани, които са третирани 
с разтворители или възпламеними 
течности.
ИНСТАЛИРАНЕ	НА	УРЕДА 

 Боравенето с уреда и инсталирането 
му трябва да се извършват от две 
или повече лица – има опасност от 
нараняване. Използвайте предпазни 
ръкавици при разопаковането и 
инсталирането - има опасност от 
порязвания. 
Ако искате да поставите сушилня 
отгоре на пералната машина, първо се 
свържете с отдела за следпродажбено 
обслужване или със специализирания 
дилър, за да разберете дали това е 
възможно. Това е позволено само 
ако сушилнята е монтирана върху 
пералната машина с използване на 
съответен набор за надграждане, 
предлаган от нашия отдел за 
следпродажбено обслужване или от 
специализирания магазин. 

 При преместване на уреда не го 
повдигайте за работния плот или за 
горния капак. 

 Инсталирането, включително 
свързването към водопровода (ако е 
приложимо), електрическото свързване 
и ремонтните дейности трябва да се 
извършват от квалифициран техник. 
Не поправяйте и не заменяйте части от 
уреда, ако това не е изрично посочено в 
ръководството за потребителя. Дръжте 
децата далеч от мястото, където се 
извършва инсталирането.
След като разопаковате уреда, 
проверете дали не е повреден по 
време на транспортирането. При 
проблеми се обърнете към търговския 
представител или към най-близкия 
сервиз за следпродажбено обслужване. 
След инсталирането всички отпадъци 
от опаковките (пластмаса, стиропор и 
др.) трябва да се съхраняват далеч от 
обсега на деца – съществува опасност 
от задушаване. Уредът трябва да бъде 
изключен от захранването преди 
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монтажа – има опасност от електрически 
удар. По време на монтажа внимавайте 
уредът да не повреди захранващия 
кабел – има опасност от електрически 
удар. Включете уреда едва след 
завършване на инсталирането. 

 Не монтирайте Вашия уред на 
място, където може да бъде изложен 
на екстремни условия като: лоша 
вентилация, температури под 5°C или 
над 35°C. 

 Когато инсталирате уреда, уверете 
се, че четирите крачета са стабилни 
и са опряни на пода, регулирайте ги 
според нуждите и проверете дали 
уредът е идеално нивелиран, вместо да 
нивелирате с помощта на нивелир. 

 Ако уредът се монтира върху 
дървени или „плаващи“ подове (някои 
паркетни и ламинатни материали), 
поставете на пода парче шперплат с 
размери най-малко 60 x 60 x 3 cm и след 
това поставете уреда върху него.

 Свържете маркуча/маркучите за 
подаване на вода към водопроводната 
мрежа в съответствие с нормите на 
Вашата водоснабдителна компания. 

 За модели с подаване само на студена 
вода: не свързвайте към тръбата за 
топлата вода.

 За модели с подаване на топла вода: 
Температурата на подаваната топла 
вода не трябва да надвишава 60°C. 

 Пералната машина е снабдена 
с транспортни болтове, за да се 
избегнат възможни повреди вътре 
в машината при транспортиране. 
Преди да използвате пералната 
машина, е задължително да се свалят 
транспортните болтове.
След като ги свалите, затворете 
отворите с приложените 4 пластмасови 
тапи.

 След монтирането на уреда 
изчакайте няколко часа, преди 
да го включите, за да може той 
да се приспособи към средата на 
помещението.

 Внимавайте вентилационните 
отвори в основата на пералната 
машина (ако са предвидени на Вашия 
модел) да не бъдат закрити от килим 
или друга материя.

 При свързване на уреда към 
водопроводната мрежа използвайте 
само нови маркучи. Старите комплекти 
маркучи не бива да се използват 
повторно.

 Налягането на подаваната вода 
трябва да бъде в диапазона 0,1-1 MPa.

 Не поправяйте и не заменяйте 
части от уреда, ако това не е 
изрично посочено в ръководството 
за потребителя. Използвайте 
само упълномощен сервиз за 
следпродажбено обслужване.
Самостоятелният или непрофесионален 
ремонт може да доведе до опасен 
инцидент, водещ до заплаха за живота 
или здравето и/или значителни 
материални щети.
Резервните части ще бъдат налични 
за период до 7 или до 10 години, 
в съответствие със специфичните 
изисквания на регламента.
Можете да намерите резервните части:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ	ОТНОСНО	
ЗАХРАНВАНЕТО	

 Трябва да е възможно уредът да 
се изключи от захранването чрез 
изваждане на щепсела, ако е достъпен, 
или чрез достъпен многополюсен 
превключвател, монтиран след 
контакта, както и уредът да е заземен в 
съответствие с националните стандарти 
за електрическа безопасност. 

 Не използвайте удължители, 
разклонители с няколко гнезда 
или адаптери. След монтирането 
електрическите компоненти не трябва 
да бъдат достъпни за потребителя. Не 
използвайте уреда, ако сте с мокри или 
боси крака. Не използвайте този уред, 
ако захранващият му кабел или щепсел 
е повреден, ако не работи правилно 
или ако е бил повреден или изпускан. 

 Ако захранващият кабел е повреден, 
той трябва да се смени с еднакъв такъв 
от производителя, негов сервизен агент 
или лице с достатъчна квалификация, 
за да се избегне опасна ситуация, 
например електрически удар.
ПОЧИСТВАНЕ	И	ПОДДРЪЖКА	

	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:	Уверете се, че 
уредът е изключен от захранването, 
преди да извършвате каквато и да 
било операция по обслужването. За 
избягване на риск от наранявания 
използвайте предпазни ръкавици 
(опасност от разкъсвания) и защитни 
обувки (опасност от контузия); уредът 
трябва да се пренася от двама души (за 
намаляване на товара); не използвайте 
пособия за почистване с пара (опасност 

БЪЛГАРСКИ
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Изхвърляне	на	опаковъчните	материали
Опаковъчният материал е 100% годен за рециклиране и е 
маркиран със символа за рециклиране.  
Затова различните части на опаковката трябва да 
се изхвърлят отговорно и в пълно съответствие с 
разпоредбите на местните органи, отговорни за събиране 
на отпадъците.
Изхвърляне	на	домакински	електроуреди
Този уред е произведен с материали, годни за рециклиране 
или за повторно използване. При изхвърлянето му 
спазвайте местните разпоредби за изхвърляне на отпадъци. 
За допълнителна информация относно третирането, 
оползотворяването и рециклирането на домакински 
електроуреди се обърнете към компетентните местни 
органи, службата за битови отпадъци или магазина, 
откъдето сте закупили уреда. 

Този уред е маркиран в съответствие с Европейска 
директива 2012/19/EС, Отпадъчно електрическо и 
електронно оборудване (WEEE) и с правилата за отпадъчно 
електрическо и електронно оборудване от 2013 г. 
(с измененията). Като се погрижите уредът да бъде 
изхвърлен по правилен начин, Вие ще помогнете за 
предотвратяване на възможните негативни последствия за 
околната среда и здравето на хората.

Символът  върху уреда или придружаващата го 
документация показва, че този уред не трябва да се третира 
като битов отпадък, а следва да бъде предаден в съответния 
събирателен пункт, предназначен за рециклиране на 
електрическо и електронно оборудване.

Опазване	на	околната	среда

БЪЛГАРСКИ

от електрически удар).
Непрофесионални ремонти, 
неодобрени от производителя, може 
да доведат до риск за здравето и 
безопасността, за което производителят 
не може да бъде държан отговорен. 
Всякакви дефекти или повреди, 
причинени от непрофесионални 
ремонти или обслужване, няма да 
бъдат покрити от гаранцията, условията 
на която са подчертани в документа, 
доставен с уреда.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Швеция

Производител
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Колко	време	е	валидна	гаранцията	на	IKEA?
Гаранцията е валидна пет години от първоначалната дата на 
закупуване на Вашия уред от IKEA. Оригиналната касова бележка 
служи като доказателство за покупката. Ремонтна дейност, 
извършена в рамките на гаранционния период, не го удължава.
Кой	ще	извърши	ремонтната	дейност?
Доставчик на услуги на IKEA ще извърши ремонтната дейност в 
собствен сервиз или в упълномощен сервиз от партньорската 
мрежа.
Какво	покрива	гаранцията?
Гаранцията покрива неизправности на уреда, причинени 
от неправилно проектиране или неизправни материали, 
възникнали след датата на закупуване от IKEA. Гаранцията 
се прилага само ако уредът се използва в домакинство. 
Изключенията са посочени под заглавието “Какво не се покрива 
от тази гаранция?” В рамките на гаранционния период разходите 
по отстраняване на неизправността, напр. ремонт, резервни 
части, труд и транспорт, ще бъдат покрити, при условие че уредът 
е достъпен за ремонт без извънредни разходи. При тези условия 
се прилагат насоките на ЕС (№ 99/44/ЕО) и съответните местни 
разпоредби. Заменените части стават собственост на IKEA.
Какво	ще	направи	IKEA	за	отстраняване	на	проблема?
Посочен от IKEA доставчик на услуги ще изследва уреда и 
ще реши на своя отговорност дали проблемът се покрива от 
гаранцията. Ако се сметне за покрит от гаранцията, доставчикът 
на услуги на IKEA или негов упълномощен партньор, чрез 
собствена сервизна дейност и на своя отговорност, ще ремонтира 
неизправния уред или ще го замени с еднакъв или подобен.
Какво	не	се	покрива	от	тази	гаранция?
• Нормална амортизация.
• Умишлени повреди или такива по непредпазливост; повреди, 

причинени от неспазване на инструкциите за работа с 
уреда; неправилно инсталиране на уреда или свързване 
към неправилно напрежение; повреди, причинени от 
химични или електрохимични реакции; повреди, причинени 
от ръжда, корозия или вода, включително, но не само, 
причинени от прекалено голямо количество котлен камък във 
водопроводната мрежа; повреди, причинени от необичайни 
условия на околната среда.

• Консумативи, в това число батерии и лампи.
• Нефункционални и декоративни части, които не влияят на 

нормалното използване на уреда, включително драскотини и 
възможни изменения на цвета.

• Случайни повреди, причинени от чужди тела или вещества, 
почистване и отпушване на филтри, системи за източване или 
чекмеджета за измиващ препарат.

• Повреди на следните части: стъклокерамика, принадлежности, 
кошници за прибори и посуда, тръби за подаване и източване 
на вода, уплътнения, лампи и капаци на лампи, екрани, 
копчета, корпуси и части на корпуси. Освен ако не може 
да се докаже, че тези повреди се дължат на грешки при 
производството.

• Случаи, при които не може да бъде установена неизправност 
по време на посещението от техник.

• Ремонти, които не са извършени от посочени от нас 
доставчици на услуги и/или упълномощен сервиз на партньор 
по договор, или при които не са използвани оригинални 
части.

• Ремонти, дължащи се на неправилно инсталиране на уреда 
или несъответстващо на спецификациите.

• Използването на уреда в среда, различна от домакинство, т.е. 
професионална употреба.

• Повреди, възникнали при транспортиране. В случай че 
клиентът транспортира уреда до дома си или до друг адрес, 
IKEA не носи отговорност за повреди, възникнали по време на 
транспортирането. Ако обаче IKEA доставя уреда до посочения 
от клиента адрес за доставка, тогава повредите на уреда, 
причинени по време на доставката, ще бъдат покрити от IKEA.

• Разходи за първоначалното инсталиране на уред IKEA.

• Ако обаче посочен от IKEA доставчик на услуги или негов 
упълномощен сервизен партньор ремонтира или заменя 
уреда съгласно правилата и условията на гаранцията, 
посоченият доставчик на услуги или неговият упълномощен 
сервизен партньор ще инсталира повторно ремонтирания 
уред или ще инсталира резервния уред, ако е необходимо.

• Това не се отнася за Ирландия; клиентът трябва да се свърже 
с посочения местен отдел за следпродажбено обслужване на 
IKEA или с посочения доставчик на услуги за допълнителна 
информация. (само	за	Великобритания)

Тези ограничения не се отнасят за безаварийна работа, 
извършена от квалифициран специалист, използващ наши 
оригинални резервни части с цел да приспособи уреда към 
техническите спецификации за безопасност на друга държава, 
членка на ЕС.
Как	се	прилага	законът	на	съответната	държава
Гаранцията на IKEA Ви дава специални права, които покриват 
или превишават всички местни правни искания. Тези 
условия обаче по никакъв начин не ограничават правата на 
потребителя, описани от местната нормативна уредба.
Област	на	валидност
За уреди, закупени в една държава от ЕС и пренесени в друга 
държава от ЕС, услугите ще се предоставят в рамката на 
условията на гаранцията, обичайни за новата държава.
Задължение за извършване на услуги в рамката на гаранцията 
съществува само в случай че уредът съответства и е инсталиран 
съгласно:
• техническите спецификации на държавата, в която е 

направена рекламацията по гаранцията;
• инструкциите за монтаж и информацията относно 

безопасността, дадена в ръководството за потребителя.
Отдели	за	СЛЕДПРОДАЖБЕНО	ОБСЛУЖВАНЕ	на	уреди	IKEA
Не се колебайте да се свържете с посочен от IKEA упълномощен 
сервизен център, ако желаете да:
• заявите ремонт по гаранция;
• поискате разяснения относно инсталирането на уред IKEA в 

съответните кухненски мебели от IKEA;
• поискате разяснения относно функциите на уредите IKEA.
За да сме сигурни, че ще Ви окажем най-доброто съдействие, 
моля прочетете внимателно инструкциите за монтаж и/или 
ръководството за потребителя, преди да се свържете с нас.
Как	да	се	свържете	с	нас,	ако	се	нуждаете	от	нашите	услуги

Вижте последната страница на това 
ръководство за пълния списък на оторизираните 
сервизни центрове, определени от IKEA, и 
телефонните номера в съответната страна. 

	За	да	Ви	обслужим	по-бързо,	препоръчваме	Ви	да	
използвате	посочените	в	настоящото	ръководство	
телефонни	номера.	Винаги	правете	справка	с	номерата,	
изброени	в	книжката,	относно	конкретния	уред,	за	
който	се	нуждаете	от	съдействие.	Освен	това	винаги	
правете	справка	с	артикулния	номер	на	IKEA	(8-цифрен	
код)	и	12-цифрения	сервизен	номер,	посочен	на	
табелката	с	номинални	данни	на	Вашия	уред.

 ПАЗЕТЕ	КАСОВАТА	БЕЛЕЖКА! 
Тя е Вашето доказателство за покупка и е необходима за 
прилагане на гаранцията. На касовата бележка са посочени 
името в IKEA и артикулният номер (8-цифрен код) за всеки 
от закупените от Вас уреди.

Имате	ли	нужда	от	допълнителна	помощ?
За всякакви допълнителни въпроси, които не са свързани 
със следпродажбеното обслужване на Вашите уреди, се 
свържете с колцентъра на най-близкия до Вас магазин на IKEA. 
Препоръчваме Ви да прочетете внимателно документацията на 
уреда, преди да се свържете с нас.

ГАРАНЦИЯ	НА	IKEA
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Bezpečnostní	pokyny

ČESKY

 Tento symbol vám připomíná, abyste si 
prostudovali tento návod k použití
DŮLEŽITÉ	SI	PŘEČÍST	A NÁSLEDNĚ	
DODRŽOVAT	
Před použitím spotřebiče si přečtěte tyto 
bezpečnostní pokyny. Mějte je při ruce pro 
účely pozdějšího použití. V těchto pokynech 
a na samotném spotřebiči jsou uvedena 
důležitá bezpečnostní upozornění, která je 
třeba za všech okolností dodržet.
Výrobce odmítá nést jakoukoli 
odpovědnost za poruchy, které byly 
způsobeny nedodržením bezpečnostních 
pokynů, nevhodným používáním 
spotřebiče nebo nesprávným nastavením 
ovladačů. 

 Velmi malé děti (0–3 roky) by se neměly 
pohybovat v blízkosti spotřebiče. Malé 
děti (3–8 let) by se neměly ke spotřebiči 
přibližovat, pokud nejsou pod dozorem. 
Děti starší 8 let a osoby s fyzickým, 
smyslovým či duševním postižením nebo 
bez patřičných zkušeností a znalostí 
mohou tento spotřebič používat pouze 
pod dohledem nebo tehdy, pokud obdržely 
informace o bezpečném použití spotřebiče 
a rozumějí rizikům, která s jeho používáním 
souvisejí. Děti si se spotřebičem nesmějí 
hrát. Nedovolte dětem, aby bez dohledu 
prováděly čištění a běžnou údržbu 
spotřebiče.
Dvířka nikdy neotvírejte silou 
a nepoužívejte je jako stupátko.
SCHVÁLENÉ	POUŽITÍ	

	UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič není 
určen k řízení pomocí externího zařízení, 
jako je např. časovač, nebo samostatného 
systému dálkového ovládání. 

 Tento spotřebič je určen k použití 
v domácnostech a zařízeních, jako jsou: 
kuchyňské kouty pro zaměstnance 
v obchodech, kancelářích a na jiných 
pracovištích; statky; hotely, motely, zařízení 
typu „bed and breakfast“ a jiná rezidenční 
prostředí; společně využívané prostory 
v bytových domech nebo prádelnách. 

 Při plnění spotřebiče nepřekračujte jeho 
maximální kapacitu (v kg suchého prádla) 
uvedenou v tabulce programů. 

 Tento spotřebič není určen pro 
profesionální použití. Spotřebič 
nepoužívejte venku.

 Nepoužívejte žádná rozpouštědla 
(např. terpentýn, technický benzín), čisticí 

prostředky obsahující rozpouštědla, tekuté 
čisticí prášky, čisticí prostředky na sklo, 
univerzální čisticí prostředky či hořlavé 
tekutiny. V pračce neperte látky, které byly 
ošetřeny rozpouštědly nebo hořlavými 
tekutinami.
INSTALACE 

 Stěhování a instalace spotřebiče 
vyžaduje minimálně dvě osoby – nebezpečí 
zranění. Při rozbalování a instalaci 
používejte ochranné rukavice – nebezpečí 
pořezání. 
Pokud chcete na pračku umístit sušičku, 
vyžádejte si nejdříve od poprodejního 
servisu nebo prodejce informaci, zda je 
to možné. Umístění sušičky na pračku 
je dovoleno pouze tehdy, je-li sušička 
připevněna k pračce pomocí příslušné 
spojovací instalační soupravy, kterou 
získáte v poprodejním servisním středisku 
nebo od specializovaného prodejce. 

 Při přemísťování nikdy nedržte spotřebič 
za horní desku nebo víko. 

 Instalaci, včetně připojení přívodu 
vody (pokud nějaký existuje) a elektřiny, 
a opravy musí provádět kvalifikovaný 
technik. Neopravujte ani nevyměňujte 
žádnou část spotřebiče, pokud to není 
výslovně uvedeno v návodu k použití. 
Nedovolte dětem, aby se přibližovaly 
k místu instalace.
Po vybalení spotřebiče se přesvědčte, že 
nebyl při dopravě poškozen. V případě 
problémů se obraťte na prodejce nebo 
na nejbližší servisní středisko. Po instalaci 
musí být obalový materiál (plasty, 
polystyrenová pěna atd.) uložen mimo 
dosah dětí – nebezpečí udušení. Před 
zahájením instalace je nutné spotřebič 
odpojit od elektrické sítě – nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Během instalace 
se ujistěte, že zařízení nepoškozuje 
napájecí kabel – nebezpečí požáru a úrazu 
elektrickým proudem. Zařízení nezapínejte, 
dokud nebyla ukončena instalace. 

 Neumisťujte zařízení do míst, kde 
by mohlo být vystaveno extrémním 
podmínkám, jako např.: špatné větrání, 
teplota pod 5°C nebo vyšší než 35°C. 

 Při instalaci spotřebiče zajistěte, aby 
čtyři nožky byly stabilní a aby spočívaly na 
podlaze, a seřiďte je tak, jak bude třeba, 
a vodováhou zkontrolujte, zda spotřebič je 
perfektně vyrovnán. 

 Instalujete-li spotřebič na dřevěnou 
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nebo plovoucí podlahu (určité parketové 
nebo laminátové materiály), připevněte 
k podlaze desku z překližky o rozměrech 
nejméně 60 × 60 × 3 cm a na ni spotřebič 
postavte.

 Přívodní hadici(e) připojte v souladu 
s pokyny místních vodáren. 

 Pro modely, které jsou plněny pouze 
studenou vodou: Nepřipojujte přívod teplé 
vody.

 Pro modely s plněním teplou vodou: 
Teplota přiváděné teplé vody nesmí 
překročit 60°C. 

 Pračka je vybavena ochrannými 
přepravními šrouby, které chrání vnitřek 
pračky před poškozením při přepravě. Před 
použitím pračky musí být přepravní šrouby 
bezpodmínečně odstraněny.
Po odstranění šroubů zakryjte otvory 
čtyřmi přiloženými plastovými krytkami.

 Po instalaci zařízení vyčkejte s jeho 
spuštěním několik hodin, aby se 
přizpůsobilo podmínkám prostředí 
v místnosti.

 Zkontrolujte, zda nejsou větrací otvory 
v podstavci pračky (je-li u daného modelu 
k dispozici) zakryté kobercem nebo jiným 
předmětem.

 Pro připojení spotřebiče k rozvodu 
vody používejte pouze nové hadice. Stará 
souprava hadic není určena k opětovnému 
použití.

 Tlak přívodní vody se musí pohybovat 
v rozmezí 0,1–1 MPa.

 Neopravujte ani nevyměňujte žádnou 
část spotřebiče, pokud to není výslovně 
uvedeno v návodu k použití. Využívejte 
pouze autorizované servisní středisko.
Opravy provedené svépomocí 
nebo neprofesionálně mohou vést 
k nebezpečným situacím a následně 
k ohrožení života či zdraví nebo k vážným 
škodám na majetku.
Náhradní díly budou k dispozici 7 až 10 let 
podle specifických požadavků předpisů.
Náhradní díly naleznete zde:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
DŮLEŽITÁ	UPOZORNĚNÍ	TÝKAJÍCÍ	SE	
ELEKTRICKÉHO	ZAPOJENÍ	

 V souladu s národními bezpečnostními 
normami týkajícími se elektrických zařízení 
musí být možné odpojit spotřebič od 
elektrické sítě vytažením zástrčky, pokud 
je zástrčka přístupná, nebo, v souladu 
s pravidly pro zapojování, prostřednictvím 
vícepólového vypínače umístěného před 
zásuvkou a spotřebič musí být uzemněn. 

 Nepoužívejte prodlužovací kabely, 
sdružené zásuvky nebo adaptéry. Po 
provedení instalace nesmí být elektrické 
prvky spotřebiče pro uživatele přístupné. 
Nepoužívejte spotřebič, pokud jste mokří 
nebo naboso. Tento spotřebič nezapínejte, 
pokud je poškozen napájecí síťový kabel či 
zástrčka, pokud správně nefunguje nebo 
byl poškozen či spadl. 

 Jestliže je poškozený přívodní kabel, za 
identický ho smí vyměnit pouze výrobce, 
servisní technik nebo osoba s obdobnou 
kvalifikací, jinak by mohlo dojít k úrazu – 
riziko elektrického šoku.
ČIŠTĚNÍ	A ÚDRŽBA	

 VAROVÁNÍ:	Předtím, než začnete 
provádět jakoukoli údržbu, ujistěte se, že 
je spotřebič odpojen od elektrické sítě. 
Abyste se vyhnuli zranění, používejte 
ochranné rukavice (riziko tržných 
poranění) a bezpečnostní obuv (riziko 
pohmoždění); zajistěte manipulaci ve dvou 
osobách (snížení hmotnosti břemene); 
nikdy nepoužívejte parní čističe (riziko 
elektrického šoku).
Neprofesionální provádění oprav, které 
výrobce nepovoluje, by mohla vést 
k ohrožení zdraví a bezpečnosti, za 
což výrobce nelze činit odpovědným. 
Záruka, jejíž podmínky jsou popsány 
v dokumentaci dodané s jednotkou, 
se nevztahuje na žádné závady nebo 
poškození způsobené neodbornými 
opravami nebo údržbou.

ČESKY
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Likvidace obalového materiálu
Obal je ze 100% recyklovatelného materiálu a je označen 
recyklačním znakem . 
Jednotlivé části obalového materiálu proto zlikvidujte 
odpovědně podle platných místních předpisů upravujících 
nakládání s odpady.
Likvidace	domácích	elektrospotřebičů
Tento spotřebič byl vyroben z recyklovatelných nebo opakovaně 
použitelných materiálů. Zlikvidujte jej podle místních předpisů 
pro likvidaci odpadu. Další informace o likvidaci, renovaci 
a recyklaci elektrických spotřebičů získáte na místním úřadě, 

ve středisku pro sběr domácího odpadu nebo v obchodě, kde 
jste spotřebič zakoupili. Tento spotřebič je označen v souladu 
s evropskou směrnicí 2012/19/EU o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních (OEEZ) a nařízeními o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních 2013 (včetně dodatků). 
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit 
negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví.

Symbol   na výrobku nebo příslušných dokladech udává, 
že tento výrobek nesmí být likvidován společně s domácím 
odpadem, nýbrž je nutné jej odevzdat do příslušného sběrného 
střediska k recyklaci elektrických a elektronických zařízení.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Výrobce

Poznámky	ohledně	životního	prostředí
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Jak	dlouho	záruka	IKEA	platí?
Tato záruka platí po dobu pěti let od data nákupu spotřebiče 
v IKEA. Jako doklad o koupi se vyžaduje originální účtenka. 
Jestliže se v době záruky provádí servisní práce, tato činnost 
neprodlužuje záruční dobu na spotřebič.
Kdo	provádí	servisní	službu?
Poskytovatel servisu IKEA zajišťuje servisní služby 
prostřednictvím svých vlastních servisních středisek nebo 
autorizované sítě servisních partnerů.
Na co se záruka vztahuje?
Záruka se vztahuje na závady spotřebiče, který byly způsobené 
vadnou konstrukcí nebo vadným materiálem, ke kterým došlo 
po zakoupení v IKEA. Tato záruka se vztahuje pouze na domácí 
používání. Výjimky jsou popsány v kapitole „Na co se nevztahuje 
záruka?“ V záruční době jsou pokryty náklady na odstranění 
závad, např. opravy, náhradní díly, náklady na práci a dopravu, 
pokud je spotřebič za účelem opravy přístupný bez speciálních 
nákladů. Za těchto podmínek se uplatňují směrnice EU (č. 
99/44/ES) a příslušné místní předpisy. Vyměněné díly se stávají 
majetkem IKEA.
Jak	bude	IKEA	při	odstranění	závady	postupovat?
Určený poskytovatel servisu IKEA prozkoumá výrobek a dle 
svého vlastního uvážení rozhodne, zda se na něj vztahuje tato 
záruka. Jestliže rozhodne, že záruka platí, poskytovatel servisu 
IKEA nebo jeho autorizovaný servisní partner prostřednictvím 
svých vlastních servisních provozů dle vlastního uvážení 
buď vadný výrobek opraví, nebo ho vymění za stejný nebo 
srovnatelný výrobek.
Na co se nevztahuje záruka?
• Na normální opotřebení a odření.
• Na poškození způsobené úmyslně nebo nedbalostí, 

nedodržením návodu k použití, nesprávnou instalací nebo 
připojením k nesprávnému napětí, na poškození způsobené 
chemickou nebo elektrochemickou reakcí, rzí, korozí nebo 
vodou včetně, ale nikoli výhradně omezené na poškození 
způsobené nadměrným množstvím vápence v přiváděné 
vodě, na poškození způsobené abnormálními podmínkami 
okolního prostředí.

• Na spotřební materiál včetně baterií a žárovek.
• Na nefunkční a ozdobné části, který nemají vliv na normální 

používání spotřebiče včetně jakéhokoli poškrábání a možných 
rozdílů v barvě.

• Na náhodné poškození způsobené cizími předměty nebo 
látkami a čištěním nebo uvolněním filtrů, vypouštěcích 
systémů nebo zásuvek na čisticí prostředek.

• Na poškození následujících předmětů: keramického 
skla, příslušenství, košů na nádobí a příborů, přívodního 
a vypouštěcího potrubí, těsnění, žárovek a krytů žárovek, 
filtrů, ovládacích knoflíků, opláštění a jeho částí. S výjimkou 
takových poškození, u kterých lze prokázat, že tato poškození 
byla způsobena výrobními vadami.

• Na případy, kdy technik při své návštěvě nenalezl žádnou 
závadu.

• Na opravy, které neprováděli naši k tomu určení poskytovatelé 
služeb a/nebo autorizovaní smluvní servisní partneři, nebo na 
opravy, při nichž nebyly použity originální náhradní díly.

• Na opravy způsobené instalací, která není správná, nebo 
neodpovídá technickým údajům.

• Na použití spotřebiče mimo domácnost, tedy 
k profesionálnímu použití.

• Poškození při přepravě. Jestliže zákazník dopravuje spotřebič 
sám do svého bytu nebo na jinou adresu, neodpovídá 
společnost IKEA za žádné poškození, ke kterému mohlo při 
dopravě dojít. Pokud ale dopravovala spotřebič na uvedenou 
adresu zákazníka společnost IKEA, pak je případné poškození 
při dopravě kryto touto zárukou IKEA.

• Na náklady na provedení první instalace spotřebiče IKEA.
• Jestliže ale určený poskytovatel služeb IKEA nebo jeho 

autorizovaný servisní partner opraví nebo vymění spotřebič 
v rámci této záruky, určený poskytovatel služeb IKEA nebo 
jeho autorizovaný servisní partner opravený spotřebič nebo 
nový spotřebič znovu nainstalují, pokud to bude nutné.

• To neplatí pro Irsko. Tam by se měl zákazník obrátit na linku 
poprodejního servisu místní pobočky IKEA nebo na určeného 
poskytovatele služeb, který poskytne další informace. 

    (pouze pro Velkou Británii)
Tato omezení se nevztahují na práce prováděné bez zjištění 
závady, které provedl náš vyškolený technik s použitím našich 
originálních dílů za účelem přizpůsobení spotřebiče technickým 
bezpečnostním požadavkům v jiné zemi EU.
Uplatnění	zákonů	dané	země
Záruka IKEA vám poskytuje konkrétní práva, která odpovídají 
všem místním právním předpisům nebo je přesahují. Tyto 
podmínky však žádným způsobem neomezují práva spotřebitele 
uvedená v místní legislativě.
Rozsah platnosti
Pro spotřebiče, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU 
a převezeny do jiné země EU, budou servisní služby prováděny 
v rámci záručních podmínek obvyklých v nové zemi.
Povinnost provést servis v rámci této záruky platí, pouze pokud 
je spotřebič a jeho instalace v souladu s:
• technickými specifikacemi v zemi, ve které je záruka 

uplatňována;
• pokyny k montáži a bezpečnostními informacemi v návodu 

k použití.
Specializovaný	POPRODEJNÍ	SERVIS	pro	spotřebiče	IKEA
Obraťte se prosím na určené autorizované servisní středisko 
IKEA v případě:
• požadavku na servis v rámci záruky;
• dotazů ohledně instalace spotřebiče IKEA do určeného 

kuchyňského nábytku IKEA;
• dotazů ohledně funkce spotřebičů IKEA.
Abychom vám mohli poskytnout co nejlepší pomoc, pečlivě 
si před tím, než nás kontaktujete, přečtěte pokyny k montáži 
a návod k použití.
Jak	nás	můžete	kontaktovat,	pokud	potřebujete	naše	služby

Na poslední straně tohoto návodu 
je uveden úplný seznam určených 
autorizovaných servisních středisek 
IKEA a příslušná vnitrostátní telefonní 
čísla. 

 Abychom	vám	mohli	poskytnout	rychlejší	služby,	
doporučujeme	vám,	abyste	použili	telefonní	čísla	
uvedená	v tomto	návodu.	Používejte	vždy	telefonní	
čísla	uvedená	v brožuře	konkrétního	spotřebiče,	se	
kterým	potřebujete	pomoci.	Vždy	si	rovněž	připravte	
číslo	zboží	IKEA	(8místný	kód)	nebo	12místné	servisní	
číslo	uvedené	na	typovém	štítku	spotřebiče.

 TUTO	ÚČTENKU	SI	USCHOVEJTE! 
Je to váš doklad o koupi a je nutný k uplatnění záruky. Na 
účtence rovněž najdete pro každý zakoupený spotřebič 
název zboží IKEA a jeho číslo (8místný kód).

Potřebujete	další	pomoc?
Máte-li další otázky, které se nevztahují k poprodejnímu servisu 
vašeho spotřebiče, obraťte se na zákaznické centrum místní 
prodejny IKEA. Doporučujeme vám, abyste si před tím, než nás 
budete kontaktovat, pečlivě přečetli dokumentaci ke spotřebiči.

ZÁRUKA	IKEA
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Sicherheitsanweisungen

DEUTSCH

 Dieses Symbol erinnert Sie daran, diese 
Bedienungsanleitung zu lesen.
WICHTIG - DURCHLESEN UND BEACHTEN 
Diese Sicherheitsanweisungen vor dem 
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen 
zum Nachschlagen leicht zugänglich 
aufbewahren. In diesen Anweisungen sowie 
auf dem Gerät selbst werden wichtige 
Sicherheitshinweise angegeben, die stets 
beachtet werden müssen.
Der Hersteller übernimmt keine 
Haftung für die Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise, für unsachgemäße 
Verwendung des Geräts oder falsche 
Bedienungseinstellung. 

 Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) 
müssen vom Gerät ferngehalten werden. 
Jüngere Kinder (3-8 Jahre) müssen vom 
Gerät ferngehalten werden, es sei denn, 
sie werden ständig beaufsichtigt. Dieses 
Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie 
Personen mit herabgesetzten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen 
nur unter Aufsicht oder nach ausreichender 
Einweisung durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person verwendet werden. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Die Reinigung und Pflege des Gerätes 
darf von Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
Die Tür niemals mit Gewalt öffnen und 
diese nicht als Trittbrett verwenden.
ZULÄSSIGE	NUTZUNG	

 VORSICHT: Das Gerät ist nicht 
für den Betrieb mit einer externen 
Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder 
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt. 

 Dieses Gerät ist für 
Haushaltsanwendungen und ähnliche 
Anwendungen konzipiert, zum Beispiel: 
Mitarbeiterküchen im Einzelhandel, in 
Büros oder in anderen Arbeitsbereichen; 
Gutshäuser; für Gäste in Hotels, Motels, 
Bed-and-Breakfast-Anwendungen 
und anderen Wohnumgebungen, 
Gemeinschaftsräume in 
Mehrfamilienhäusern oder in Waschsalons.. 

 Das Gerät nicht über die maximale 
Kapazität (kg trockene Kleidung) beladen, 
die in der Programmtabelle angegeben ist. 

 Dieses Gerät ist nicht für den 
professionellen Gebrauch ausgelegt. Das 
Gerät ist nicht für die Benutzung im Freien 
geeignet.

 Keine Lösungsmittel (z.B. Terpentin, 
Benzol), Waschmittel, die Lösungsmittel 
enthalten, Scheuerpulver, Glas- oder 
Allzweckreiniger oder brennbare 
Flüssigkeiten verwenden; keine mit 
Lösungsmitteln oder brennbaren 
Flüssigkeiten behandelten Textilien in der 
Waschmaschine waschen.
AUFSTELLUNG 

 Das Gerät muss von zwei oder mehr 
Personen gehandhabt und aufgestellt 
werden – Verletzungsgefahr. Tragen 
Sie Schutzhandschuhe zum Auspacken 
und zur Installation - Risiko von 
Schnittverletzungen. 
Wenn der Trockner auf der Waschmaschine 
gestapelt werden soll, fragen Sie unseren 
Kundendienst oder Ihren Händler, ob dies 
möglich ist. Das Stapeln des Trockners 
auf die Waschmaschine darf nur unter 
Verwendung des speziellen, beim 
Kundendienst oder Händler erhältlichen 
Stapelsatzes erfolgen. 

 Verschieben Sie die Waschmaschine, 
ohne sie an der Arbeitsplatte oder dem 
Deckel anzuheben. 

 Die Installation, der Wasseranschluss 
(falls vorhanden), der elektrische Anschluss 
und eventuelle Reparaturen dürfen nur 
von einer Fachkraft durchgeführt werden. 
Reparieren Sie das Gerät nicht selbst 
und tauschen Sie keine Teile aus, wenn 
dies von der Bedienungsanleitung nicht 
ausdrücklich vorgesehen ist. Kinder vom 
Installationsort fern halten.
Prüfen Sie das Gerät nach dem Auspacken 
auf Transportschäden. Bei auftretenden 
Problemen wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler oder den Kundendienst. Nach der 
Installation müssen Verpackungsabfälle 
(Kunststoff, Styroporteile usw.) 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. 
Das Gerät vor Installationsarbeiten 
von der Stromversorgung trennen 
- Stromschlaggefahr. Während der 
Installation sicherstellen, das Netzkabel 
nicht mit dem Gerät selbst zu beschädigen 
- Brand- oder Stromschlaggefahr. Das Gerät 
erst starten, wenn die Installationsarbeiten 
abgeschlossen sind. 

 Stellen Sie ihr Gerät nicht an Orten auf, 
wo es extremen Bedingungen ausgesetzt 
sein könnte, wie: schlechte Belüftung, 
Temperaturen unter 5°C oder über 35°C. 

 Bei der Installation des Geräts 
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sicherstellen, dass die vier Füße fest 
auf dem Boden aufliegen, diese 
dementsprechend einstellen und mit einer 
Wasserwaage kontrollieren, dass das Gerät 
vollkommen eben und standfest ist. 

 Wenn das Gerät auf Holzböden oder 
„schwimmenden“ Böden (bestimmte 
Parkett- oder Laminatmaterialien) installiert 
wird, eine Sperrholzplatte mit einer 
Größe (von mindestens) 60 x 60 x 3 cm 
auf dem Boden befestigen und das Gerät 
anschließend auf diese stellen.

 Schließen Sie den Wasserzulaufschlauch/
die Wasserzulaufschläuche unter 
Beachtung der Vorschriften des örtlichen 
Wasserwerks an die Wasserversorgung an. 

 Für Modelle ausschließlich mit 
Kaltwasserzulauf: Nicht an die 
Warmwasserversorgung anschließen.

 Für Modelle mit Warmwasserzulauf: Die 
Temperatur des Warmwasserzulaufs darf 
60°C nicht übersteigen. 

 Die Waschmaschine ist mit 
Transportsicherungsschrauben 
ausgerüstet, die mögliche Schäden im 
Inneren der Waschmaschine während des 
Transports verhindern. Vor Inbetriebnahme 
der Waschmaschine müssen die 
Transportsicherungsschrauben unbedingt 
entfernt werden.
Verschließen Sie nach dem Entfernen 
der Schrauben die Öffnungen mit den 4 
mitgelieferten Kunststoffkappen.

 Nach der Installation des Gerätes 
einige Stunden warten, bevor dieses in 
Betrieb genommen wird, damit es sich an 
die Umgebungsbedingungen des Raums 
gewöhnen kann.

 Stellen Sie sicher, dass die 
Entlüftungsschlitze unten an der 
Waschmaschine (falls an Ihrem Modell 
vorhanden) nicht durch einen Teppich oder 
anderes Material verstopft sind.

 Schließen Sie das Gerät nur mit einem 
neuen Schlauch an die Wasserversorgung 
an. Die alten Schlauchsets sollten nicht 
wiederverwendet werden.

 Der Versorgungswasserdruck muss im 
MPa-Bereich von 0,1-1 liegen.

 Reparieren Sie das Gerät nicht selbst 
und tauschen Sie keine Teile aus, wenn 
dies von der Bedienungsanleitung nicht 
ausdrücklich vorgesehen ist. Wenden Sie 
sich ausschließlich an den autorisierten 
Kundendienst.
Eigen- oder nicht fachgerechte Reparaturen 
könnten zu gefährlichen Unfällen führen, 
die Verletzungen und/oder erhebliche 

Sachschäden verursachen könnten.
Ersatzteile werden je nach den spezifischen 
Vorgaben der Verordnung für einen 
Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 
10 Jahren lieferbar sein.
Die Ersatzteile finden Sie unter:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
HINWEISE ZUR ELEKTRIK 

 Es muss gemäß den Verdrahtungsregeln 
möglich sein, den Netzstecker des Gerätes 
zu ziehen, oder es mit einem Trennschalter, 
welcher der Steckdose vorgeschaltet 
ist, auszuschalten. Das Gerät muss im 
Einklang mit den nationalen elektrischen 
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein. 

 Verwenden Sie keine 
Verlängerungskabel, Mehrfachstecker oder 
Adapter. Nach der Installation dürfen Strom 
führende Teile für den Benutzer nicht mehr 
zugänglich sein. Das Gerät nicht bedienen, 
wenn Sie nasse Hände haben oder barfuß 
sind. Das Gerät nicht verwenden, wenn das 
Netzkabel oder der Stecker beschädigt sind, 
wenn es nicht einwandfrei funktioniert, 
wenn es heruntergefallen ist oder in 
irgendeiner Weise beschädigt wurde. 

 Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, muss es aus Sicherheitsgründen 
vom Hersteller, von seinem 
Kundendienstvertreter oder einer 
ähnlich qualifizierten Fachkraft mit 
einem identischen Kabel ersetzt werden - 
Stromschlaggefahr.
REINIGUNG UND PFLEGE 

 WARNUNG: Vor dem Durchführen 
von Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, 
dass das Gerät ausgeschaltet und von 
der Stromversorgung getrennt ist. Um 
die Gefahr von Personenschäden zu 
vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr von 
Schnittverletzungen) und Sicherheitsschuhe 
(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu 
zweit transportieren (Last reduzieren); 
keine Dampfreinigungsgeräte verwenden 
(Stromschlaggefahr).
Nicht professionelle und nicht vom 
Hersteller autorisierte Reparaturen können 
ein Risiko für Gesundheit und Sicherheit 
mit sich bringen, wofür der Hersteller 
nicht haftbar gemacht werden kann. 
Jegliche Mängel oder Schäden infolge 
nicht professioneller Reparatur- oder 
Wartungsarbeiten sind nicht durch die 
Garantie abgedeckt, deren Bedingungen in 
den Unterlagen angeführt sind, welche mit 
dem Gerät mitgeliefert werden.

DEUTSCH



18

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Schweden

Hersteller

DEUTSCH

Entsorgung von Verpackungsmaterialien
Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und 
trägt das Recycling-Symbol.  
Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort, 
sondern entsorgen Sie es auf die von den verantwortlichen 
Stellen festgelegte Weise.
Entsorgung von Haushaltsgeräten
Dieses Gerät wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren 
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerät im Einklang 
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere 
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von 
elektrischen Haushaltsgeräten erhalten Sie bei Ihrer örtlichen 
Behörde, der Müllabfuhr oder dem Händler, bei dem Sie das 
Gerät gekauft haben. Dieses Gerät ist in Übereinstimmung 
mit der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte (WEEE) und den Verordnungen zur 
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten 2013 (in der 
jeweils gültigen Fassung) gekennzeichnet. Durch Ihren Beitrag 
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schützen Sie die 
Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.

Das Symbol  auf dem Gerät bzw. auf dem beiliegenden 
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerät kein 
normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte entsorgt werden muss.
Für Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rückgabe von 
Elektrogeräten noch weitreichender.

Altgeräte können kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder 
Recyclinghof abgeben werden.

Hinweise zum Umweltschutz
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rückgabemöglichkeiten für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte im Handel vor:
• Für Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die 

optionale Rücknahme ihres Altgerätes bei Anlieferung des 
neuen Gerätes durch den Spediteur.

• Rückgabe in Elektrofachmärkten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400m².

• Rückgabe in Lebensmittelmärkten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 800m², wenn diese regelmäßig 
Elektrogeräte zum Kauf anbieten.

• Rücknahmen über den Versandhandel.
Für Haushaltsgroßgeräte mit einer Kantenlänge über 25cm 
gilt eine 1:1 Rücknahme – sie können bei Neukauf ein Altgerät 
der gleichen Art zurückgeben. Für Kleingeräte mit einer 
Kantenlänge bis 25cm besteht auch eine 0:1 Rücknahmepflicht – 
die Rückgabe von Geräten ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte löschen sie personenbezogene Daten auf geräte-
internen Datenträgern, bevor sie das Gerät entsorgen. Sie 
sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren 
getrennt zu entsorgen, sofern diese zerstörungsfrei aus dem 
Gerät entnehmbar sind.

INSTALLATION FÜR DEN DEUTSCHEN MARKT
Wasseranschluss
Beim Anschluss des Geräts an die Wasserversorgung dürfen nur 
neue Schläuche verwendet werden. Verwenden Sie keine alten 
Schlauch-Sets.
Gemäß der entsprechenden DIN-Norm muss das Gerät an 
ein Wasserzulaufsystem mit einer Sicherungseinrichtung 
angeschlossen werden, die gegen Rückfließen zur 
Trinkwasserquelle schützt. Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie 
sich das Vorhandensein einer solchen Sicherungseinrichtung 
durch einen Fachmann bestätigen.
Wenn keine solche Sicherheitseinrichtung vorhanden ist oder 
Sie weitere Informationen benötigen, wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst, der einen Adapter mit integriertem 
Rückflussverhinderer organisieren kann.
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Wie lange ist die IKEA-Garantie gültig?
Diese Garantie gilt für fünf Jahre ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum Ihres Geräts bei IKEA. Als Kaufnachweis ist das 
Original des Kaufbelegs erforderlich. Werden im Rahmen der 
Garantie Arbeiten ausgeführt, verlängert sich dadurch nicht die 
Garantiezeit für das Gerät.
Wer übernimmt das Service?
Der IKEA-Kundendienst übernimmt diesen Service über den 
eigenen Kundendienst oder über ein Vertragspartner-Netzwerk.
Was deckt diese Garantie ab?
Die Garantie deckt Gerätefehler ab, die aufgrund einer 
fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund von Materialfehlern 
nach dem Datum des Einkaufs bei IKEA entstanden sind. Die 
Garantie gilt nur für den Hausgebrauch des betreffenden 
Gerätes. Ausnahmen sind unter der Überschrift „Was deckt 
diese Garantie nicht ab?“ erläutert. Innerhalb der Garantiezeit 
werden die Kosten für Reparatur, Ersatzteile, Arbeits- und 
Reisekosten übernommen, vorausgesetzt, das Gerät ist 
ohne besonderen Aufwand für die Reparatur zugänglich. 
Die EU-Richtlinien (Nr. 99/44/EG) und die jeweiligen örtlichen 
Bestimmungen gelten unter diesen Bedingungen. Ersetzte Teile 
gehen in das Eigentum von IKEA über.
Was	unternimmt	IKEA,	um	das	Problem	zu	beheben?
Der IKEA-Kundendienst begutachtet das Produkt und prüft, 
ob ein Garantieanspruch besteht. Wenn die Garantie geltend 
gemacht werden kann, wird IKEA durch seinen eigenen 
Kundendienst oder einen Servicevertragspartner nach eigenem 
Ermessen das schadhafte Produkt entweder reparieren oder 
durch ein gleiches oder vergleichbares Produkt ersetzen.
Was deckt diese Garantie nicht ab?
• Normale Abnutzungen und Beschädigungen.
• Vorsätzlich oder fahrlässig herbeigeführte 

Schäden, Beschädigungen infolge Missachtung der 
Bedienungsanleitung, unsachgemäßer Installation, falschen 
Spannungsanschlusses, Beschädigung durch chemische 
oder elektrochemische Reaktionen, Korrosions- oder 
Wasserschäden, einschließlich, jedoch nicht beschränkt auf 
Schäden durch ungewöhnlich hohen Kalkgehalt im Wasser 
oder anormale Umweltbedingungen.

• Verbrauchs- und Verschleißteile wie Batterien und 
Glühlampen.

• Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die den normalen 
Gebrauch nicht beeinflussen, sowie Kratzer und mögliche 
Farbveränderungen.

• Zufallsschäden durch Fremdkörper, Substanzen 
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflüssen oder 
Spülmittelfächern.

• Schäden an folgenden Teilen: Glaskeramik, Zubehör, Geschirr- 
und Besteckkörbe, Zu- und Ablaufschläuche, Dichtungen, 
Glühlampen und deren Abdeckungen, Siebe, Knöpfe, Gehäuse 
und Gehäuseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird, dass 
solche Schäden auf Herstellungsmängel zurückzuführen sind.

• Fälle, in welchen der gerufene Servicetechniker keinen Fehler 
finden konnte.

• Reparaturen, die nicht von unserem eigenen Kundendienst 
und/oder einem Servicevertragspartner ausgeführt oder bei 
denen keine Originalersatzteile verwendet wurden.

• Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmäßige Installation 
erforderliche Reparaturen.

• Verwendung des Gerätes nicht im Haushalt, sondern zu 
gewerblichen Zwecken.

• Transportschäden. Wenn der Kunde das Produkt selbst nach 
Hause oder zu einer anderen Adresse transportiert, ist IKEA 
von der Haftung für Transportschäden jeder Art freigestellt. 
Liefert IKEA das Produkt direkt an die Kundenadresse, werden 
eventuelle Transportschäden durch IKEA gedeckt.

• Kosten für die Erstinstallation des IKEA-Gerätes.
• Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder ein 

Servicevertragspartner im Rahmen der Garantie 
Reparaturen ausführen oder das Gerät ersetzen, installiert 
der Kundendienst oder der Servicevertragspartner das 
ausgebesserte Gerät oder das Ersatzgerät, falls dies 

erforderlich sein sollte.
• Dies gilt nicht innerhalb Irlands. Der Kunde sollte sich bitte 

an den örtlichen IKEA-Kundendienst oder den benannten 
Kundendienstanbieter für weitere Informationen wenden. 
(nur für GB)

Als Ausnahme gilt die fehlerfreie Installation durch qualifizierte 
Fachleute unter Verwendung von Originalteilen, um das Gerät 
den technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen EU-
Landes anzupassen.
Gültigkeit	der	länderspezifischen	Bestimmungen
Die IKEA-Garantie räumt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte 
ein, die alle lokalen gesetzlichen Anforderungen abdecken oder 
übertreffen. Allerdings schränken diese Bedingungen in keiner 
Weise die landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.
Gültigkeitsbereich
Für Geräte, die einem EU-Land gekauft und in ein anderes EU-
Land mitgenommen werden, wird der Kundendienst gemäß den 
Garantierichtlinien im neuen Land übernommen.
Eine Verpflichtung zur Durchführung von Leistungen im 
Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn das Gerät in 
Übereinstimmung mit und gemäß den folgenden Bedingungen 
installiert wurde:
• die technischen Spezifikationen des Landes, in dem der 

Garantieanspruch geltend gemacht wird;
• Montageanweisungen und Sicherheitshinweise im 

Benutzerhandbuch.
KUNDENDIENST für IKEA-Geräte
Wenden Sie sich bitte an den autorisierten IKEA-Kundendienst:
• wenn Sie eine Serviceanfrage im Rahmen dieser Garantie 

stellen;
• wenn Sie Rückfragen hinsichtlich der Installation des IKEA-

Gerätes in IKEA-Küchenmöbeln haben;
• wenn Sie Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerätes 

haben.
Damit wir Ihnen die beste Unterstützung bieten können, lesen 
Sie die Montageanleitung und/oder das Benutzerhandbuch 
sorgfältig durch, bevor Sie uns kontaktieren.
So	erreichen	Sie	uns,	wenn	Sie	unseren	Service	in	Anspruch	
nehmen möchten

Die vollständige Liste aller autorisierten 
IKEA Kundendienste sowie die 
zugehörigen Telefonnummern finden 
Sie auf der letzten Seite in diesem 
Handbuch. 

	Um	Ihnen	einen	schnelleren	Service	zu	bieten,	
empfehlen	wir	Ihnen,	die	Telefonnummern	zu	
verwenden,	die	in	diesem	Handbuch	aufgeführt	
sind. Bitte geben Sie immer die in der Broschüre des 
jeweiligen	Geräts	aufgeführte	Nummer	an,	für	das	Sie	
Hilfe benötigen. Geben Sie bitte immer auch die IKEA-
Artikelnummer	(8-stelliger	Code)	und	die	12-stellige	
Seriennummer	an,	die	sich	auf	dem	Typenschild	Ihres	
Gerätes	befindet.

 BITTE DEN KAUFBELEG GUT AUFBEWAHREN! 
Dieser Nachweis ist erforderlich, damit die Garantien 
geltend gemacht werden können. Der Kaufbeleg zeigt 
ebenfalls den IKEA-Namen und die Artikelnummer 
(8-stelliger Code) für jedes von Ihnen erworbene Gerät an.

Benötigen Sie zusätzlich Hilfe?
Für alle weiteren Fragen, die sich nicht auf den Kundendienst 
Ihres Gerätes beziehen, wenden Sie sich bitte an das Call Center 
der nächsten IKEA-Einrichtung. Wir empfehlen Ihnen, die 
Dokumentation des Geräts sorgfältig durchzulesen, bevor Sie 
uns kontaktieren.

IKEA GARANTIE
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Anvisninger vedrørende sikkerhed

DANSK

 Dette symbol minder dig om at læse 
denne vejlednings anvisninger
VIGTIGE	OPLYSNINGER,	DER	SKAL	LÆSES	
OG OVERHOLDES 
Læs disse sikkerhedsanvisninger før 
apparatet tages i brug. Opbevar dem 
i nærheden til senere reference. Disse 
anvisninger og selve apparatet er forsynet 
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der 
altid skal overholdes.
Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar 
for manglende overholdelse af disse 
sikkerhedsregler, for uhensigtsmæssig 
brug af apparatet eller forkerte 
indstillinger. 

 Meget små børn (0-3 år) skal holdes på 
afstand af apparatet. Små børn (3-8 år) skal 
holdes på afstand af apparatet med mindre 
de er under konstant opsyn. Apparatet 
kan bruges af børn på 8 år og derover, og 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller med manglende 
erfaring og viden, hvis disse er under 
opsyn eller er oplært i brugen af apparatet 
på en sikker måde og, hvis de forstår de 
involverede farer. Børn må aldrig lege med 
apparatet. Rengøring og vedligeholdelse 
må ikke udføres af børn, medmindre de er 
under opsyn.
Tving aldrig lågen op, og brug den aldrig 
som et trin.
TILLADT BRUG 

 FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet 
til at blive startet ved hjælp af et eksternt 
tændingssystem, som f.eks. en timer, eller 
af et separat fjernbetjent system. 

 Dette produkt er beregnet til 
husholdningsbrug og lignende anvendelse 
såsom: I køkkenet på arbejdspladser, 
kontorer og/eller forretninger; på 
landbrugsejendomme; Af kunder på 
hoteller, moteller, bed & breakfast 
og andre beboelsesomgivelser; 
Fællesområder i beboelsesejendomme 
eller møntvaskerier. 

 Fyld ikke maskinen til over den 
anførte maksimale kapacitet (kg tørt tøj) i 
programoversigten. 

 Dette apparat er ikke beregnet til 
erhvervsbrug. Brug ikke apparatet 
udendørs.

 Brug aldrig opløsningsmidler (f.eks. 
terpentin, benzen), vaskemidler med 
opløsningsmidler, skurrepulver, glas eller 
almindelige rensemidler eller brandbare 
væsker; Vask aldrig stoffer, der er 

behandlet med opløsningsmidler eller 
brændbare væsker.
INSTALLATION 

 Flytning og opstilling af apparatet skal 
foretages af to eller flere personer - risiko 
for skader. Brug beskyttelseshandsker 
under udpakning og installation - snitfare. 
Hvis du ønsker at placere en 
tørretumbler oven på vaskemaskinen, 
skal du først kontakte serviceafdelingen 
eller specialforhandleren for at 
kontrollere, om det er muligt. Dette 
er kun muligt, hvis tørretumbleren 
fastgøres på vaskemaskinen ved 
hjælp af et særligt monteringssæt, 
der fås hos serviceafdelingen eller en 
specialforhandler. 

 Flyt vaskemaskinen uden at løfte den i 
toppladen eller overstykket. 

Installation, inklusive vandforsyning 
(om forudset) og elektriske tilslutninger og 
reparation skal udføres af en kvalificeret 
tekniker. Reparer eller udskift ingen af 
apparatets dele, medmindre dette specifikt 
er anført i brugsvejledningen. Hold børn 
væk fra installationsområdet.
Kontrollér, at apparatet ikke er blevet 
beskadiget under transporten. Kontakt 
forhandleren eller den nærmeste 
serviceafdeling, hvis der skulle opstå 
problemer. Efter installation skal 
emballagen (plastik-, flamingodele etc.) 
opbevares udenfor børns rækkevidde 
- kvælningsrisiko. Træk stikket ud af 
stikkontakten, før der udføres nogen 
form for installationsindgreb - risiko for 
elektrisk stød. Kontrollér at apparatet ikke 
beskadiger el-kablet under installationen 
- brandfare eller risiko for elektrisk stød. 
Aktiver kun apparatet, når installationen er 
fuldendt. 

 Installér ikke apparatet, hvor det kan 
blive udsat for ekstreme forhold, såsom: 
dårlig ventilation, temperaturer under 5°C 
eller over 35°C. 

 Kontrollér, at alle fire fødder står stabilt 
og sikkert på gulvet, og regulér dem efter 
behov. Sørg desuden for, at apparatet er 
nivelleret ved hjælp af et vaterpas. 

 Hvis apparatet installeres på et gulv 
af træ eller på et “flydende” gulv (visse 
parketgulve og laminatmaterialer), skal 
der fastgøres en plade af krydsfiner på 
(mindst) 60 x 60 x 3 cm til gulvet hvorpå 
apparatet skal stilles.

 Forbind vandets indløbsslange/-slanger 
med vandforsyningen, i henhold til det 
lokale vandværks regler. 
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 Kun for koldvandsmodeller: Forbind 
ikke til den varme vandforsyning.

 For modeller med tilførsel af varmt 
vand: det varme vands temperatur må ikke 
overstige 60°C. 

 Maskinen er forsynet med 
transportbolte for at forhindre eventuelle 
interne skader under transporten. Inden 
maskinen startes, skal transportbeslagene 
fjernes.
Når transportboltene er fjernet, skal 
hullerne dækkes med de 4 medfølgende 
plasthætter.

 Vent med at starte anordningen, til 
et par timer efter installation, så det kan 
akklimatisere i forhold til miljøforholdene i 
rummet.

 Sørg for, at ventilationsåbningerne 
i vaskemaskinens sokkel (afhængigt af 
model) ikke er dækket til af et tæppe eller 
andet materiale.

 Der må kun bruges nye slanger til at 
forbinde apparatet til vandforsyningen. De 
gamle slanger må ikke genanvendes.

 Vandforsyningens tryk skal falde inden 
for et interval på 0,1-1 MPa.

 Reparer eller udskift ingen af 
apparatets dele, medmindre dette 
specifikt er anført i brugsvejledningen. 
Brug udelukkende den autoriserede 
serviceafdeling.
Reparation udført på egen hånd eller 
uprofessionelt kan medføre farlige 
ulykker med deraf følgende livs- eller 
sundhedsfare og/eller omfattende 
materielle skader.
Reservedelene vil stå til rådighed i en 
periode på 7 eller 10 år i henhold til 
kravene i de specifikke forordninger.
Reservedelene kan findes:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
ADVARSLER OM ELEKTRICITET 

 Strømforsyningen skal kunne afbrydes 
enten ved at tage stikket ud eller ved 
hjælp af en flerpolet afbryder, der er 
anbragt før stikkontakten i henhold til el-

reglerne, og apparatet skal jordforbindes 
i overensstemmelse med nationale 
sikkerhedsstandarder for elektrisk 
materiel. 

 Der må ikke anvendes 
forlængerledninger eller multistikdåser. 
Efter endt installation må der ikke være 
direkte adgang til de elektriske dele. 
Rør aldrig ved apparatet, hvis du er våd 
eller har bare fødder. Anvend ikke dette 
apparat, hvis strømkablet eller stikket er 
beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer 
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller 
har været tabt på gulvet. 

 Eventuel udskiftning af el-kablet skal 
foretages af en autoriseret tekniker eller 
af en tilsvarende kvalificeret person, for 
at undgå fare for personskade - risiko for 
elektrisk stød.
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 

 ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet 
er slukket og at stikket er trukket ud af 
stikkontakten, før der udføres nogen 
form for vedligeholdelsesindgreb. 
Brug beskyttelseshandsker (risiko for 
sårdannelse) og sikkerhedssko (risiko 
for kontusion) for at undgå risiko for 
personskade; sørg for, at håndteringen 
udføres af to personer (reduktion af 
belastningen); anvend aldrig damprensere 
(risiko for elektrisk stød).
Ikke-professionelle reparationer, der 
ikke er godkendt af fabrikanten, kan 
medføre risici for sundhed og sikkerhed, 
som fabrikanten ikke kan holdes 
ansvarlig for. Enhver defekt eller skade 
forårsaget af ikke-professionel reparation 
eller vedligeholdelse er ikke dækket 
af garantien, hvis vilkår er beskrevet i 
dokumentet, der leveres sammen med 
enheden.

DANSK

Bortskaffelse	af	emballagen
Emballagen kan genbruges 100 % og er mærket med 
genbrugssymbolet.  
Emballagen skal derfor bortskaffes i overensstemmelse med 
gældende, lokale regler for affaldshåndtering.
Bortskaffelse	af	husholdningsapparater
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. 
Det skal skrottes i henhold til gældende lokale miljøregler 
for bortskaffelse af affald. Kontakt de lokale myndigheder, 
renovationsselskabet eller den forretning, hvor apparatet er 
købt, for at indhente yderligere oplysninger om behandling, 

genvinding og genbrug af elektriske husholdningsapparater. 
Dette apparat er mærket i overensstemmelse med EU-direktiv 
2012/19/EU, affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og 
med forskrifterne for affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
2013 (som ændret). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet 
korrekt, hjælper man med til at forhindre negative konsekvenser 
for miljøet og folkesundheden.

Symbolet  på produktet eller den ledsagende dokumentation 
angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes som 
husholdningsaffald, men at det skal afleveres på nærmeste 
opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

Miljøhensyn
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Hvor længe gælder IKEA's garanti?
Denne garanti er gyldig i fem år fra datoen for køb af dit apparat 
hos IKEA. Den originale kvittering er påkrævet som bevis for 
købet. Hvis der udføres arbejde under garantien, vil det ikke 
forlænge garantiperioden for maskinen.
Hvem står for servicen?
IKEA's serviceleverandør vil levere servicen inden for sit 
eget servicesystem eller via netværket af autoriserede 
servicepartnere.
Hvad er dækket under denne garanti?
Garantien dækker fejl på maskinen, der skyldes materiale- eller 
produktionsfejl, fra datoen for købet hos IKEA. Denne garanti 
gælder kun i forbindelse med husholdningsbrug. Undtagelserne 
er anført under overskriften “Hvad er ikke dækket af garantien?” 
I løbet af garantiperioden vil omkostningerne for afhjælpning 
af fejlen, r.eks. reparation, dele, arbejdsløn og transport blive 
dækket, under forudsætning af at apparatet er tilgængeligt 
uden særlige udgifter. På disse betingelser er EU's retningslinjer 
(Nr. 99/44/EF) og de respektive lokale bestemmelser gældende. 
Udskiftede dele bliver IKEA's ejendom.
Hvad gør IKEA for at afhjælpe problemet?
IKEA's serviceleverandør vil undersøge produktet og efter 
eget skøn træffe afgørelse om, hvorvidt det er dækket af 
denne garanti eller ej. Hvis produktet er dækket, vil IKEA's 
serviceleverandør eller den autoriserede servicepartner via 
dennes egen serviceafdeling, og efter eget skøn, enten reparere 
det fejlbehæftede produkt eller udskifte det med det samme 
eller et lignende produkt.
Hvad er ikke dækket af garantien?
• Normalt slid.
• Forsætlig eller uagtsom skade, skade forårsaget af 

manglende overholdelse af brugervejledningen, ukorrekt 
installation eller tilslutning til forkert spænding, skade 
forårsaget af en kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust, 
korrosion eller vandskade, herunder men ikke begrænset til 
skade grundet for meget kalk i vandforsyningen samt skade 
forårsaget af unormale miljøforhold.

• Forbrugsstoffer herunder batterier og pærer.
• Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke har nogen 

indflydelse på normal brug af maskinen, herunder eventuelle 
ridser og mulige farveforskelle.

• Tilfældige skader forårsaget af fremmedlegemer eller 
stoffer samt rengøring eller fjernelse af tilstopninger i filtre, 
udløbssystemer eller sæbeskuffer.

• Skade på følgende dele: glaskeramik, tilbehør, kurve til 
kogegrej og bestik, tilløbs- og udløbsrør, pakninger, lamper 
og lampedæksler, skærme, knapper, beklædninger og dele 
af beklædninger. medmindre det kan bevises, at disse skader 
skyldes produktionsfejl.

• I tilfælde hvor der ikke findes nogen fejl under et 
teknikerbesøg.

• Reparationer, der ikke udføres af vores egen 
serviceleverandør og/eller en autoriseret servicepartner 
under kontrakt, eller hvor der er anvendt uoriginale 
reservedele.

• Reparationer på grund af fejlagtig installation, eller hvor 
specifikationerne ikke er overholdt.

• Brugen af maskinen uden for almindelig husholdningsbrug, 
dvs. til professionel brug.

• Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer produktet 
til sit hjem eller til en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig 
for nogen skade, der måtte opstå under transporten. Hvis 
IKEA derimod leverer produktet til kundens leveringsadresse, 
dækker IKEA eventuelle produktskader, der er opstået under 
transporten.

• Omkostninger i forbindelse med installationen af IKEA's 
maskine.

IKEA GARANTI

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Producent

• Hvis en af IKEA's udpegede serviceleverandører eller deres 
autoriserede servicepartner reparerer eller udskifter 
maskinen under garantien, vil serviceleverandøren eller deres 
autoriserede servicepartner geninstallere maskinen eller 
installere udskiftningsmaskinen om nødvendigt.

• Dette gælder ikke for Irland, hvor kunden skal kontakte den 
dedikerede lokale IKEA eftersalgslinje eller den udpegede 
Serviceleverandør, for at indhente yderligere oplysninger. 
(kun for GB)

Disse begrænsninger gælder ikke for fejlfrit arbejde 
udført af en faglært specialist, som har anvendt originale 
reservedele med det formål at tilpasse apparatet til tekniske 
sikkerhedsbestemmelser i et andet EU-land.
Gældende lokal lovgivning
IKEA garantien giver dig specifikke juridiske rettigheder, som 
omfatter eller overskrider alle de lokale juridiske krav. Disse 
betingelser begrænser på ingen måde forbrugernes rettigheder, 
som beskrevet i den lokale lovgivning.
Gyldighedsområde
For maskiner købt i et EU-land og medbragt til et andet 
EU-land vil serviceydelserne blive leveret i henhold til de 
garantibetingelser, der er gældende i det nye land.
Pligten til at lade service udføre af garantigiverens netværk 
eksisterer kun hvis apparatet opfylder og er installeret i 
overensstemmelse med:
• de tekniske specifikationer i landet hvori garantifordringen 

udformes;
• Monteringsvejledningen og brugsvejledningens 

sikkerhedsoplysninger.
Den dedicerede SERVICEAFDELING for IKEA-apparater
Du er altid velkommen til at kontakte IKEA's autoriserede 
servicecentre for at:
• fremsætte en serviceforespørgsel under denne garanti;
• få svar på spørgsmål om montering af IKEA-apparatet i et 

køkkenelement fra IKEA,
• få svar på spørgsmål om IKEA apparaternes funktioner.
Læs venligst monteringsvejledningen og/eller 
brugsvejledningen med omhu, før du kontakter os, så vi er i 
stand til at yde dig den bedste assistance.
Sådan kontakter du os i tilfælde af servicebehov

Se sidste side i denne håndbog for 
at få den samlede liste over IKEA's 
udpegede autoriserede servicecentre og 
det tilhørende nationale telefonnumre. 

 Med henblik på at kunne yde dig en hurtigere 
assistance,	bedes	du	bruge	de	specifikke	telefonnumre	
i denne vejlednings liste. Referér altid til numrene 
i	listen	i	håndbågen	til	det	specifikke	apparat	med	
behov for assistance. Referér venligst også altid til 
IKEA	varenummeret	(8	cifret	kode)	og	det	12	cifrede	
servicenummer	som	findes	i	typepladen	på	dit	apparat.

 GEM ALTID DIN KVITTERING! 
Den er dit bevis for købet og er nødvendig for garantiens 
gyldighed. På kvitteringen står desuden IKEA navnene 
og varenummeret (8 cifret kode) for hver af de købte 
apparater.

Har du brug for ekstra hjælp?
Kontakt venligst den nærmeste IKEA butiks callcenter, hvis du 
har flere spørgsmål, som ikke angår eftersalgsservice for dine 
apparater. Du bedes venligst læse apparatets dokumentation 
med omhu, før du kontakter os.
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Instrucciones de seguridad

ESPAÑOL

 Este símbolo le recuerda que debe leer 
el manual de instrucciones.
ES	IMPORTANTE	QUE	LEA	Y	SIGA	LAS	
SIGUIENTES INSTRUCCIONES 
Antes de usar el aparato, lea atentamente 
estas instrucciones de seguridad. Téngalas 
a mano para consultarlas más adelante. 
Tanto estas instrucciones como el aparato 
contienen importantes advertencias de 
seguridad, que deben respetarse en todo 
momento.
El fabricante declina cualquier 
responsabilidad derivada del 
incumplimiento de estas instrucciones de 
seguridad, del uso indebido del aparato o 
del ajuste incorrecto de los mandos. 

 Mantenga a los niños menores de 
3 años alejados del aparato. Los niños 
pequeños (3-8 años) deben mantenerse 
alejados del aparato, a menos que estén 
bajo vigilancia constante. Tanto los niños 
a partir de 8 años como las personas 
cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén disminuidas o que 
carezcan de la experiencia y conocimientos 
necesarios pueden utilizar este aparato si 
reciben la supervisión o las instrucciones 
necesarias para utilizarlo de forma segura 
y comprenden los riesgos a los que se 
exponen. Los niños no deben jugar con el 
aparato. Los niños no deben encargarse de 
la limpieza y el mantenimiento, a menos 
que estén supervisados.
No fuerce nunca la puerta para abrirla ni la 
utilice para apoyarse.
USO PERMITIDO 

 ATENCIÓN: El aparato no está 
destinado a ponerse en funcionamiento 
por medio de un dispositivo de encendido 
externo, como un temporizador, o de un 
sistema de control remoto independiente. 

 Este aparato está destinado a un uso 
en ambientes domésticos o en ambientes 
similares como: áreas de cocina en oficinas, 
tiendas y otros entornos laborales; granjas; 
por los clientes de hoteles, moteles y 
otros entornos residenciales; áreas de uso 
común en bloques de apartamentos o en 
lavanderías. 

 No supere la capacidad de carga 
máxima del aparato (kg de ropa seca) que 
se indica en la tabla del programa. 

 Este aparato no es para uso profesional. 
No utilice el aparato al aire libre.

 No utilice ningún disolvente (p. ej. 
aguarrás, benceno), detergentes que 
contengan disolventes, quitagrasas 
en polvo, limpiacristales o productos 
de limpieza de uso general ni líquidos 
inflamables; no lave a máquina tejidos que 
se hayan tratado con disolventes o líquidos 
inflamables.
INSTALACIÓN 

 La manipulación e instalación del 
aparato la deben realizar dos o más 
personas: hay riesgo de lesionarse. Utilice 
guantes de protección para el desembalaje 
y la instalación, ya que hay riesgo de 
cortes. 
Si desea colocar una secadora encima de la 
lavadora, póngase en contacto con nuestro 
Servicio Postventa o con su distribuidor 
autorizado para verificar si esto es posible. 
Solo podrá hacerlo si se fija la secadora 
sobre la lavadora con un kit de apilamiento 
adecuado que podrá adquirir a través 
de nuestro Servicio Postventa o de su 
distribuidor autorizado. 

 Desplace el aparato sin levantarlo por la 
superficie superior. 

 La instalación, incluido el suministro de 
agua (si lo hay), las conexiones eléctricas 
y las reparaciones, deben ser realizadas 
por un técnico cualificado. No realice 
reparaciones ni sustituciones de partes del 
aparato no indicadas específicamente en el 
manual del usuario. Mantenga a los niños 
alejados del lugar de instalación.
Tras desembalar el aparato, compruebe 
que no se haya dañado durante el 
transporte. Si observa algún problema, 
póngase en contacto con el distribuidor 
o el Servicio Postventa más cercano. 
Una vez instalado el aparato, mantenga 
los restos de embalaje (plásticos, piezas 
de poliestireno extruído, etc.) fuera del 
alcance de los niños, ya que hay riesgo 
de asfixia. El aparato debe desconectarse 
del suministro eléctrico antes de efectuar 
cualquier operación de instalación; hay 
riesgo de descarga eléctrica. Durante la 
instalación, compruebe que el aparato no 
dañe el cable de alimentación; hay riesgo 
de descarga eléctrica. No active el aparato 
hasta haberlo instalado por completo. 

 No instale el electrodoméstico en 
un lugar que pueda estar expuesto 
a condiciones extremas, como: mala 
ventilación, o temperaturas por debajo de 
los 5°C o por encima de los 35°C. 
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Durante la instalación asegúrese de que 
las cuatro patas son estables y descansan 
sobre el suelo, ajústelas si es necesario y, a 
continuación, compruebe si el aparato está 
perfectamente nivelado usando un nivel de 
burbuja. 

 Si el aparato se ha instalado en una 
superficie de madera o en suelos flotantes 
(como ciertos tipos de parqué y de 
materiales laminados) cubra el suelo con 
una lámina de madera contrachapada de 
60 x 60 x 3 cm y luego coloque el aparato 
encima.

 Conecte la(s) manguera(s) de entrada 
de agua al suministro de agua corriente 
de conformidad con la normativa de la 
compañía de agua local. 

 Para modelos de entrada solo de agua 
fría: no lo conecte al suministro de agua 
caliente.

 Para modelos con entrada de agua 
caliente: la temperatura de entrada del 
agua caliente no deberá superar los 60°C. 

 La lavadora está equipada con tornillos 
de transporte para evitar posibles daños al 
interior de la misma durante el transporte. 
Antes de utilizar la lavadora, deberá quitar 
los tornillos de transporte.
Tras retirarlos, cubra los orificios con los 4 
tapones de plástico suministrados.

 Una vez finalizada la instalación del 
aparato espere unas cuantas horas antes 
de ponerlo en marcha, para que se adapte 
a las condiciones ambientales de la 
habitación.

 Asegúrese de que los respiraderos de 
ventilación de la base de la lavadora (si 
fuera aplicable a su modelo) no queden 
obstruidos por una alfombra u otros 
materiales.

 Utilice únicamente mangueras nuevas 
para conectar la lavadora al suministro de 
agua. Los juegos de mangueras viejos no 
pueden reutilizarse.

 La presión del agua debe estar entre 0,1 
y 1 MPa.

 No realice reparaciones ni sustituciones 
de partes del aparato no indicadas 
específicamente en el manual del usuario. 
Utilice únicamente un Servicio Postventa 
autorizado.
Las reparaciones por su cuenta o 
por cuenta de personas que no sean 
profesionales puede provocar incidentes 
peligrosos, dando como resultado riesgos 
de muerte o daños para la salud y/o daños 
considerables a la propiedad.
Las piezas de repuesto estarán disponibles 

durante un periodo de hasta 7 o 10 años, 
según los requisitos específicos de la 
normativa.
Encontrará las siguientes piezas de 
repuesto:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD 

 Debe ser posible desconectar el 
aparato de la alimentación eléctrica 
desconectándolo si el enchufe es 
accesible o mediante un interruptor 
omnipolar instalado antes del enchufe de 
conformidad con las normas de cableado 
y el aparato debe contar con toma de 
tierra, de conformidad con las normativas 
de seguridad vigentes en materia de 
electricidad. 

 No utilice alargadores, regletas ni 
adaptadores. Una vez terminada la 
instalación, los componentes eléctricos no 
deberán quedar accesibles para el usuario. 
No utilice el aparato si está mojado o va 
descalzo. No utilice este aparato si tiene 
un cable o un enchufe de red dañado, si 
no funciona bien, o si se ha dañado o se 
ha caído. 

 Si el cable de alimentación está dañado, 
sólo debe sustituirlo por otro idéntico 
por el fabricante, personal cualificado del 
servicio de asistencia técnica del fabricante 
o similar para evitar daños, hay riesgo de 
descarga eléctrica.
LIMPIEZA	Y	MANTENIMIENTO	

 ADVERTENCIA: Asegúrese de que el 
aparato esté apagado y desconectado de 
la corriente antes de realizar cualquier 
operación de mantenimiento. Para evitar 
el riesgo de lesiones utilice guantes de 
protección (riesgo de corte) y zapatos de 
seguridad (riesgo de contusión); asegúrese 
de manejar el aparato con la ayuda de 
otra persona (reducir la carga); no utilice 
aparatos de limpieza con vapor (riesgo de 
descarga eléctrica).
Las reparaciones que no se realicen por 
profesionales y que no estén autorizadas 
por el fabricante pueden suponer un 
riesgo para la salud y la seguridad, del 
que el fabricante no se hace responsable. 
Cualquier defecto o daño derivado 
de cualquier tarea de reparación o 
mantenimiento que no haya sido realizada 
por un profesional no estará cubierta por 
la garantía, cuyos términos se describen 
en el documento suministrado con el 
aparato.

ESPAÑOL
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Eliminación	del	embalaje
El material de embalaje es 100% reciclable y está marcado con el 
símbolo de reciclaje .  
Por lo tanto, deberá desechar las diferentes piezas del embalaje 
de forma responsable, respetando siempre las normas locales 
sobre residuos.
Eliminación	de	los	electrodomésticos
Este producto ha sido fabricado con material reciclable o 
reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la normativa local 
al respecto. Para obtener información más detallada sobre el 
tratamiento, recuperación y reciclaje de aparatos eléctricos 
domésticos, póngase en contacto con las autoridades locales, 

con el servicio de recogida de residuos urbanos, o con la 
tienda en la que adquirió el aparato. Este electrodoméstico 
lleva el marcado CE de conformidad con la Directiva Europea 
2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 
(RAEE) y con la normativa de Residuos de Aparatos Eléctricos 
y Electrónicos de 2013 (modificada). La correcta eliminación 
de este producto evita consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud.

El símbolo  que incluye el aparato o la documentación que 
lo acompaña indica que no puede tratarse como un residuo 
doméstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida 
adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y electrónicos.

Cuestiones medioambientales

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Suecia

Fabricante
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¿Qué	plazo	de	validez	tiene	la	garantía	de	IKEA?
Esta garantía es válida durante cinco años a partir de la fecha 
original de la compra de su aparato en IKEA. Como prueba de la 
compra, es necesario presentar el ticket de compra original. Si se 
realizan reparaciones en el periodo de garantía, no se ampliará el 
periodo de garantía del electrodoméstico.
¿Quién llevará a cabo el servicio?
El servicio lo llevará a cabo el proveedor de servicios de IKEA a través 
de sus propias operaciones de servicio o mediante su red de socios 
de servicio autorizados.
¿Qué	cubre	esta	garantía?
La garantía cubre los fallos del electrodoméstico provocados por 
una fabricación defectuosa o por fallos en los materiales a partir 
de la fecha de la compra en IKEA. Esta garantía se aplica sólo al uso 
doméstico. En el capítulo «¿Qué supuestos no cubre esta garantía?» 
se especifican las excepciones Durante el periodo de validez de 
la garantía, los costes para reparar el fallo, como reparaciones, 
piezas, mano de obra y transportes estarán cubiertos siempre que 
el acceso al aparato sea posible sin incurrir en costes especiales. En 
estas condiciones, se aplican las directrices de la UE (Nº 99/44/EG) 
y las respectivas normativas locales. Las piezas sustituidas serán 
propiedad de IKEA.
¿Qué hará IKEA para solucionar el problema?
Un proveedor de servicios designado por IKEA examinará el 
producto y decidirá, exclusivamente bajo su criterio, si está cubierto 
por esta garantía. Si se considera cubierto, el proveedor de servicios 
de IKEA o un socio de servicio autorizado, con sus propios medios 
de servicio y exclusivamente bajo su criterio, reparará el producto 
defectuoso o lo sustituirá por un producto idéntico o similar.
¿Qué	no	cubre	la	garantía?
• El desgaste normal.
• Los daños deliberados o por negligencia, los daños provocados 

por el incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento, la 
instalación incorrecta o con una conexión a la tensión incorrecta, 
los daños provocados por reacción química o electroquímica, 
los daños por óxido, corrosión o agua, incluyendo, entre otros, 
los daños provocados por excesos de incrustaciones de cal en 
el suministro de agua y los daños provocados por condiciones 
ambientales extraordinarias.

• Piezas consumibles, incluidas las baterías y las bombillas.
• Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten al uso normal 

del electrodoméstico, incluidas cualquier posible raya y las 
diferencias de color.

• Daños accidentales provocados por objetos o sustancias extraños, 
por la limpieza o por el desbloqueo de los filtros, los sistemas de 
vaciado o los cajetines para el jabón.

• Daños provocados a las siguientes piezas: vitrocerámica, 
accesorios, cestas para la vajilla y los cubiertos, tuberías de 
llenado o vaciado, juntas, bombillas o sus cubiertas, pantallas, 
mandos, cajas o piezas de las cajas. Salvo que esos daños hayan 
sido provocados por fallos en la producción.

• Casos en los que no se podría encontrar ningún fallo durante la 
visita de un técnico.

• Las reparaciones no realizadas por nuestros proveedores de 
servicios y/o un socio de servicios contractual, o cuando se 
utilicen piezas diferentes a las originales.

• Reparaciones provocadas por una instalación defectuosa o que no 
cumpla las especificaciones.

• Uso del electrodoméstico en un entorno no-doméstico, es decir, 
para uso profesional.

• Los daños de transporte. Si un cliente transporta el producto a 
su casa o a otra dirección, IKEA no se responsabiliza de los daños 
que pueda sufrir en el trayecto. No obstante, si IKEA entrega el 
producto en la dirección indicada por el cliente, los daños del 
producto producidos con motivo del transporte serán cubiertos 
por IKEA.

• El coste de la instalación inicial del electrodoméstico IKEA.
• Sin embargo, si un proveedor de servicio designado por IKEA o 

un socio de servicio autorizado repara o sustituye el aparato de 
conformidad con los términos de esta garantía, el proveedor de 
servicios designado o su socio de servicio autorizado reinstalará el 
aparato reparado o el nuevo aparato, si es necesario.

• Esto no se aplica al territorio de Irlanda, el cliente deberá ponerse 
en contacto con el servicio postventa local de IKEA o con un 
proveedor de servicios designado por nosotros para obtener más 
información. (solo para GB)

Estas restricciones no se aplican a los trabajos sin fallos realizados 
por un especialista cualificado utilizando nuestras piezas originales 
para adaptar el aparato a las especificaciones de seguridad de otro 
país de la UE.
Cómo	se	aplica	la	ley	nacional
La garantía de IKEA le concede derechos legales específicos que 
cubren o superan todos los requisitos legales locales. Sin embargo, 
estas condiciones no limitan en modo alguno ningún derecho de 
consumidor establecido por la legislación local.
Área	de	validez
Para los electrodomésticos comprados en un país de la UE que son 
llevados a otro país de la UE, se proporcionarán los servicios de 
acuerdo con las condiciones de la garantía normales en el nuevo 
país.
La obligación de realizar servicios en el marco de la garantía 
únicamente existe si el aparato cumple y está instalado de acuerdo 
con:
• las especificaciones técnicas del país en el que se solicita la 

garantía;
• las Instrucciones de montaje y la Información sobre seguridad del 

Manual de usuario.
El	SERVICIO	POSTVENTA	específico	para	aparatos	de	IKEA
No dude en ponerse en contacto con el Centro de servicio 
autorizado de IKEA para:
• solicitar un servicio previsto esta garantía;
• solicitar aclaraciones sobre la instalación del aparato de IKEA en 

los muebles de cocina específicos de IKEA;
• solicitar aclaraciones sobre las funciones de los aparatos de IKEA.
Para que podamos ofrecerle la mejor asistencia posible, lea 
atentamente las Instrucciones de montaje y/o el Manual de usuario 
antes de ponerse en contacto con nosotros.
Cómo	contactar	con	nosotros	si	necesita	nuestros	servicios

Consulte la última página de este manual 
para ver la lista completa de centros de 
servicio autorizado designados por IKEA y 
los correspondientes números de teléfono 
nacionales. 

	Para	poder	ofrecerle	un	servicio	más	rápido,	
recomendamos	utilizar	los	números	de	teléfono	específicos	
que se enumeran en este manual. Consulte siempre los 
números	indicados	en	el	folleto	del	aparato	específico	para	
el que necesite la asistencia. Consulte también siempre el 
número	de	artículo	IKEA	(código	de	8	dígitos)	y	el	número	
de	servicio	de	12	dígitos	situado	en	la	placa	de	datos	de	su	
aparato.

 ¡GUARDE EL RECIBO DE COMPRA! 
Es la prueba de la compra y lo necesitará para hacer uso de 
la garantía. El ticket de venta también informa el nombre y el 
número de artículo de IKEA (código de 8 dígitos) de cada uno 
de los aparatos que ha comprado.

¿Necesita más ayuda?
Si tiene alguna pregunta adicional que no esté relacionada con el 
Servicio Postventa de sus aparatos, póngase en contacto con el 
centro de atención telefónica de su tienda IKEA más cercana. Le 
recomendamos que lea atentamente la documentación del aparato 
antes de ponerse en contacto con nosotros.

GARANTÍA IKEA
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Ohutusjuhend

EESTI

LUGEGE	LÄBI	JA	JÄRGIGE!	
Enne seadme kasutamist lugege läbi see 
ohutusjuhend. Hoidke see hilisemaks 
läbivaatamiseks käepärast. Selles juhendis 
ja seadmel endal on olulised hoiatused, 
mida tuleb pidevalt järgida.
Tootja ei vastuta selle eest, kui 
ohutusjuhendit ei järgita, seadet 
kasutatakse valesti või määratakse sellele 
sobimatud seaded. 

 Väikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb 
seadmest eemal hoida.  Lapsed (vanuses 
3-8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida, 
kui nende järele ei valvata. Lapsed 
alates 8 eluaastast ja piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega või 
kogemuste või teadmisteta isikud võivad 
seadet kasutada ainult siis, kui nende 
tegevust jälgitakse või neid on seadme 
ohutuks kasutamiseks juhendatud ja nad 
mõistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed 
ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada ega 
hooldada.
Ärge kunagi kasutage ukse avamiseks 
jõudu! Ärge kasutage ust astmena.
LUBATUD KASUTUS 

 ETTEVAATUST: Seade ei ole mõeldud 
kasutamiseks välise lülitusseadmega, nagu 
taimer, ega eraldi kaugjuhtimissüsteemiga. 

 See seade on ette nähtud kasutamiseks 
majapidamises ja muuks sarnaseks 
kasutuseks, näiteks: kaupluste, kontorite 
ja teiste töökeskkondade töötajate 
köögipiirkondades; talumajapidamistes; 
klientide poolt hotellides, motellides, 
hommikusöögiga majutusasutustes 
ja muudes elamukeskkondades; 
kortermajade üldkasutatavates ruumides 
ja iseteeninduspesumajades. 

 Ärge laadige masinasse ettenähtust 
rohkem esemeid (kuivad riideesemed 
kilogrammides), mis on näidatud 
programmitabelis. 

 Seade ei ole mõeldud professionaalseks 
kasutuseks. Ärge kasutage seadet 
välitingimustes.

 Ärge kasutage lahusteid (nt 
tärpentin, benseen), lahustit sisaldavaid 
pesuvahendeid, küürimispulbrit, klaasi- või 
üldpuhastusvahendeid ega tuleohtlikke 
vedelikke; ärge peske masinas riideid, mis 
on puutunud kokku lahusti või tuleohtliku 
vedelikuga.

PAIGALDAMINE 
 Seadet tuleb paigaldada ja 

käsitseda kahe või enama inimesega - 
vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks 
ja paigaldamiseks kaitsekindaid - 
sisselõikamise oht. 
Kui soovite paigaldada kuivati 
pesumasina kohale, võtke ühendust 
müügijärgse teeninduse või spetsialistist 
müügiesindajaga ja tehke kindlaks, kas 
see on võimalik. See on võimalik vaid siis, 
kui kuivati kinnitatakse pesumasina külge 
vastava kinnituskomplekti abil, mille saate 
müügijärgse teeninduse või spetsialistist 
müügiesindaja kaudu. 

 Ärge liigutage seadet pealmisest kattest 
või kaanest tõstes. 

 Paigaldustööde, sealhulgas 
veeühenduse (vajaduse korral), 
elektriühenduse ning remonditööde eest 
peab hoolt kandma vastava väljaõppega 
tehnik. Ärge parandage ega asendage 
seadme osi, kui seda kasutusjuhendis 
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed 
paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge pärast seadme lahtipakkimist, 
et see ei ole transportimisel kahjustada 
saanud. Probleemide esinemisel võtke 
ühendust edasimüüja või lähima 
teeninduskeskusega. Pärast paigalduse 
lõppu tuleb jäätmed (kile, vahtplast jms) 
panna hoiule lastele kättesaamatusse 
kohta, sest vastasel juhul tekib 
lämbumisoht. Enne paigaldamistöid tuleb 
seade vooluvõrgust lahti ühendada, sest 
tekib elektrilöögioht. Jälgige paigaldamise 
ajal, et seade ei kahjustaks toitejuhet, 
vastasel juhul tekib tule- või elektrilöögioht. 
Aktiveerige seade alles pärast seda, kui 
paigaldus on lõpetatud. 

 Ärge paigaldage seadet kohta, kus 
sellele võivad osaks saada äärmuslikud 
tingimused, nagu: halb ventilatsioon, 
temperatuur alla 5°C või üle 35°C. 

 Seadme paigaldamisel kontrollige, et 
see toetuks kindlalt nelja jalaga põrandale, 
reguleerides vajaduse korral jalgu ja 
kontrollides vesiloodiga, kas seade on 
täpselt loodis. 

 Kui seade paigaldatakse laud- või 
ujuvpõrandale (teatud tüüpi parkett- või 
laminaatpõrand), kinnitage põranda külge 
mõõtudega 60 x 60 x 3 cm (vähemalt) 
vineerplaat ja asetage seade selle peale.
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 Ühendage vee sissevõtuvoolik(ud) 
veevarustusega vastavalt kohaliku 
veefirma eeskirjadele. 

 Ainult külma veega töötavad mudelid: 
ärge ühendage kuumaveetoruga.

 Kuumaveetoitega mudelitele: siseneva 
kuuma vee temperatuur ei tohi olla 
kõrgem kui 60°C. 

 Pesumasinale on paigaldatud 
transpordipoldid, et ära hoida seadme 
sisemuse kahjustamist transportimisel. 
Enne masina kasutamist tuleb eemaldada 
transpordipoldid.
Masinaga on kaasas 4 plastkatet 
poldiavade katmiseks.

 Pärast seadme paigaldamist oodake 
mõned tunnid, enne kui selle käivitate, 
et seade kohaneks ruumis valitsevate 
tingimustega.

 Veenduge, et vaip ega mõni muu 
materjal ei kataks pesumasina allosas 
olevaid ventilatsiooniavasid (kui need teie 
mudelil on).

 Seadme ühendamisel veevarustusega 
kasutage ainult uusi voolikuid. Vanu 
voolikukomplekte ei tohiks uuesti 
kasutada.

 Veesurve peab olema vahemikus 0,1–
1 Mpa.

 Ärge parandage ega asendage seadme 
osi, kui seda kasutusjuhendis otseselt ei 
soovitata. Kasutage ainult autoriseeritud 
Garantiiremonditeeninduse teenuseid.
Ise teostatud õi mitteprofessionaalne 
remont võib põhjustada ohtlikke 
juhtumeid, mis võivad põhjustada elu- või 
terviseohtu ja/või olulist varalist kahju.
Määruse nõuetele vastavalt on varuosad 
saadaval kas kuni seitsme või kuni kümne 
aasta jooksul.
Varuosad leiab:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED 
 Seadet peab olema võimalik 

vooluvõrgust lahutada kas pistikut 
pesast välja tõmmates (kui pistik on 
juurdepääsetav) või ligipääsetava 
mitmepooluselise lüliti abil, mis on 
paigaldatud pistikupesast ülespoole 
vastavalt elektripaigalduseeskirjadele, ning 
seade peab olema maandatud vastavalt 
riiklikele elektriohutuseeskirjadele. 

 Ärge kasutage pikendusjuhtmeid, 
mitmikpistikupesi ega adaptereid. 
Elektrikomponendid ei tohi pärast 
paigaldamist olla kasutajale 
juurdepääsetavad. Ärge kasutage seadet, 
kui olete märg või paljajalu. Ärge kasutage 
seda seadet, kui selle toitekaabel või pistik 
on kahjustatud, kui see ei tööta korralikult 
või kui see on kahjustatud või maha 
kukkunud. 

 Kui toitejuhe on kahjustatud, peab 
tootja, teenindus või muu kvalifitseeritud 
isik selle ohtude, näiteks elektrilöögiohu 
vältimiseks asendama.
PUHASTAMINE	JA	HOOLDUS	

 HOIATUS: Enne hooldustööde tegemist 
veenduge, et seade oleks välja lülitatud ja 
toitevõrgust lahutatud. Kasutage kaitseks 
kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid 
(vigastusoht) ja kaitsejalanõusid 
(põrutusoht). Käidelge vähemalt kahe 
inimesega (koormuse vähendamiseks). 
Ärge kasutage kunagi aurupuhasteid 
(elektrilöögioht).
Tootja volituseta asjatundmatu remont 
võib kaasa tuua tervise- ja ohutusriski, 
mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu 
remondi või hoolduse tagajärjel tekkinud 
defektid ega kahjustused ei ole kaetud 
garantiiga, mille tingimused on toodud 
seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

EESTI

Pakkematerjalide äraviskamine
Pakkematerjal on 100% ringlussevõetav ja märgistatud 
ringlussevõtusümboliga.  
Pakendi osad tuleb kõrvaldada vastutustundlikult ja täies 
vastavuses kohalike jäätmekäitluseeskirjadega.
Majapidamisseadmete utiliseerimine
Seade on valmistatud taaskasutatavatest või 
korduskasutatavatest materjalidest. Kõrvaldage seade 
vastavalt kohalikele jäätmekäitluseeskirjadele. Majapidamises 
kasutatavate elektriseadmete töötlemise, taaskasutamise ja 
ringlussevõtu kohta lisateabe saamiseks pöörduge kohaliku 
omavalitsuse poole, olmejäätmete kogumisteenistusse või 

poodi, kust seadme ostsite. Seade on tähistatud vastavuses 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- 
ja elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete kohta (WEEE) ja 
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete 2013. aasta 
määrustega (uuendatud sõnastus). Tagades seadme korrektse 
utiliseerimise, aitate hoida ära potentsiaalseid negatiivseid 
mõjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Sümbol  seadmel või seadmega kaasapandud 
dokumentatsioonis näitab, et seadet ei tohi käidelda 
olmejäätmena, vaid et see tuleb toimetada lähimasse elektri-ja 
elektroonikaseadmete ringlussevõtu kogumiskeskusse.

Keskkonnanõudmised
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Kui kaua kehtib IKEA garantii?
See garantii kehtib viis aastat alates teie seadme algsest 
IKEA-st ostmise kuupäevast. Ostu tõendina nõutakse müügi 
originaalkviitungit. Kui hooldustöid tehakse garantii alusel, ei 
pikenda see seadme garantiiaega.
Kes osutab teenust?
IKEA teenusepakkuja osutab hooldustöid oma 
teenindustoimingute või volitatud teeninduspartnerite 
võrgustiku kaudu.
Mida see garantii hõlmab?
Garantii hõlmab seadme rikkeid, mis on põhjustatud vigadest 
konstruktsioonis või materjalipuudustest alates IKEA-st ostmise 
kuupäevast. See garantii kehtib ainult koduseks kasutamiseks. 
Erandid on täpsustatud jaotises „Mida see garantii ei hõlma?“ 
Garantiiaja jooksul tekkinud kulud rikke kõrvaldamiseks, nt 
remonditööd, osad, tööjõud ja reisimine kaetakse, tingimusel 
et seadet saab remontida ilma eriliste kulutusteta. Nendel 
tingimustel kehtivad EL juhised (nr 99/44/EG) ja vastavad 
kohalikud eeskirjad. Asendatud osad saavad IKEA omandiks.
Mida teeb IKEA probleemi lahendamiseks?
IKEA määratud teenusepakkuja uurib toodet ja otsustab oma 
äranägemisel, kas see on garantiiga hõlmatud. Kui leitakse, 
et garantii seda hõlmab, parandab IKEA teenusepakkuja või 
tema volitatud teeninduspartner oma hooldustegevuse kaudu 
defektse toote või asendab selle sama või võrreldava tootega 
oma äranägemisel.
Mida see garantii ei hõlma?
• Tavaline kulumine.
• Tahtlik või hoolimatu kahjustus, kahjustused, mis on 

põhjustatud kasutusjuhendi mittejärgimisest, ebaõigest 
paigaldamisest või vale pingega ühendamisest, keemiliste 
või elektrokeemiliste reaktsioonide põhjustatud kahjustused, 
rooste, korrosiooni või veekahjustused, sealhulgas, kuid 
mitte ainult, kahjustused, mis on põhjustatud liigsest lubjast 
veevarustuses, ebanormaalsetest keskkonnatingimustest 
põhjustatud kahjustused.

• Kulumaterjalid, sealhulgas akud ja lambid.
• Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mõjuta 

seadme tavapärast kasutamist, sealhulgas kriimustused ja 
võimalikud värvierinevused.

• Filtrite, äravoolusüsteemide või seebisahtlite võõrkehade 
või -ainete põhjustatud ning puhastamisel ja lahtivõtmisel 
tekkinud juhuslikud kahjustused.

• Järgmiste osade kahjustus: keraamiline klaas, tarvikud, 
sööginõude ja söögiriistade korvid, sööda- ja äravoolutorud, 
tihendid, lambid ja lambikatted, ekraanid, nupud, korpused 
ja nende osad. Kui ei ole võimalik tõestada, et sellised 
kahjustused on põhjustatud tootmisveadest.

• Juhud, kus tehniku visiidi ajal ei leitud ühtegi viga.
• Remonditööd, mida ei ole teinud meie määratud 

teenusepakkujad ja/või volitatud hoolduslepingupartner või 
kus on kasutatud mitteoriginaalseid osi.

• Remonditööd, mille on tinginud paigaldus, mis on vigane või 
ei vasta spetsifikatsioonidele.

• Seadme kasutamine koduses keskkonnas, st professionaalne 
kasutus.

• Transpordil tekkinud kahjustused. Kui klient transpordib toote 
oma koju või muule aadressile, ei vastuta IKEA transpordi ajal 
tekkida võivate kahjude eest. Kui IKEA toimetab toote siiski 
kliendi tarneaadressile, katab selle tarnimise käigus tekkinud 
tootekahju IKEA.

• IKEA seadme esmase paigaldamise kulud.

• Kui aga IKEA määratud teenusepakkuja või tema volitatud 
hoolduspartner parandab või asendab seadme selle garantii 
tingimustel, paigaldab määratud teenusepakkuja või tema 
volitatud hoolduspartner remonditud seadme vajaduse korral 
uuesti või paigaldab selle.

• See ei kehti Iirimaal, klient peab lisateabe saamiseks võtma 
ühendust IKEA kohaliku müügijärgse abitelefoniga või 
määratud teenusepakkujaga. (ainult GB)

Need piirangud ei kehti tõrgeteta töö kohta, mille 
kvalifitseeritud spetsialist teeb meie originaalvaruosade abil, et 
kohandada seadet teise EL-i riigi tehniliste ohutusnõuetega.
Kuidas kohaldatakse riigi seadusi
IKEA garantii annab teile konkreetsed seaduslikud õigused, mis 
katavad või ületavad kõiki kohalikke seaduslikke nõudeid. Need 
tingimused ei piira siiski mingil viisil kohalikes õigusaktides 
kirjeldatud tarbija õigusi.
Kehtivusala
Seadmetele, mis on ostetud ühest EL-i riigist ja toimetatud 
teise EL-i riiki, osutatakse teenuseid uues riigis tavapäraste 
garantiitingimuste raames.
Garantii raames teenuste osutamise kohustus on olemas ainult 
juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud vastavalt:
• garantiinõude esitamise riigi tehnilistele kirjeldustele;
• paigaldusjuhendile ja kasutusjuhendi ohutusteabele.
IKEA	seadmete	MÜÜGIJÄRGNE	teenindus
Võtke kindlasti ühendust IKEA määratud volitatud 
teeninduskeskusega, et:
• esitada selle garantii alusel teenusetaotlus;
• küsida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta 

spetsiaalsesse IKEA köögimööblisse;
• küsida IKEA seadmete funktsioonide kohta selgitusi.
Parima abi tagamiseks lugege enne meiega ühenduse võtmist 
hoolikalt paigaldusjuhendit ja/või kasutusjuhendit.
Kuidas	meiega	ühendust	võtta,	kui	vajate	meie	teenust

Kasutusjuhendi viimaselt lehelt 
leiate IKEA määratud volitatud 
teeninduskeskuste täieliku loetelu ja 
seotud telefoninumbrid eri riikides. 

 Kiirema teenuse pakkumiseks soovitame 
kasutada selles juhendis loetletud spetsiaalseid 
telefoninumbreid. Kasutage alati selle seadme 
brošüüris	loetletud	vastavat	abinumbrit.	Palun	
kasutage	alati	ka	IKEA	artiklinumbrit	(8-kohaline	kood)	
ja	12-kohalist	hooldusnumbrit,	mis	on	asub	teie	seadme	
andmesildil.

 HOIDKE MÜÜGIKVIITUNG ALLES! 
See on teie ostutõend ja vajalik garantii kehtivuse 
tagamiseks. Müügitõend sisaldab ka iga teie ostetud 
seadme IKEA nime ja artiklinumbrit (8-kohaline kood).

Kas vajate täiendavat abi?
Lisaküsimuste osas, mis pole seotud teie seadme müügiga, 
pöörduge lähima IKEA kaupluse kõnekeskuse poole. Enne 
meiega ühenduse võtmist soovitame teil hoolikalt lugeda 
seadme dokumentatsiooni.

IKEA GARANTII

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Rootsi

Tootja



30

Consignes de sécurité

FRANÇAIS

 Ce symbole vous rappelle qu’il est 
essentiel de lire le présent manuel 
d’instructions
IMPORTANT À LIRE ET RESPECTER 
Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement 
les consignes de sécurité. Conservez-les 
à portée pour consultation ultérieure. 
Ces instructions et l’appareil lui-même 
fournissent d’importantes consignes de 
sécurité qui doivent être respectées à tout 
moment.
Le fabricant décline toute responsabilité 
en cas de non-respect des présentes 
consignes de sécurité, pour une utilisation 
inadaptée de l’appareil un ou réglage 
incorrect des commandes. 

 Les enfants en bas âge (0-3 ans) 
doivent être tenus à l’écart de l’appareil. 
Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent être 
tenus à l’écart de l’appareil sauf s’ils se 
trouvent sous surveillance constante. Les 
enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que 
les personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou ne possédant ni l’expérience 
ni les connaissances requises, peuvent 
utiliser cet appareil seulement s’ils 
sont supervisés, ou si une personne 
responsable leur a expliqué l’utilisation 
sécuritaire et les dangers potentiels de 
l’appareil. Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil. Les enfants ne doivent 
pas nettoyer, ni procéder à l’entretien de 
l’appareil sans surveillance.
N’ouvrez pas la porte avec trop de vigueur 
et ne l’utilisez pas comme marchepied.
USAGE	AUTORISÉ	

 MISE EN GARDE: L’appareil n’est pas 
destiné à être actionné par le biais d’un 
dispositif de commutation externe, 
comme une minuterie, ou un système de 
télécommande séparé. 

 Cet appareil est destiné à un usage 
domestique et peut aussi être utilisé dans 
les endroits suivants : cuisines pour le 
personnel dans les magasins, bureaux 
et autres environnements de travail ; 
dans les fermes ; par des clients dans des 
hôtels, motels, bed & breakfast et autres 
environnements résidentiels ; espaces à 
usage commun dans des immeubles ou 
dans des laveries. 

 Ne chargez pas la machine au-delà 
de sa capacité maximale (en kg de linge 
sec) qui est reportée dans le tableau des 
programmes. 

 Cet appareil n’est pas conçu pour 
un usage professionnel. N’utilisez pas 
l’appareil en extérieur.

 N’utilisez pas de solvants (par exemple 
térébenthine, benzène), de détergents 
contenant des solvants, de la poudre à 
récurer, de détergents pour vitre ou tout 
usage, ou de liquides inflammables ; Ne 
lavez jamais des tissus imbibés avec du 
solvant ou des liquides inflammables dans 
le lave-linge.
INSTALLATION 

 Deux personnes minimum sont 
nécessaires pour déplacer et installer 
l’appareil - risque de blessure. Utilisez des 
gants de protection pour le déballage et 
l’installation de l’appareil - vous risquez de 
vous couper. 
Si vous souhaitez installer un sèche-linge 
au-dessus de votre lave-linge, vérifiez 
d’abord si cela est possible auprès du 
Service après-vente ou de votre détaillant. 
Une telle installation nécessite la fixation 
du sèche-linge sur le lave-linge à l’aide d’un 
kit de superposition adéquat, disponible 
auprès du Service après-vente ou de votre 
détaillant. 

 Ne déplacez jamais l’appareil en le 
tenant par le dessus ou le couvercle. 

 L’installation, incluant l’alimentation en 
eau (selon le modèle), et les connexions 
électriques, ainsi que les réparations, 
doivent être exécutées par un technicien 
qualifié. Ne pas réparer ou remplacer 
de parties de l’appareil sauf si cela est 
spécifiquement indiqué dans le manuel de 
l’utilisateur. Maintenir les enfants éloignés 
du site d’installation.
Après avoir déballé l’appareil, assurez-vous 
qu’il n’a pas été endommagé pendant le 
transport. En cas de problèmes, contactez 
le distributeur ou votre service après-
vente le plus proche. Une fois installé, 
les déchets de l’emballage (plastiques, 
pièces en polystyrène, etc.) doivent être 
stockés hors de portée des enfants - 
risque d’étouffement. L’appareil doit être 
débranché de l’alimentation électrique 
avant toute opération d’installation - risque 
de choc électrique. Pendant l’installation, 
assurez-vous que l’appareil n’endommage 
pas le câble électrique - risque d’incendie 
ou de choc électrique. Allumez l’appareil 
uniquement lorsque l’installation est 
terminée. 

 N’installez pas votre appareil là où il 
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peut être exposé à des conditions extrêmes 
comme: mauvaise ventilation, température 
inférieure à 5°C ou supérieure à 35°C. 

 Lors de l’installation de l’appareil, 
assurez-vous que les quatre pieds sont 
stables et reposent sur le sol, en les réglant 
si nécessaire, et vérifiez que l’appareil 
soit parfaitement à niveau en utilisant un 
niveau à bulle. 

 Si l’appareil est installé sur des 
planchers en bois ou « flottants » (certains 
parquets et matériaux stratifiés), fixez une 
feuille de contreplaqué de 60 x 60 x 3 cm 
(au moins) sur le sol, puis placer l’appareil 
dessus.

 Raccordez le(s) tuyau(x) d’alimentation 
en eau conformément aux règlements 
locaux de la compagnie de distribution 
d’eau. 

 Pour les modèles à remplissage à 
froid uniquement : Ne raccordez pas 
l’alimentation d’eau chaude.

 Pour les modèles avec arrivée d’eau 
chaude : La température d’entrée de l’eau 
chaude ne doit pas dépasser 60°C. 

 Le lave-linge est doté d’écrous 
de transport destinés à éviter tout 
endommagement intérieur pendant le 
transport. Avant de mettre l’appareil en 
service, les boulons de transport doivent 
être impérativement retirés.
Une fois cette opération terminée, 
bouchez les ouvertures à l’aide des 
4 obturateurs en plastique fournis.

 Après l’installation du dispositif, 
attendez quelques heures avant de 
le démarrer, afin de l’acclimater aux 
conditions environnementales de la pièce.

 Assurez-vous que les bouches de 
ventilation à la base de votre lave-linge 
(selon le modèle) ne sont pas obstruées 
par de la moquette ou tout autre matériau.

 Utilisez uniquement de nouveaux 
tuyaux pour relier l’appareil à 
l’alimentation d’eau. Les anciens tuyaux ne 
doivent pas être réutilisés.

 La pression de l’eau doit être dans la 
gamme de 0,1-1 MPa.

 Ne pas réparer ou remplacer de parties 
de l’appareil sauf si cela est spécifiquement 
indiqué dans le manuel de l’utilisateur. 
Utilisez uniquement un Service après-
vente agréé.
Une réparation non professionnelle peut 
provoquer de graves incidents donnant 
lieu à une menace pour la vie ou la santé 
et/ou des dommages significatifs aux 
biens.

Les pièces détachées seront disponibles 
pendant une durée pouvant atteindre 
7 ou 10 ans, selon les exigences de la 
réglementation spécifique.
Les pièces détachées sont disponibles :
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
AVERTISSEMENTS	ÉLECTRIQUES	

 Il doit être possible de débrancher 
l’appareil de l’alimentation électrique en 
retirant la fiche de la prise de courant 
si elle est accessible ou à l’aide d’un 
interrupteur multipolaire en amont de 
la prise de courant, conformément aux 
normes de sécurité électrique nationales. 

 N’utilisez pas de rallonge, de 
prises multiples ou d’adaptateurs. Les 
composants électriques ne doivent pas 
être accessibles à l’utilisateur après 
l’installation. N’utilisez pas l’appareil 
lorsque vous êtes mouillés ou pieds nus. 
Ne faites pas fonctionner cet appareil s’il 
présente un câble ou une prise électrique 
endommagés, s’il ne fonctionne pas 
correctement ou s’il a été endommagé ou 
s’il est tombé. 

 Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
un câble identique par le fabricant, un 
représentant du Service Après-vente, ou 
par toute autre personne qualifiée - vous 
pourriez vous électrocuter.
NETTOYAGE	ET	ENTRETIEN	

 AVERTISSEMENT: Assurez- vous que 
l’appareil est éteint et débranché du 
réseau électrique avant d’effectuer une 
quelconque opération d’entretien. Pour 
éviter tout risque de lésion personnelle, 
utilisez des gants de protection (risque de 
lacération) et des chaussures de sécurité 
(risque de contusion); assurez-vous de 
manipuler l’appareil avec deux personnes 
(pour réduire la charge); n’utilisez jamais 
d’équipement de nettoyage à vapeur 
(risque de choc électrique).
Des réparations non-professionnelles non 
autorisées par le fabricant pourraient 
donner lieu à un risque pour la santé et la 
sécurité, dont le fabricant ne saurait être 
tenu pour responsable. Tout défaut ou 
dommage causé par des réparations ou un 
entretien non-professionnels ne sera pas 
couvert par la garantie, dont les termes 
sont soulignés dans le document fourni 
avec l’unité.

FRANÇAIS
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Élimination	des	matériaux	d’emballage
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables comme 
l’indique le symbole de recyclage.  
Les différentes parties de l’emballage doivent donc être 
jetées de manière responsable et en totale conformité avec la 
réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut 
de déchets.
Mise au rebut des appareils électroménagers
Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou 
réutilisables. Mettez-le au rebut en vous conformant aux 
réglementations locales en matière d’élimination des déchets. 
Pour plus d’informations sur le traitement, la récupération et 
le recyclage des appareils électriques domestiques, contactez 
vos autorités locales, le service de collecte pour les déchets 
domestiques ou le magasin où vous avez acheté l’appareil. 
Cet appareil est marqué comme étant conforme à la Directive 
européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux 
Déchets d’équipement électrique et électronique (DEEE) et 
relatives aux Déchets d’équipement électrique et électronique 
de 2013 (tels qu’amendés). En vous assurant que l’appareil 
est mis au rebut correctement, vous pouvez aider à éviter 
d’éventuelles conséquences négatives sur l’environnement et la 
santé humaine.

Ce symbole  sur le produit ou sur la documentation qui 
l’accompagne indique qu’il ne doit pas être traité comme 
un déchet domestique, mais doit être remis à un centre de 
collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et 
électroniques.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Fabricant

Conseils pour la protection de l'environnement

FRANÇAIS

Èlèments d’emballage
+ Notice
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Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?
Cette garantie est valable cinq ans à partir de la date d'achat de 
votre appareil chez IKEA. La preuve d'achat originale est requise 
pour l'application de la garantie. Les réparations effectuées sous 
garantie ne prolongent pas la période de garantie de l'appareil, 
ni celle des nouvelles pièces.
Qui sera chargé de la réparation ?
Le réparateur IKEA se chargera de l'intervention sous garantie, 
soit par le biais de ses propres services, soit par le biais de son 
réseau de partenaires autorisés.
Que couvre la garantie ?
La garantie couvre les défauts de l'appareil, dus à une erreur 
de production ou de matériel, à partir de la date d'achat chez 
IKEA. Cette garantie ne s'applique que dans le cas d'un usage 
domestique. Les exceptions sont spécifiées à la rubrique « 
Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ? » Pendant 
la période de garantie, les coûts pour remédier aux pannes, 
par exemple les réparations, les pièces, la main d’œuvre et 
le déplacement seront couverts, à condition que l'appareil 
soit accessible pour la réparation sans frais particuliers. 
À ces conditions, les directives UE (N° 99/44/EG) et les 
réglementations locales respectives s'appliquent. Les pièces 
remplacées deviendront propriété d'IKEA.
Que fera IKEA pour corriger le problème ?
Le réparateur désigné par IKEA examinera le produit et 
décidera, à sa seule discrétion, s'il est couvert par cette garantie. 
Si le Prestataire de service IKEA considère que ce produit est 
couvert, celui-ci ou un partenaire autorisé par le biais de ses 
propres opérations de maintenance, à sa seule discrétion, 
réparera le produit défectueux ou le remplacera par un produit 
identique ou comparable.
Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?
• L'usure normale.
• Les dommages occasionnés sciemment ou par négligence, les 

dommages occasionnés à défaut de respecter les instructions 
d'utilisation, par une installation inadéquate ou une 
alimentation électrique inadéquate, les dommages causés 
par des réactions chimiques ou électrochimiques, la rouille, 
la corrosion ou les dégâts des eaux, y compris, notamment, 
les dommages causés par un excès de calcaire dans l'eau, les 
dommages causés par des conditions environnementales 
anormales.

• Les consommables, y compris les ampoules et les piles.
• Les éléments non-fonctionnels et décoratifs qui n'affectent 

pas l'usage normal de l'appareil, y compris les griffes et les 
éventuelles différences de couleur.

• Les dommages accidentels causés par des corps étrangers ou 
des substances, et le nettoyage et le déblocage des filtres, les 
systèmes de drainage ou les compartiments à savon.

• Les dommages occasionnés aux éléments suivants : 
vitrocéramique, accessoires, paniers à vaisselle et à couverts, 
tuyaux d'alimentation et de vidange, joints, ampoules et 
protections des ampoules, écrans, boutons, revêtements et 
parties de revêtements. Sauf s'il est possible de prouver que 
ces dommages ont été provoqués par des défaillances de la 
production.

• Les cas où aucun défaut n'est mis à jour par le technicien.
• Les réparations qui ne sont pas effectuées par nos 

réparateurs désignés et/ou un partenaire contractuel autorisé 
ou lorsque des pièces autres que d'origine ont été utilisées.

• Les réparations consécutives à une installation inadéquate ou 
pas conforme aux spécifications.

• L'utilisation de l'appareil dans un environnement autre que 
domestique, en usage professionnel.

• Dommages liés au transport. Si un client transporte le 
produit à son domicile ou à une autre adresse, IKEA n'est 
pas responsable des éventuels dommages qui pourraient se 
produire pendant le transport. Toutefois, si IKEA fournit le 
produit à l'adresse de livraison du client, alors les dommages 
au produit qui ont lieu pendant cette livraison seront couverts 
par IKEA.

• Le coût pour la réalisation de l'installation initiale de l'appareil 
IKEA.

• Toutefois, si un Prestataire de service nommé par IKEA ou 
ses partenaires de maintenance agréé répare ou remplace 
l'appareil aux termes de la présente garantie, le Prestataire 
de service nommé ou son partenaire de maintenance agréé 
réinstallera l'appareil réparé ou installera l'appareil de 
remplacement, si nécessaire.

• Cela ne s'applique pas en Irlande, le client doit contacter 
le service après-vente dédié IKEA local ou le Prestataire de 
Service dûment nommé pour plus d'informations. (juste pour 
la Grande Bretagne)

Cette restriction ne s'applique pas aux interventions correctes 
d'un spécialiste qualifié utilisant nos pièces d'origine afin 
d'adapter l'appareil aux spécifications techniques de sécurité 
d'un autre pays européen.
Loi nationale applicable
La garantie IKEA vous donne des droits légaux spécifiques, qui 
couvrent ou dépassent toutes les demandes légales locales. 
Toutefois, ces conditions ne limitent en aucune façon les droits 
du consommateur décrits dans la législation locale.
Couverture géographique
Pour les appareils achetés dans un pays européen et emportés 
dans un autre pays européen, les interventions seront 
effectuées dans le cadre des conditions de garantie normales 
dans le nouveau pays.
Il existe une obligation de réaliser des services dans le cadre de 
la garantie uniquement si l'appareil est conforme et est installé 
conformément :
• aux spécifications techniques du pays où la réclamation sous 

garantie est effectuée ;
• aux instructions d'assemblage et aux informations de sécurité 

du Manuel de l'utilisateur.
Le SERVICE APRÈS-VENTE dédié pour les appareils IKEA
N'hésites pas à contacter le Centre de Maintenance agréé 
nommé par IKEA pour :
• faire une demande de maintenance sous garantie ;
• demander des explications sur l'installation de l'appareil IKEA 

dans les meubles de cuisine dédiés IKEA ;
• demander une explication sur les fonctions des appareils 

IKEA.
Pour vous garantir la meilleure assistance, il convient de lire 
attentivement les Instructions d'assemblage et/ou le Manuel de 
l'utilisateur avant de nous contacter.
Comment nous joindre en cas de besoin

Consultez la liste complète des centres 
d'entretien et de réparation agréés IKEA 
ainsi que des numéros de téléphone 
nationaux correspondants à la dernière 
page de ce manuel. 

	Afin	de	vous	fournir	un	service	plus	rapide,	nous	vous	
recommandons d'utiliser les numéros de téléphone 
spécifiques	indiqués	sur	le	présent	manuel.	Consultez	
toujours	les	chiffres	énumérés	dans	le	manuel	de	
l'appareil	spécifique	pour	lequel	vous	avez	besoin	
d'aide. Consultez également toujours le numéro 
d'article	IKEA	(code	à	8	chiffres)	et	le	numéro	de	service	
à	12	chiffres	situé	sur	la	plaque	signalétique	de	votre	
appareil.

 CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT! 
La preuve de votre achat est nécessaire pour l'application 
de la garantie. Le reçu des ventes indique également le 
nom IKEA et le numéro d'article (code à 8 chiffres) pour 
chacun des appareils que vous avez achetés.

Avez-vous besoin d'aide supplémentaire ?
Pour toute autre question non liée au service après-vente de vos 
appareils, contactez votre centre d'appareil du magasin IKEA le 
plus proche. Nous vous recommandons de lire attentivement la 
documentation de l'appareil avant de nous contacter.

GARANTIE IKEA
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Turvaohjeet

SUOMI

 Tämä symboli muistuttaa siitä, että 
tämä käyttöopas on luettava
TÄRKEÄÄ	LUKEA	JA	NOUDATTAA	
Lue nämä turvallisuusohjeet ennen 
laitteen käyttöä. Säilytä ne lähettyvillä 
tulevaa tarvetta varten. Näissä ohjeissa 
ja itse laitteessa on tärkeitä turvallisuutta 
koskevia varoituksia, joita on noudatettava 
aina.
Valmistaja kieltäytyy kaikesta vastuusta, jos 
näitä turvallisuusohjeita ei noudateta tai 
jos laitetta käytetään sopimattomasti tai 
säätimet asetetaan virheellisesti. 

 Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettävä 
loitolla laitteesta. Nuoret lapset 
(3–8 vuotta) on pidettävä loitolla laitteesta, 
ellei heitä valvota jatkuvasti. Laitetta voivat 
käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat 
lapset sekä henkilöt, joiden fyysinen, 
henkinen tai aistitoimintojen suorituskyky 
on rajoittunut taikka joilla ei ole riittävää 
kokemusta ja tietoja vain, jos heitä 
valvotaan tai heille on annettu turvallista 
käyttöä koskevat ohjeet ja he ymmärtävät 
mahdolliset vaaratilanteet. Lapset eivät saa 
leikkiä laitteella. Lapset eivät saa suorittaa 
puhdistus- tai huoltotoimenpiteitä ilman 
valvontaa.
Älä koskaan avaa luukkua väkisin tai käytä 
sitä tukena.
SALLITTU	KÄYTTÖ	

 HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi ulkopuolisen kytkimen, kuten 
esimerkiksi ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjärjestelmän kanssa. 

 Tämä laite on tarkoitettu 
kotitalouskäyttöön ja vastaaviin 
käyttötarkoituksiin, kuten: henkilöstön 
keittiötiloihin kaupoissa, toimistoissa ja 
muissa työympäristöissä; maataloissa; 
asiakaskäyttöön hotelleissa, motelleissa, 
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa 
asuinympäristöissä; yhteisesti käytössä 
olevat alueet asuintaloissa tai 
itsepalvelupesuloissa. 

 Älä ylitä ohjelmataulukossa ilmoitettua 
maksimitäyttömäärää (kiloa kuivia 
tekstiilejä). 

 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
ammattikäyttöön. Älä käytä laitetta ulkona.

 Älä käytä mitään liuotteita (esim. 
tärpättiä, bentseeniä), liuotteita sisältäviä 
pesuaineita, hankausjauhetta, lasinpesuun 
tai yleispuhdistukseen tarkoitettuja aineita 

tai syttyviä nesteitä; älä pese koneessa 
liuottimilla tai syttyvillä nesteillä käsiteltyjä 
tekstiilejä.
ASENNUS 

 Laitteen käsittelyssä ja asennuksessa 
tarvitaan vähintään kaksi henkilöä – 
loukkaantumisvaara. Käytä suojakäsineitä 
pakkauksen avaamisen ja asennuksen 
yhteydessä – leikkautumisvaara. 
Jos haluat sijoittaa kuivausrummun 
pesukoneen päälle, ota ensin yhteys 
huoltopalveluun tai alan erikoisliikkeeseen 
ja tarkasta onko se mahdollista. Tämä on 
mahdollista ainoastaan, jos kuivausrumpu 
kiinnitetään pesukoneeseen erityisen 
torniasennussarjan avulla. Asennussarjoja 
on saatavana huoltopalvelusta tai 
erikoisliikkeistä. 

 Älä nosta laitetta työtasosta tai 
yläkannesta siirtäessäsi sitä. 

 Asennus, mukaan lukien vesikytkennät 
(jos niitä on), sähkökytkennät ja korjaukset 
on annettava pätevän asentajan tehtäväksi. 
Älä korjaa tai vaihda mitään laitteen 
osaa, ellei käyttöohjeessa nimenomaan 
näin kehoteta. Pidä lapset loitolla 
asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, 
varmista, että laite ei ole vahingoittunut 
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia, 
ota yhteys jälleenmyyjään tai lähimpään 
huoltopisteeseen. Asennuksen jälkeen 
pakkausjätteet (muovi, styroksiosat, jne.) 
on säilytettävä lasten ulottumattomissa – 
tukehtumisvaara. Laite on kytkettävä 
irti sähköverkosta ennen mitään 
asennustoimenpiteitä – sähköiskun vaara. 
Varmista asennuksen aikana, että laite 
ei vaurioita virtajohtoa – tulipalon tai 
sähköiskun vaara. Kytke laite päälle vasta 
kun asennus on valmis. 

 Älä asenna laitetta paikkaan, jossa se 
altistuu äärimmäisille olosuhteille kuten: 
huono tuuletus, lämpötila alle 5°C tai yli 
35°C. 

 Laitteen asennuksen yhteydessä on 
varmistettava, että kaikki neljä jalkaa ovat 
tukevasti kiinni ja että ne tulevat kunnolla 
kiinni lattiaan; säädä niitä tarvittaessa 
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta 
vesivaa’an avulla, että laite on täysin 
vaakasuorassa. 

 Jos laite asennetaan puulattialle 
tai ”uivalle” lattialle (eräät parketit 
ja laminaattimateriaalit), on lattialle 
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asetettava 60 x 60 x 3 cm (vähintään) 
vanerilevy, jonka päälle laite sijoitetaan.

 Kiinnitä vedenottoletku(t) 
vesijohtoverkkoon paikallisen vesilaitoksen 
ohjeiden mukaisesti. 

 Vain kylmään veteen kytkettävät mallit: 
älä kytke laitetta kuuman veden syöttöön.

 Kuumaan veteen kytkettävät mallit: 
kuuman veden tulolämpötila ei saa olla yli 
60°C. 

 Pesukoneeseen on kuljetusta varten 
kiinnitetty pultit, jotka estävät laitteen 
vaurioitumisen kuljetuksen aikana. 
Kuljetuspultit on ehdottomasti poistettava 
ennen pesukoneen käyttöönottoa.
Poistettuasi pultit peitä aukot mukana 
toimitetuilla muovitulpilla (4 kpl).

 Laitteen asentamisen jälkeen on 
odotettava muutamia tunteja ennen sen 
käynnistämistä, että se ehtii sopeutua 
huoneen ympäristöolosuhteisiin.

 Varmista, että pesukoneen pohjassa 
olevat ilmanvaihtoaukot (mallista riippuen) 
eivät ole maton tai muun materiaalin 
peitossa.

 Laitteen saa kytkeä vesijohtoverkkoon 
vain uudella letkulla. Vanhoja 
letkuyhdistelmiä ei saa käyttää uudelleen.

 Tuloveden paineen tulee olla välillä 0.1-1 
MPa.

 Älä korjaa tai vaihda mitään laitteen 
osaa, ellei käyttöohjeessa nimenomaan 
näin kehoteta. Käytä ainoastaan 
valtuutettua huoltopalvelua.
Itse tehty tai valtuuttamattoman henkilön 
suorittama korjaus saattaa johtaa 
vaarallisiin, jopa henkeä tai terveyttä 
uhkaaviin onnettomuuksiin ja/tai 
huomattaviin omaisuusvahinkoihin.
Varaosia on saatavana joko 7 tai 10 vuoden 
ajan, kyseisten määräysten vaatimuksista 
riippuen.
Varaosia on saatavilla seuraavasti:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
SÄHKÖÄ	KOSKEVAT	VAROITUKSET	

 Laite on voitava kytkeä irti 
sähköverkosta irrottamalla pistoke 
pistorasiasta, jos pistorasia on 
saavutettavissa, tai pistorasian edelle 
asennetusta moninapaisesta kytkimestä, 
minkä lisäksi laite on maadoitettava 
kansallisten sähköistä turvallisuutta 
koskevien määräysten mukaisesti. 

 Älä käytä jatkojohtoja, haaroitusrasioita 
tai adaptereita. Kun asennus on tehty, 
sähköosat eivät saa olla käyttäjän 
ulottuvilla. Älä käytä laitetta kun olet 

märkä tai kun olet paljain jaloin. Älä käytä 
tätä laitetta, jos virtajohto tai pistoke on 
vahingoittunut, jos laite ei toimi kunnolla 
tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut. 

 Jos virtajohto on vahingoittunut, on 
sen tilalle vaihdettava toinen samanlainen; 
vaaratilanteiden estämiseksi vaihdon saa 
suorittaa valmistaja, sen huoltohenkilö 
tai vastaava pätevä henkilö – sähköiskun 
vaara.
PUHDISTUS	JA	HUOLTO	

 VAROITUS: Varmista, että laite on 
sammutettu ja että se on irrotettu 
sähkövirrasta ennen mihinkään 
huoltotoimenpiteisiin ryhtymistä. 
Henkilövahinkojen ehkäisemiseksi on 
käytettävä suojakäsineitä (haavojen 
syntymisen vaara) ja turvakenkiä 
(ruhjevammojen vaara); käsittelyyn 
tarvitaan kahta henkilöä (kuormituksen 
vähentämiseksi); älä koskaan käytä 
höyrypesuria (sähköiskuvaara).
Muiden kuin ammattilaisten suorittamat 
korjaukset, joihin ei ole valmistajan 
lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- 
ja terveysriskejä, joista valmistaja ei 
ole mitenkään vastuussa. Muiden kuin 
ammattilaisten suorittamista korjauksista 
ja huoltotoimenpiteistä aiheutuvat viat tai 
vauriot eivät kuulu takuun piiriin missään 
tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu 
yksikön mukana toimitetussa asiakirjassa.

SUOMI
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Pakkausmateriaalien hävittäminen
Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierrätettävästä 
materiaalista ja siinä on kierrätysmerkki.  
Pakkauksen osia ei saa heittää roskiin vaan ne on hävitettävä 
vastuullisesti sekä paikallisten jätehuoltoviranomaisten 
määräysten mukaisesti.
Kodinkoneiden hävittäminen
Tämä laite on valmistettu kierrätettävistä tai uusiokäyttöön 
kelpaavista materiaaleista. Hävitä laite paikallisten 
jätehuoltomääräysten mukaisesti. Lisätietoja sähkökäyttöisten 
kodinkoneiden käsittelystä, materiaalin keräämisestä ja 

kierrätyksestä saat paikallisilta viranomaisilta, jätehuollosta tai 
liikkeestä, josta laite on ostettu. Tämä laite on merkitty EU:n 
sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/
EU (WEEE) sekä sähkö- ja elektroniikkaromusta vuonna 2013 
annetun asetuksen mukaisesti (sellaisena kuin se on muutettu). 
Varmistamalla, että tuote poistetaan käytöstä asianmukaisesti, 
voidaan auttaa estämään ympäristö- ja terveyshaittoja.

Symboli  tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei 
laitetta saa hävittää kotitalousjätteiden mukana. Sen sijaan 
tuote on toimitettava sähkö- ja elektroniikkakomponenttien 
keräys- ja kierrätyspisteeseen.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Valmistaja

Ympäristönsuojelu
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Miten kauan IKEA:n takuu on voimassa?
Tämä takuu on voimassa viisi vuotta kodinkoneesi IKEAsta 
ostopäivästä lukien. Todisteeksi vaaditaan alkuperäinen 
ostokuitti. Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltotyöt eivät 
pidennä kodinkoneen takuuaikaa.
Kuka vastaa takuupalvelusta?
IKEAn palvelun tarjoaja tarjoaa palvelun suorittamisen oman 
huoltonsa tai valtuutetun huoltokumppanien verkoston kautta.
Mitä takuu kattaa?
Takuu kattaa laitteen viat, jotka johtuvat virheellisestä 
valmistuksesta tai materiaalivioista IKEAsta ostopäivästä 
lähtien. Tämä takuu koskee vain kotitalouskäyttöä. Poikkeukset 
on eritelty kohdassa “Mitä tämä takuu ei kata?” Takuuaikana 
vian korjaamisen kulut eli korjaus, osat, työkustannukset sekä 
matkat katetaan, sillä ehdolla, että laitteelle voidaan suorittaa 
korjauksia ilman erityiskustannuksia. Näissä olosuhteissa 
sovelletaan EU-direktiiviä (99/44/EY) sekä paikallisia määräyksiä. 
Vaihdetuista osista tulee IKEAn omaisuutta.
Mitä IKEA tekee korjatakseen ongelman?
IKEAn nimeämä palvelun tarjoaja tarkistaa tuotteen ja päättää 
oman harkintansa mukaan kuuluuko vika takuun piiriin. Jos 
sen katsotaan kuuluvan takuun piiriin, IKEAn palveluntarjoaja 
tai sen valtuutettu huoltokumppani päättää yksinoikeudellaan 
korjataanko viallinen tuote vai vaihdetaanko se samaan tai 
vastaavaan tuotteeseen.
Mitä tämä takuu ei kata?
• Normaali kuluminen.
• Tahalliset tai huolimattomuudesta aiheutuneet vahingot, 

käyttöohjeiden noudattamisen laiminlyönnistä tai 
väärään jännitteeseen kytkennästä aiheutuneet vahingot, 
kemiallisesta tai sähkökemiallisesta reaktiosta, ruosteesta, 
syöpymisestä tai vesivahingoista aiheutuneet vahingot 
mukaan lukien mutta näihin rajoittumatta syöttöveden 
liiallisesta kalkkipitoisuudesta tai epänormaaleista 
ympäristöolosuhteista aiheutuneet vahingot.

• Kulutusosat, mukaan lukien paristot ja lamput.
• Ei-toiminnalliset ja koristeosat, jotka eivät vaikuta 

kodinkoneen normaaliin käyttöön, mukaan lukien naarmut ja 
mahdolliset värierot.

• Vierasesineiden tai aineiden aiheuttamat sekä suodattimien, 
tyhjennysjärjestelmien tai pesuainelokeroiden puhdistamisen 
tai irrottamisen yhteydessä vahingossa syntyneet vauriot.

• Seuraavia osia koskevat vahingot: lasikeraaminen taso, 
varusteet, astia- ja ruokailuvälinekorit, vedenotto- ja 
tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja lampun suojukset, 
sihdit, nupit, kotelot ja niiden osat. Tämä pätee, ellei näiden 
vahinkojen voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden 
vuoksi.

• Tapaukset, joissa huoltoteknikon käynnin aikana ei havaita 
vikaa.

• Muiden kuin valmistajan valtuuttamien palveluntarjoajien 
ja/tai valtuutetun huoltoliikkeen tekemät korjaukset tai 
korjaukset, joissa ei ole käytetty alkuperäisiä varaosia.

• Virheellisestä tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta johtuneet 
korjaukset.

• Laitteen käyttäminen muussa kuin kotitalousympäristössä eli 
ammattimainen käyttö.

• Kuljetusvahingot. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai 
muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana 
mahdollisesti syntyvistä vahingoista. Jos IKEA kuitenkin 
toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA 
vastaa toimituksen aikana tuotteelle syntyneistä vahingoista.

• IKEA-kodinkoneen ensimmäisen asennuksen kustannukset.
• Jos kuitenkin IKEAn nimittämä palveluntarjoaja tai sen 

valtuuttama huoltokumppani korjaa tai vaihtaa tuotteen 
tämän takuun puitteissa, kyseinen palveluntarjoaja tai 
sen valtuutettu huoltokumppani asentaa korjatun laitteen 
uudelleen tai asentaa vaihdetun tuotteen, mikäli tarpeen.

• Tämä ei ole voimassa Irlannissa; asiakkaan tulee ottaa 
yhteyttä paikalliseen IKEA-asiakaspalveluun tai valtuutettuun 
palveluntarjoajaan lisätietoja varten. (vain Iso-Britannia)

Nämä rajoitukset eivät koske asianmukaisesti suoritettua työtä, 

jonka on suorittanut pätevä ammattilainen alkuperäisiä varaosia 
käyttäen, sovittaakseen laitteen jonkin toisen EU-maan teknisten 
turvamääräysten mukaiseksi.
Miten kansallista lakia sovelletaan
IKEAn takuu antaa asiakkaalle määrätyt lakiin perustuvat 
oikeudet, jotka kattavat tai ylittävät paikallisen lain vaatimukset. 
Nämä ehdot eivät kuitenkaan rajoita mitenkään paikallisissa 
laeissa ilmoitettuja kuluttajan oikeuksia.
Voimassaoloalue
Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka viedään toiseen 
EU-maahan, palvelu tarjotaan uudessa maassa normaalisti 
voimassa olevien takuuehtojen mukaisesti.
Velvollisuus suorittaa toimenpiteitä takuuehtojen puitteissa on 
olemassa ainoastaan, jos laitteen ja sen asennuksen osalta on 
noudatettu seuraavia:
• tekniset määräykset takuuvaatimuksen esittämismaan 

mukaisesti
• kokoamisohjeet ja käyttöoppaan turvallisuustiedot.
IKEA-laitteiden oma HUOLTOPALVELU
Ota tarvittaessa yhteyttä IKEAn huoltopalveluun seuraavista 
syistä:
• takuun alaisen huoltopyynnön tekeminen
• lisätietojen pyytäminen IKEA-laitteiden asentamisesta IKEA-

keittiökalusteisiin
• lisätietojen pyytäminen IKEA-laitteiden toiminnasta.
Jotta saisit parhaan mahdollisen palvelun, lue kokoamisohjeet 
ja/tai käyttöopas huolellisesti ennen kuin otat yhteyttä 
asiakaspalveluun.
Kuinka voit ottaa yhteyttä asiakaspalveluun

IKEAN valtuutetut huoltokeskukset 
ja niiden puhelinnumerot on mainittu 
tämän oppaan viimeisellä sivulla. 

Nopeamman palvelun saamiseksi käytä tässä oppaassa 
annettuja puhelinnumeroita. Käytä aina sen laitteen 
oppaassa	ilmoitettuja	numeroita,	joiden	osalta	
tarvitset apua. Ilmoita aina myös IKEAn tuotenumero 
(8-numeroinen	koodi)	ja	12-numeroinen	huoltonumero,	
joka löytyy laitteen arvokilvestä.

 PIDÄ	OSTOKUITTI	TALLESSA! 
Se on todiste ostosta ja se vaaditaan takuuta varten. 
Ostokuitissa myös lukee hankkimiesi IKEA-laitteiden nimi ja 
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisäapua?
Jos sinulla on muuta kuin laitteitasi koskevaa kysyttävää, ota 
yhteyttä lähimmän IKEA-liikkeen puhelinpalveluun. Ole hyvä ja 
lue laitteesi asiakirjat huolellisesti ennen yhteyden ottamista.

IKEA-TAKUU
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Οδηγία	για	την	ασφάλεια

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

 Το σύμβολο σας υπενθυμίζει να 
διαβάσετε το εγχειρίδιο οδηγιών.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:	ΔΙΑΒΑΣΤΕ	ΚΑΙ	ΤΗΡΕΙΤΕ	
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, 
διαβάστε αυτές τις οδηγίες για την 
ασφάλεια. Φυλάξτε τις οδηγίες σε κοντινό 
σημείο για μελλοντική αναφορά. Αυτές 
οι οδηγίες και η συσκευή περιλαμβάνουν 
σημαντικές προειδοποιήσεις σχετικά με 
την ασφάλεια, τις οποίες πρέπει να τηρείτε 
σε κάθε περίπτωση.
Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη 
για τη μη τήρηση αυτών των οδηγιών 
ασφαλείας, για ακατάλληλη χρήση της 
συσκευής ή λανθασμένη ρύθμιση των 
χειριστηρίων. 

 Τα πολύ μικρά παιδιά (0-3 ετών) 
πρέπει να διατηρούνται μακριά από τη 
συσκευή.  Κρατήστε τα μικρά παιδιά 
(3-8 ετών) μακριά από η συσκευή εκτός εάν 
επιτηρούνται διαρκώς. Η συσκευή μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 
8 ετών και άνω ή άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης της συσκευής, μόνο εφόσον 
βρίσκονται υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους 
που συνεπάγεται. Τα παιδιά απαγορεύεται 
να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός 
και η συντήρηση από τον χρήστη δεν 
πρέπει να εκτελούνται από παιδιά χωρίς 
επιτήρηση.
Ποτέ μη ζορίζετε την πόρτα να ανοίξει και 
μην την χρησιμοποιείται ως σκαλοπάτι.
ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΗ	ΧΡΗΣΗ	

	ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή δεν προορίζεται 
για χρήση σε συνδυασμό με εξωτερικό 
χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό σύστημα 
απομακρυσμένου ελέγχου. 

 Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί 
για οικιακή χρήση καθώς και για 
παρόμοιες χρήσεις όπως: χώροι κουζίνας 
προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και 
σε άλλους χώρους εργασίας, αγροκτήματα, 
από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ, 
bed & breakfast και άλλους χώρους 
κατοικίας, για κοινόχρηστους χώρους σε 
πολυκατοικίες ή σε λεωφόρους. 

 Μην φορτώνετε το μηχάνημα πάνω 
από τη μέγιστη χωρητικότητα (Kg στεγνών 
ρούχων) που υποδεικνύεται στον πίνακα 
προγράμματος. 

 Η συσκευή δεν προορίζεται 
για επαγγελματική χρήση. Μην 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικό 
χώρο.

 Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες (π.χ. 
νέφτι, βενζόλιο), απορρυπαντικά που 
περιέχουν διαλύτες, σκόνη καθαρισμού, 
γυαλί ή καθαριστικά γενικής χρήσης 
ή εύφλεκτα υγρά. Μην πλένετε στο 
πλυντήριο ρούχα που έχουν καθαριστεί με 
διαλύτες ή εύφλεκτα υγρά.
ΕΓΚΑΤAΣΤΑΣΗ 

 Ο χειρισμός και η εγκατάσταση 
της συσκευής πρέπει να γίνονται από 
δύο ή περισσότερα άτομα - κίνδυνος 
τραυματισμού. Χρησιμοποιείτε 
γάντια προστασίας για να αφαιρέσετε 
τη συσκευασία και να κάνετε την 
εγκατάσταση - κίνδυνος κοψίματος. 
Εάν θέλετε να τοποθετήσετε ένα 
στεγνωτήριο πάνω στο πλυντήριο 
ρούχων σας, επικοινωνήστε πρώτα με 
το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών ή 
τον εξειδικευμένο αντιπρόσωπο, για να 
βεβαιωθείτε ότι κάτι τέτοιο είναι δυνατό. 
Η εγκατάσταση μπορεί να γίνει μόνο εάν 
το στεγνωτήριο στερεωθεί πάνω στο 
πλυντήριο ρούχων με τη χρήση ενός 
κατάλληλου κιτ στοίβαξης που διατίθεται 
από το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών ή 
τον εξειδικευμένο αντιπρόσωπο. 

 Μετακινήστε τη συσκευή χωρίς να την 
ανασηκώσετε από την πάνω πλευρά ή από 
το άνω καπάκι. 

 Η εγκατάσταση, η σύνδεση της 
παροχής νερού (εφόσον προβλέπεται), οι 
ηλεκτρικές συνδέσεις και επισκευές πρέπει 
να πραγματοποιούνται από εξειδικευμένο 
τεχνικό. Μην επισκευάζετε και μην 
αντικαθιστάτε κανένα εξάρτημα της 
συσκευής, εκτός εάν αναφέρεται ρητά στο 
εγχειρίδιο χρήσης. Κρατήστε τα παιδιά 
μακριά από το χώρο εγκατάστασης.
Μετά από την αποσυσκευασία της 
συσκευής, βεβαιωθείτε ότι δεν έχει 
προκληθεί ζημιά σε αυτήν κατά τη 
μεταφορά. Εάν παρουσιαστεί κάποιο 
πρόβλημα, επικοινωνήστε με τον 
αντιπρόσωπο ή με το πλησιέστερο 
Kέντρο Σέρβις. Μετά την εγκατάσταση, τα 
υλικά συσκευασίας (πλαστικά, φελιζόλ, 
κ.λπ.) πρέπει να φυλάσσονται μακριά 
από τα παιδιά - κίνδυνος ασφυξίας. Η 
συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από 
την ηλεκτρική τροφοδοσία πριν από 
κάθε εργασία εγκατάστασης - κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας. Κατά την εγκατάσταση, 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχει προκληθεί ζημιά 
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στο καλώδιο τροφοδοσίας από τη συσκευή 
- κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας. 
Ενεργοποιήστε τη συσκευή μόνο εφόσον 
ολοκληρωθεί η εγκατάσταση. 

 Η εγκατάσταση της συσκευής δεν 
πρέπει να γίνεται σε χώρους όπου μπορεί 
αν εκτεθεί σε ακραίες συνθήκες, όπως: 
έλλειψη εξαερισμού, θερμοκρασίες κάτω 
των 5°C ή άνω των 35°C. 

 Κατά την εγκατάσταση της συσκευής 
βεβαιωθείτε ότι τα τέσσερα ποδαράκια 
είναι σταθερά και ακουμπάνε στο πάτωμα, 
κάνοντας τις απαραίτητες ρυθμίσεις και 
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι επίπεδη 
χρησιμοποιώντας ένα αλφάδι. 

 Εάν η συσκευή είναι εγκατεστημένη 
σε ξύλινα ή πλωτά δάπεδα (ορισμένα 
παρκέτα και πολυστρωματικά υλικά), 
στερεώστε ένα φύλλο κόντρα πλακέ 60 x 
60 x 3 cm (τουλάχιστον) στο πάτωμα και 
στη συνέχεια τοποθετήστε τη συσκευή 
πάνω από αυτό.

 Συνδέστε τους εύκαμπτους σωλήνες 
εισαγωγής νερού στην παροχή πόσιμου 
νερού σύμφωνα με τους κανονισμούς της 
τοπικής επιχείρησης ύδρευσης. 

 Μόνο για μοντέλα με παροχή κρύου 
νερού: Μην συνδέετε την παροχή ζεστού 
νερού.

 Για μοντέλα με παροχή ζεστού νερού: Η 
θερμοκρασία εισαγωγής ζεστού νερού δεν 
πρέπει να υπερβαίνει τους 60°C. 

 Το πλυντήριο ρούχων είναι 
σταθεροποιημένο με μπουλόνια 
μεταφοράς για να αποφευχθεί 
οποιαδήποτε ζημιά στο εσωτερικό κατά 
τη μεταφορά. Πριν χρησιμοποιήσετε το 
πλυντήριο ρούχων, πρέπει να αφαιρέσετε 
τα μπουλόνια μεταφοράς.
Μετά την αφαίρεσή τους, καλύψτε τα 
ανοίγματα με τα 4 παρεχόμενα πλαστικά 
καπάκια.

 Μετά την εγκατάσταση της συσκευής, 
περιμένετε λίγες ώρες πριν να τη θέσετε 
σε λειτουργία, ώστε να προσαρμοστεί στις 
περιβαλλοντικές συνθήκες του χώρου.

 Βεβαιωθείτε ότι οι αεραγωγοί στη 
βάση του πλυντηρίου σας (εάν υπάρχουν 
στο μοντέλο σας) δεν φράζονται από το 
χαλί ή άλλο υλικό.

 Χρησιμοποιείτε μόνο καινούριους 
εύκαμπτους σωλήνες για τη σύνδεση του 
πλυντηρίου ρούχων στην παροχή νερού. 
Τα παλιά σετ σωλήνων δεν πρέπει να 
επαναχρησιμοποιούνται.

 Η πίεση παροχής νερού πρέπει να 
βρίσκεται μεταξύ 0,1-1 MPa.

 Μην επισκευάζετε και μην 

αντικαθιστάτε κανένα εξάρτημα της 
συσκευής, εκτός εάν αναφέρεται ρητά στο 
εγχειρίδιο χρήσης. Χρησιμοποιείτε μόνο 
το εξουσιοοδοτημένο Σέρβις.
Η προσωπική ή η μη επαγγελματική 
επισκευή μπορεί να οδηγήσει σε 
επικίνδυνο περιστατικό από το οποίο 
μπορεί να προκύψει απειλή για τη ζωή 
ή για την υγεία ή/και σημαντική υλική 
ζημία.
Τα ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα για 
περίοδο έως 7 ή έως 10 ετών, σύμφωνα με 
τις ειδικές απαιτήσεις του κανονισμού.
Μπορείτε να βρείτε τα ανταλλακτικά στον 
ιστότοπο:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ	

 Πρέπει να είναι δυνατή η αποσύνδεση 
της συσκευής από την ηλεκτρική 
τροφοδοσία με αφαίρεση του φις εάν 
η πρίζα είναι προσβάσιμη ή με χρήση 
του πολυπολικού διακόπτη που έχει 
εγκατασταθεί πριν από την πρίζα 
σύμφωνα με τα εθνικά πρότυπα 
ηλεκτρικής ασφάλειας και η συσκευή 
πρέπει να διαθέτει γείωση με βάση τα 
εθνικά πρότυπα ασφαλείας. 

 Μη χρησιμοποιείτε καλώδια 
προέκτασης (μπαλαντέζες), πολύπριζα ή 
προσαρμογείς. Μετά την εγκατάσταση, 
δεν πρέπει να είναι δυνατή η πρόσβαση 
του χρήστη στα ηλεκτρικά εξαρτήματα. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν 
είστε βρεγμένος ή με γυμνά πόδια. Μη 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή εάν έχει 
φθαρεί το ηλεκτρικό καλώδιο ή το φις, εάν 
δεν λειτουργεί κανονικά, εάν έχει πέσει ή 
εάν έχει υποστεί άλλη ζημιά. 

 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας 
έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον αντιπρόσωπο τεχνικής υποστήριξης 
ή άλλα καταρτισμένα άτομα, ώστε να 
αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι - κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ	ΚΑΙ	ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ	

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:	Βεβαιωθείτε ότι 
η συσκευή είναι απενεργοποιημένη και 
αποσυνδεδεμένη από το τροφοδοτικό 
πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία 
συντήρησης. Για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο τραυματισμού, χρησιμοποιήστε 
προστατευτικά γάντια (κίνδυνος 
σχισίματος) και παπούτσια ασφαλείας 
(κίνδυνος για μώλωπες), φροντίστε 
ο χειρισμός να γίνεται από δύο 
άτομα (μειώστε το φορτίο), ποτέ μην 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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Απόρριψη	υλικών	συσκευασίας
Τα υλικά της συσκευασίας είναι 100% ανακυκλώσιμα και 
φέρουν το σύμβολο της ανακύκλωσης .  
Τα διάφορα μέρη της συσκευασίας δεν πρέπει συνεπώς να 
απορρίπτονται στο περιβάλλον, αλλά να διατίθενται σύμφωνα 
με τους κατά τόπους κανονισμούς.
Απόρριψη	ηλεκτρικών	οικιακών	συσκευών
Η συσκευή αυτή έχει κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα ή 
επαναχρησιμοποιήσιμα υλικά. Απορρίψτε σύμφωνα με τους 
κανονισμούς των τοπικών αρχών. Για περαιτέρω πληροφορίες 
σχετικά με την επεξεργασία, την ανάκτηση και την ανακύκλωση 
των ηλεκτρικών οικιακών συσκευών, επικοινωνήστε με τις 
αρμόδιες τοπικές αρχές, την υπηρεσία συλλογής οικιακών 
αποβλήτων ή το κατάστημα από όπου αγοράσατε αυτό το 

προϊόν. Αυτή η συσκευή επισημαίνεται σύμφωνα με την 
Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ, Απόβλητα Ηλεκτρικού και 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) και με τους κανονισμούς 
2013 για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού (όπως τροποποιήθηκε). Εξασφαλίζοντας τη σωστή 
απόρριψη αυτού του προϊόντος, θα βοηθήσετε στην αποτροπή 
των πιθανά βλαβερών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

Το σύμβολο  στο προϊόν ή στα συνοδευτικά έντυπα 
υποδεικνύει ότι πρέπει να αντιμετωπίζεται ως οικιακό 
απόρριμμα αλλά πρέπει να μεταφέρετε στο κατάλληλο κέντρο 
συλλογής για ανακύκλωση ηλεκτρονικού και ηλεκτρικού 
εξοπλισμού.

Περιβαλλοντικά	θέματα

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

χρησιμοποιείτε εξοπλισμό καθαρισμού με 
ατμό (κίνδυνος ηλεκτροπληξίας).
Οι επισκευές από μη επαγγελματίες που 
δεν εγκρίνονται από τον κατασκευαστή θα 
μπορούσαν να οδηγήσουν σε κίνδυνο για 
την υγεία και την ασφάλεια, για τα οποία 
ο κατασκευαστής δεν μπορεί να θεωρηθεί 
υπεύθυνος. Τυχόν ελάττωμα ή ζημιά που 
προκλήθηκε από επισκευές ή συντήρηση 
που έγιναν από μη επαγγελματίες δεν 
καλύπτονται από την εγγύηση, οι όροι της 
οποίας περιγράφονται στο έγγραφο που 
παραδίδεται με τη μονάδα.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Κατασκευαστής
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Πόσον	καιρό	ισχύει	η	εγγύηση	IKEA?
Αυτή η εγγύηση ισχύει για πέντε χρόνια από την αρχική 
ημερομηνία αγοράς της συσκευής σας στο IKEA. Η αρχική 
απόδειξη πώλησης απαιτείται ως απόδειξη αγοράς. Εάν οι 
εργασίες συντήρησης πραγματοποιούνται σε εγγύηση, η 
περίοδος εγγύησης της συσκευής δεν παρατείνεται.
Ποιος	θα	κάνει	την	επισκευή?
Ο πάροχος υπηρεσιών του IKEA θα παρέχει την υπηρεσία 
μέσω των δικών του υπηρεσιών εξυπηρέτησης ή του 
εξουσιοδοτημένου δικτύου συνεργατών παροχής σέρβις.
Τι	καλύπτει	αυτή	η	εγγύηση?
Η εγγύηση καλύπτει βλάβες της συσκευής, που οφείλονται 
σε ελαττωματική κατασκευή ή ελαττωματικά υλικά από την 
ημερομηνία αγοράς από το IKEA. Η εγγύηση αυτή ισχύει 
μόνο για οικιακή χρήση. Οι εξαιρέσεις καθορίζονται στο 
κεφάλαιο «Τι δεν καλύπτεται από αυτή την εγγύηση;» Εντός 
της περιόδου εγγύησης, οι δαπάνες για την αποκατάσταση 
του ελαττώματος, π.χ. επισκευές, ανταλλακτικά, εργασία και 
ταξίδια θα καλύπτονται υπό την προϋπόθεση ότι η συσκευή 
θα είναι προσβάσιμη για επισκευή χωρίς ειδικές δαπάνες. Υπό 
αυτές τις συνθήκες ισχύουν οι κατευθυντήριες οδηγίες της 
ΕΕ (αριθ. 99/44/EG) και οι αντίστοιχοι τοπικοί κανονισμοί. Τα 
αντικατασταθέντα εξαρτήματα αποτελούν ιδιοκτησία του ΙΚΕΑ.
Τι	θα	κάνει	το	IKEA	για	να	διορθώσει	το	πρόβλημα?
Ο διορισμένος από το IKEA πάροχος υπηρεσιών θα 
εξετάσει το προϊόν και θα αποφασίσει, κατά την απόλυτη 
κρίση του, εάν καλύπτεται από την παρούσα εγγύηση. Εάν 
θεωρηθεί ότι καλύπτεται, ο πάροχος υπηρεσιών του IKEA ή 
ο εξουσιοδοτημένος συνεργάτης του μέσω των δικών του 
υπηρεσιών σέρβις, τότε κατά τη διακριτική του ευχέρεια είτε θα 
επισκευάσει το ελαττωματικό προϊόν είτε θα το αντικαταστήσει 
με το ίδιο ή παρόμοιο προϊόν.
Τι	δεν	καλύπτεται	από	αυτή	την	εγγύηση?
• Κανονική φθορά.
• Εσκεμμένη βλάβη ή βλάβη λόγω αμέλειας, βλάβη που 

προκαλείται από μη τήρηση των οδηγιών λειτουργίας, 
λανθασμένη εγκατάσταση ή σύνδεση σε λανθασμένη τάση, 
ζημιά που προκαλείται από χημική ή ηλεκτροχημική 
αντίδραση, σκουριά, διάβρωση ή ζημία λόγω νερού, 
συμπεριλαμβανομένων μεταξύ άλλων, ζημιών που 
προκαλούνται από υπερβολικά άλατα στην παροχή νερού, 
ζημιές που προκαλούνται από μη φυσιολογικές συνθήκες 
περιβάλλοντος.

• Αναλώσιμα μέρη, συμπεριλαμβανομένων των μπαταριών και 
των λαμπτήρων.

• Μη λειτουργικά και διακοσμητικά μέρη που δεν επηρεάζουν 
την κανονική χρήση της συσκευής, συμπεριλαμβανομένων 
τυχόν γρατζουνιών και πιθανών διαφορών χρώματος.

• Τυχαία ζημιά που προκαλείται από ξένα αντικείμενα ή 
ουσίες και καθαρισμό ή απόφραξη φίλτρων, αποχετευτικών 
συστημάτων ή συρταριών σαπουνιού.

• Βλάβη στα ακόλουθα μέρη: κεραμικό γυαλί, αξεσουάρ, 
καλάθια για σκεύη και μαχαιροπίρουνα, σωλήνες 
τροφοδοσίας και αποστράγγισης, τσιμούχες, λαμπτήρες και 
καλύμματα λαμπτήρων, κόσκινα, κουμπιά, περιβλήματα και 
μέρη περιβλήματος. Εκτός αν αποδειχθεί ότι οι ζημιές αυτές 
προκλήθηκαν από σφάλματα παραγωγής.

• Περιπτώσεις στις οποίες δεν βρέθηκε κανένα πρόβλημα κατά 
την επίσκεψη ενός τεχνικού.

• Επισκευές που δεν πραγματοποιήθηκαν από τους 
εξουσιοδοτημένους μας παρόχους σέρβις ή/και από 
εξουσιοδοτημένο συνεργάτη παροχής σέρβις ή εάν δεν 
χρησιμοποιήθηκαν γνήσια ανταλλακτικά.

• Επισκευές που προκλήθηκαν από εγκατάσταση που είναι 
ελαττωματική ή δεν συμφωνεί με τις προδιαγραφές.

• Η χρήση της συσκευής σε μη οικιακό περιβάλλον, δηλ. 
επαγγελματική χρήση.

• Ζημιές κατά τη μεταφορά. Εάν ένας πελάτης μεταφέρει το 
προϊόν στο σπίτι του ή σε άλλη διεύθυνση, το IKEA δεν 
ευθύνεται για τυχόν ζημιές που μπορεί να προκύψουν κατά 
τη μεταφορά. Ωστόσο, εάν το IKEA παραδώσει το προϊόν στη 
διεύθυνση παράδοσης του πελάτη, τότε η ζημιά στο προϊόν 
που εμφανίζεται κατά τη διάρκεια αυτής της παράδοσης θα 
καλύπτεται από το IKEA.

• Κόστος για την πραγματοποίηση της αρχικής εγκατάστασης 
της συσκευής IKEA.

• Ωστόσο, εάν ένας πάροχος σέρβις του IKEA ή ο 
εξουσιοδοτημένος συνεργάτης παροχής σέρβις 

επισκευάσει ή αντικαταστήσει τη συσκευή με τους όρους 
αυτής της εγγύησης, ο καθορισμένος πάροχος σέρβις ή ο 
εξουσιοδοτημένος συνεργάτης του θα επανεγκαταστήσει 
την επισκευασμένη συσκευή ή θα εγκαταστήσει τη συσκευή 
αντικατάστασης εάν είναι απαραίτητο.

• Αυτό δεν ισχύει στην Ιρλανδία, ο πελάτης θα πρέπει να 
επικοινωνήσει με την τοπική γραμμή εξυπηρέτησης πελατών 
IKEA ή τον καθορισμένο Πάροχο Σέρβις για περισσότερες 
πληροφορίες. (μόνο	για	το	ΗΒ)

Αυτοί οι περιορισμοί δεν ισχύουν για εργασίες χωρίς 
ελαττώματα που εκτελούνται από εξειδικευμένο ειδικό που 
χρησιμοποιεί τα αρχικά μέρη μας για να προσαρμόσει τη 
συσκευή στις τεχνικές προδιαγραφές ασφαλείας άλλης χώρας 
της ΕΕ.
Πώς	εφαρμόζεται	το	δίκαιο	της	χώρας
Η εγγύηση του ΙΚΕΑ σας παρέχει συγκεκριμένα νόμιμα 
δικαιώματα, τα οποία καλύπτουν ή υπερβαίνουν όλες τις 
τοπικές νομικές απαιτήσεις. Ωστόσο, οι όροι αυτοί δεν 
περιορίζουν με κανένα τρόπο τα δικαιώματα των καταναλωτών 
που περιγράφονται στην τοπική νομοθεσία.
Περιοχή	εγκυρότητας
Για τις συσκευές που αγοράζονται σε μια χώρα της ΕΕ και 
μεταφέρονται σε άλλη χώρα της ΕΕ, οι υπηρεσίες θα παρέχονται 
στο πλαίσιο των όρων εγγύησης που ισχύουν στη νέα χώρα.
Η υποχρέωση παροχής υπηρεσιών στο πλαίσιο της εγγύησης 
υφίσταται μόνο εάν η συσκευή συμμορφώνεται και είναι 
εγκατεστημένη σύμφωνα με:
• τις τεχνικές προδιαγραφές της χώρας στην οποία 

υποβάλλεται η αξίωση εγγύησης,
• τις οδηγίες συναρμολόγησης και τις οδηγίες ασφάλειας του 

εγχειριδίου χρήστη.
Η	ειδική	ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ	ΠΕΛΑΤΩΝ	για	τις	συσκευές	IKEA
Μη διστάσετε να επικοινωνήσετε με το Εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Σέρβις του IKEA για:
• να ζητήσετε μια υπηρεσία βάσει αυτής της εγγύησης,
• να ζητήσετε διευκρινίσεις σχετικά με την εγκατάσταση της 

συσκευής IKEA στα έπιπλα κουζίνας IKEA,
• να ζητήσετε διευκρινίσεις σχετικά με τις λειτουργίες των 

συσκευών IKEA.
Για να διασφαλιστεί ότι σας παρέχουμε την καλύτερη δυνατή 
υποστήριξη, διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες συναρμολόγησης 
ή/και το Εγχειρίδιο Χρήσης πριν επικοινωνήσετε μαζί μας.
Πώς	θα	επικοινωνήσετε	μαζί	μας	εάν	χρειάζεστε	τις	
υπηρεσίες	μας

Ανατρέξτε στην τελευταία σελίδα αυτού 
του εγχειριδίου για την πλήρη λίστα των 
οριζόμενων εξουσιοδοτημένων κέντρων 
εξυπηρέτησης πελατών της IKEA και τους 
αντίστοιχους εθνικούς τηλεφωνικούς 
αριθμούς. 

	Προκειμένου	να	σας	παρέχουμε	ταχύτερο	σέρβις,	
συνιστούμε	να	χρησιμοποιείτε	τους	ειδικούς	
τηλεφωνικούς	αριθμούς	που	αναφέρονται	στο	παρόν	
εγχειρίδιο.	Ανατρέχετε	πάντα	στους	αριθμούς	που	
αναφέρονται	στο	φυλλάδιο	της	συγκεκριμένης	
συσκευής	για	την	οποία	χρειάζεστε	βοήθεια.	Επίσης,	
να	ανατρέχετε	πάντα	στον	αριθμό	του	άρθρου	του	IKEA	
(κωδικός	8	ψηφίων)	και	στον	αριθμό	σέρβις	12	ψηφίων	
που	αναγράφεται	στην	πινακίδα	τύπου	της	συσκευής	
σας.

 ΦΥΛΑΞΤΕ	ΤΗΝ	ΑΠΟΔΕΙΞΗ	ΑΓΟΡΑΣ! 
Είναι η απόδειξη αγοράς και απαιτείται για την εφαρμογή 
της εγγύησης. Η απόδειξη πώλησης αναφέρει επίσης το 
όνομα και τον αριθμό άρθρου του IKEA (κωδικός 8 ψηφίων) 
για κάθε συσκευή που αγοράσατε.

Χρειάζεστε	επιπλέον	βοήθεια?
Για τυχόν πρόσθετες ερωτήσεις που δεν σχετίζονται με την 
Εξυπηρέτηση Πελατών για τις συσκευές σας, επικοινωνήστε με 
το πλησιέστερο τηλεφωνικό κέντρο καταστημάτων του IKEA. 
Συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά την τεκμηρίωση της 
συσκευής πριν επικοινωνήσετε μαζί μας.

ΕΓΓΥΗΣΗ	IKEA
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Sigurnosne upute

HRVATSKI

 Ovaj vas simbol podsjeća da morate 
pročitati priručnik s uputama
OBAVEZNO	PROČITAJTE	I	PRIDRŽAVAJTE	
SE 
Prije upotrebe uređaja pročitajte ove 
sigurnosne upute. Sačuvajte ih za buduću 
referencu. Ovaj priručnik i sam uređaj 
sadrže važna sigurnosna upozorenja kojih 
se morate stalno pridržavati.
Proizvođač otklanja svaku odgovornost u 
slučaju nepoštivanja sigurnosnih uputa, 
za neprikladno korištenje ili za pogrešno 
podešavanje komandi. 

 Vrlo maloj djeci (0 – 3 godina) ne 
dopuštajte pristup uređaju. Maloj djeci 
(3 – 8 godina) ne dopuštajte pristup 
uređaju ako nisu pod nadzorom. Djeca 
starija od 8 godina i osobe smanjenih 
fizičkih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti 
ili osobe bez dovoljnog iskustva i znanja 
mogu koristiti uređaj samo ako su pod 
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom 
rukovanju uređajem te ako razumiju 
potencijalne opasnosti.Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. Djeca ne smiju čistiti niti 
održavati uređaj bez nadzora.
Nemojte nikad na silu otvarati vrata ili ih 
upotrebljavati kao stepenicu.
DOZVOLJENI	RASPON	UPOTREBE	

 PAŽNJA: Uređaj nije namijenjen za rad 
pomoću vanjskog uređaja za uključivanje 
kao što je mjerač vremena ili odvojeni 
sustav daljinskog upravljanja. 

 Ovaj uređaj namijenjen je upotrebi u 
kućanstvima i na sličnim mjestima, kao što 
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi 
i druge objekti u kojima se radi; seoske 
kuće; za goste u hotelima, motelima, 
prenoćištima i sličnim smještajnim 
jedinicama; zajedničkim prostorijama u 
stambenim blokovima ili praonicama. 

 Stroj nemojte puniti iznad njegove 
maksimalne zapremine (u kg suhog rublja) 
navedene u tablici programa. 

 Ovaj uređaj nije namijenjen za 
profesionalnu upotrebu. Nemojte koristiti 
ovaj uređaj na otvorenom prostoru.

 Nemojte upotrebljavati otapala 
(npr. terpentin, benzen), deterdžente 
koji sadrže otapala, sredstva za ribanje 
u prahu, sredstva za čišćenje stakla ili 
višenamjenska sredstva za čišćenje ili 
zapaljive tekućine; nemojte strojno prati 
materijale koje ste obradili otapalima ili 

zapaljivim tekućinama.
POSTAVLJANJE 

 Pri postavljanju, uređajem moraju 
rukovati dvije ili više osoba: opasnost od 
ozljeda. Za raspakiranje i postavljanje 
uređaja upotrijebite zaštitne rukavice: 
opasnost od porezotina. 
Ako iznad perilice rublja želite staviti 
sušilicu, najprije kontaktirajte naš 
postprodajni servis ili specijaliziranog 
prodavača kako biste provjerili je li to 
moguće. To je dopušteno samo ako je 
sušilica pričvršćena na perilicu rublja 
pomoću prikladnog kompleta za okomito 
postavljanje kojeg možete nabaviti putem 
našeg postprodajnog servisa ili kod 
specijaliziranog prodavača. 

 Uređaj pomičite ne podižući ga za radnu 
površinu ili gornji poklopac. 

 Postavljanje, uključujući dovod vode 
(ako je uređaj opremljen) i električne 
priključke te popravke smije obavljati samo 
kvalificirani tehničar. Nemojte popravljati 
ni zamjenjivati bilo koji dio uređaja, osim 
ako to nije izričito navedeno u korisničkom 
priručniku. Djeci ne dozvoljavajte 
približavanje mjestu postavljanja.
Nakon uklanjanja ambalaže s proizvoda, 
provjerite da tijekom transporta nije 
došlo do oštećenja. U slučaju problema, 
kontaktirajte distributera ili najbliži 
postprodajni servis. Nakon postavljanja 
otpadni materijal pakiranja (plastiku, 
dijelove od stiropora itd.) odložite van 
dohvata djece: opasnost od gušenja. 
Uređaj se prije postavljanja mora isključiti iz 
napajanja: opasnost od električnog udara. 
Pazite da za vrijeme postavljanja uređaj ne 
oštetiti električni kabel: opasnost od požara 
ili strujnog udara. Uređaj uključite tek kada 
završi postupak postavljanja. 

 Uređaj nemojte postavljati na mjesta 
gdje bi mogao biti izložen ekstremnim 
uvjetima kao što su: loša ventilacija, 
temperatura ispod 5°C ili iznad 35°C. 

 Prilikom postavljanja uređaja provjerite 
jesu li sve četiri nožice stabilne te da stoje 
na podu, podešavajući ih ako je potrebno, 
a zatim pomoću libele provjerite je li uređaj 
savršeno poravnat. 

 Ako je uređaj postavljen na drveni ili 
“plutajući” pod (primjerice neki parketni 
podovi ili laminati), na pod učvrstite 
komad šperploče dimenzija 60 x 60 x 3 cm 
(najmanje) i na to postavite uređaj.
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 Spojite ulazno crijevo (crijeva) za vodu 
na dovod vode u skladu s pravilima lokalne 
vodoopskrbne tvrtke. 

 Samo za modele s dovodom hladne 
vode: ne spajajte ih na dovod tople vode.

 Za modele s dovodom tople vode: 
temperatura ulazne tople vode ne smije 
premašivati 60°C. 

 Perilica rublja ima transportne vijke 
radi sprječavanja mogućeg unutarnjeg 
oštećenja u prijevozu. Prije upotrebe stroja 
morate izvaditi transportne vijke.
Nakon njihovog vađenja pokrijte otvore s 4 
priložena plastična čepa.

 Nakon postavljanja uređaja pričekajte 
nekoliko sati prije pokretanja kako bi se 
prilagodio uvjetima u prostoriji.

 Provjerite da ventilacijski otvori na 
postolju perilice rublja (ako postoje na 
vašem modelu) nisu zatvoreni tepihom ili 
nekim drugim materijalom.

 Za spajanje uređaja na dovod vode 
koristite samo nova crijeva. Stari kompleti 
crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.

 Tlak dovoda voda mora biti u rasponu 
od 0,1 – 1 MPa.

 Nemojte popravljati ni zamjenjivati bilo 
koji dio uređaja, osim ako to nije izričito 
navedeno u korisničkom priručniku. 
Obraćate se isključivo ovlaštenom 
postprodajnom servisu.
Samostalan ili nestručan popravak može 
dovesti do opasnih nesreća koje mogu 
biti opasne po život ili zdravlje i/ili izazvati 
velika oštećenja imovine.
Rezervni će dijelovi biti dostupni u 
razdoblju do 7 ili do 10 godina, ovisno o 
posebnim zakonskim uvjetima.
Rezervne dijelove možete pronaći:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
ELEKTRIČNA	UPOZORENJA	

 Mora postojati mogućnost isključivanja 
uređaja iz struje uklanjanjem priključka 
ako je on dostupan ili to treba učiniti 
pomoću dostupne sklopke s više polova 
instalirane uz utičnicu u skladu s pravilima 
ožičenja i uređaj mora biti uzemljen 
u skladu s nacionalnim sigurnosnim 
standardima za električnu struju. 

 Nemojte upotrebljavati produžne 
kabele, višestruke utičnice ili adaptere. 
Nakon postavljanja električni dijelovi 
ne smiju biti dostupni korisniku. Uređaj 
nemojte upotrebljavati kada ste mokri ili 
bosi. Uređaj nemojte upotrebljavati ako su 
njegov dovodni kabel ili utikač oštećeni, 
ako ne radi ispravno ili ako je oštećen ili je 
pao na tlo. 

 Ako je kabel za napajanje oštećen, istim 
ga mora zamijeniti proizvođač, ovlašteni 
serviser ili osobe sličnih kvalifikacija kako 
biste izbjegli opasne situacije: opasnost od 
strujnog udara.
ČIŠĆENJE	I	ODRŽAVANJE	

	UPOZORENJE:	Provjerite je li uređaj 
isključen ili odspojen iz napajanja prije 
obavljanja bilo kojeg zahvata održavanja. 
Upotrebljavajte zaštitne rukavice (opasnost 
od poderotina) i zaštitne cipele (opasnost 
od nagnječenja) da biste izbjegli opasnost 
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek 
moraju rukovati dvije osobe (smanjenje 
tereta); nikada nemojte upotrebljavati 
uređaje za čišćenje parom (opasnost od 
strujnog udara).
Nestručni popravci koje proizvođač nije 
odobrio mogu dovesti do opasnosti po 
zdravlje i sigurnost za koje proizvođač 
ne odgovara. Sva oštećenja izazvana 
nestručnim popravcima ili zahvatima 
održavanja nisu pokrivena jamstvom čije 
su uvjeti navedeni u dokumentu koji je 
isporučen s jedinicom.

HRVATSKI
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Zbrinjavanje	ambalaže
Ambalažni materijal može se u potpunosti reciklirati i označen je 
simbolom recikliranja.  
Razne dijelove ambalaže stoga morate odložiti odgovorno i 
pridržavajući se u potpunosti propisa lokalnih vlasti o odlaganju 
otpada.
Odlaganje	kućanskih	uređaja
Ovaj uređaj proizveden je od materijala koji se može reciklirati ili 
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o 
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, 
oporabi i recikliranju električnih kućanskih aparata, obratite se 
nadležnom mjesnom uredu, službi za skupljanje komunalnog 
otpada ili trgovini u kojoj ste uređaj kupili. 

Ovaj je uređaj označen u skladu s europskom Direktivom 
2012/19/EU o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO) 
i uredbama o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi iz 
2013. (sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno 
odlaganje tog proizvoda, pomoći ćete u sprječavanju mogućih 
negativnih posljedica za okoliš i zdravlje ljudi.

Simbol  na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji označava 
da se s njim ne smije postupati kao s kućnim otpadom, nego 
ga treba odnijeti na odgovarajuće odlagalište za recikliranje 
električnog i elektroničkog otpada.

Ikea	of	Sweden	AB	–	SE	-	343	81	Älmhult,	Švedska

Proizvođač

Ekološka	pitanja

HRVATSKI
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Koliko traje jamstvo IKEA?
Ovo jamstvo traje pet godina od datuma kupovine uređaja u 
IKEI. Originalni račun treba priložiti kao dokaz kupovine. Ako se 
servisiranje obavi u jamstvu, to ne produljuje razdoblje jamstva 
za uređaj.
Tko treba obaviti servis?
Davatelj servisnih usluga IKEE obavit će servisiranje u vlastitoj 
mreži ili mreži ovlaštenog servisnog partnera.
Što pokriva jamstvo?
Jamstvo pokriva kvarove na uređaju prouzročene nepravilnom 
izradom ili pogreškama materijala od datuma kupovine u IKEI. 
Ovo se jamstvo odnosi isključivo na upotrebu u domaćinstvu. 
Iznimke su navedene u dijelu pod naslovom „Što pokriva 
jamstvo?” Tijekom jamstvenog razdoblja pokrit će se troškovi 
popravka, npr. popravci, dijelovi, rad i putni troškovi pokrit će se 
pod uvjetom da je uređaj dostupan za popravak bez dodatnih 
troškova. U tim se uvjetima primjenjuju smjernice EU (br. 99/44/
EG) i pripadajući lokalni propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju 
vlasništvo IKEE.
Što IKEA radi da bi ispravila problem?
Ovlašteni davatelj servisnih usluga IKEA ispitat će proizvod 
i odlučiti, prema vlastitom mišljenju, je li pokriven ovim 
jamstvom. Ako smatra da je pokriven, davatelj servisnih usluga 
IKEA ili njegov ovlašteni servisni partner u vlastitoj će mreži, 
prema vlastitom mišljenju odlučiti hoće li popraviti neispravan 
proizvod ili ga zamijeniti sličnim proizvodom.
Što ovo jamstvo ne pokriva?
• Uobičajeno trošenje.
• Namjerna oštećenja ili oštećenja nastala nemarom, oštećenja 

nastala zbog nepoštivanja uputa za rad, zbog nepravilne 
instalacije ili priključivanja na neodgovarajući napon, 
oštećenja nastala kemijskom ili elektrokemijskom reakcijom, 
hrđom, korozijom uključujući, ali i bez ograničenja na 
oštećenja nastala prevelikom količinom kamenca u dovodu 
vodu ili oštećenja nastala neuobičajenim uvjetima u okolišu.

• Potrošni materijal uključujući baterije i žarulje.
• Nefunkcionalne i ukrasne dijelove koji ne utječu na uobičajenu 

upotrebu uređaja uključujući ogrebotine i moguće razlike u 
boji.

• Slučajna oštećenja nastala stranim predmetima ili tvarima ili 
deblokiranje filtara, sustava odvoda ili ladica za sapun.

• Oštećenja sljedećih dijelova: keramičkog stakla, pribora, 
košara za posuđe i pribor za jelo, cijevi dovoda i odvoda, brtvi, 
žarulja i poklopaca žarulja, zaslona, gumba, kućišta i dijelove 
kućišta. Osim u slučaju da se može dokazati da su takva 
oštećenja nastala neispravnostima u proizvodnji.

• Slučajeve u kojima se kvar ne može pronaći tijekom tehničkog 
pregleda.

• Popravke koje nije obavio naš ovlašteni davatelj servisnih 
usluga i/ili njegov ovlašteni podugovorni partner ili slučajeve u 
kojima nisu upotrijebljeni originalni dijelovi.

• Popravke prouzročene instalacijom koja nije obavljena 
ispravno ili u skladu sa specifikacijama.

• Upotrebu uređaja u okolini koja nije domaćinstvo, odnosno u 
slučaju profesionalne upotrebe.

• Oštećenja u prijevozu. Ako kupac prevozi proizvod na vlastitu 
ili neku drugu adresu, IKEA ne odgovara ni za kakva oštećenja 
koja mogu nastati tijekom prijevoza. Međutim, ako IKEA 
dostavlja proizvod na adresu dostave kupca, oštećenja koja se 
dogode tijekom ostave IKEA u potpunosti pokriva.

• Trošak prijenosa izvan originalnog mjesta postavljanja uređaja 
IKEA.

• Pa ipak, ako ovlašteni davatelj servisnih usluga IKEE ili njegov 
ovlašteni servisni partner poprave ili zamijene uređaj prema 
uvjetima ovog jamstva, ovlašteni davatelj servisnih usluga ili 
njegovo ovlašteni servisni partner popravit će uređaj ili, ako je 
potrebno, instalirati zamjenski.

• Ovo se ne odnosi na Irsku, kupci dodatne informacije trebaju 
potražiti na posebnoj postprodajnoj servisnoj liniji IKEA ili kod 
ovlaštenog davatelja servisnih usluga. (samo za VB)

Ova se ograničenja ne odnose na zahvate bez kvara koje je 
obavila kvalificirana stručna osoba upotrebljavajući originalne 
dijelove a da bi uređaj prilagodila sigurnosnim tehničkim 
specifikacijama druge države članice EU.
Način	primjene	zakonskih	propisa	države
Jamstvo IKEA daje vam određena prava koja pokrivaju ili 
nadilaze zahtjeve lokalnih pravnih propisa. Ipak, ti uvjeti ni na 
koji način ne ograničavaju prava kupca opisana u lokalnim 
propisima.
Područje	valjanosti
Za uređaje kupljene u nekoj od država članica EU i preseljene 
u drugu državu EU, servisiranje se obavlja u okvirima jamstva 
važećeg u novoj državi.
Obaveza servisiranja u okviru jamstva primjenjuje se isključivo 
ako je uređaj usklađen i instaliran u skladu s:
• tehničkim specifikacijama države u kojoj se podnosi 

reklamacija u jamstvenom roku;
• uputama za sastavljanje i sigurnosnim informacijama 

korisničkog priručnika.
Posebna	POSTPRODAJA	za	uređaje	IKEA
Nemojte oklijevati obratiti se imenovanom ovlaštenom 
servisnom centru IKEA radi:
• servisnog zahtjeva u jamstvu;
• traženja pojašnjenja o instalaciji uređaja IKEA u odjelu 

kuhinjskog namještaja IKEA;
• traženja pojašnjenja o funkcijama uređaja IKEA.
Da bismo vam pružili najbolju moguću pomoć, prije no što nam 
se obratite, pažljivo pročitajte upute za sastavljanje i/ili korisnički 
priručnik.
Način	kontakta	u	slučaju	potrebnog	servisiranja

Potražite na zadnjoj stranici ovog 
priručnika potpuni popis ovlaštenih 
servisnih centara IKEA s odgovarajućim 
telefonskim brojevima u dotičnim 
državama. 

	Da	bismo	vam	pružili	bržu	uslugu,	preporučujemo	vam	
da nas nazovete na posebne brojeve telefona navedene 
u	ovom	priručniku.	Ako	vam	je	potrebna	pomoć,	uvijek	
potražite	brojeve	navedene	u	knjižici	određenog	
uređaja.	Uvijek	potražite	broj	artikla	IKEA	(8-ero	
znamenkasti	kod)	i	servisni	broj	od	12	znamenaka	koji	
se	nalaze	na	nazivnoj	pločici	uređaja.

 ČUVAJTE	RAČUN! 
To je vaš dokaz o kupovini i potreban je primjenu jamstva. 
Na računu se ujedno nalaze naziv i broj artikla IKEA (8-ero 
znamenkasti kod) svakog kupljenog uređaja.

Trebate	li	dodatnu	pomoć?
Obratite se pozivnom centru najbliže robne kuće IKEA za sva 
pitanja koja se ne odnose na postprodaju vašeg uređaja. 
Preporučujemo vam, prije no što nam se obratite, da pažljivo 
pročitate dokumentaciju uređaja.

JAMSTVO	IKEA
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Biztonsági	útmutató

MAGYAR

 Ez a szimbólum arra figyelmeztet, hogy 
olvassa el a jelen útmutatót.
FELTÉTLENÜL	OLVASSA	EL	ÉS	VEGYE	
FIGYELEMBE 
A készülék használata előtt olvassa el 
az alábbi biztonsági útmutatót. Őrizze 
meg a későbbi felhasználás érdekében. 
A kézikönyvben és a készüléken található 
fontos biztonsági figyelmeztetéseket 
mindig olvassa el és tartsa be.
A gyártó nem vállal felelősséget 
a biztonsági utasítások figyelmen 
kívül hagyásából, a készülék nem 
rendeltetésszerű használatából vagy 
a készülék kezelőszerveinek helytelen 
beállításaiból eredő károkért. 

 Kisgyermekeket (0–3 év között) ne 
engedjen a készülék közelébe. Gyermekek 
(3–8 év között) kizárólag felügyelet mellett 
tartózkodhatnak a készülék közelében. 8 
éves vagy idősebb gyermekek, valamint 
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal 
élő, illetve tapasztalat vagy ismeretek 
hiányában hozzá nem értő személyek a 
készüléket kizárólag felügyelet mellett 
vagy a biztonságos használatra vonatkozó 
tájékoztatást követően és a fennálló 
kockázatok megértése után használhatják. 
Ne engedje, hogy a gyermekek játsszanak 
a készülékkel. Gyermekek csak felügyelet 
mellett végezhetnek tisztítási és 
felhasználói karbantartási műveleteket a 
készüléken.
Ne nyissa ki erővel az ajtót, és ne álljon rá.
RENDELTETÉSSZERŰ	HASZNÁLAT	

	FIGYELEM: Kialakításából adódóan a 
készülék működtetése nem lehetséges 
külső időzítőszerkezettel vagy külön 
távirányítóval. 

 A készüléket háztartási és hasonló 
célokra tervezték, mint például: 
műhely, iroda és más munkakörnyezet 
személyzeti konyhája; nyaraló; szállodák, 
motelek, reggelit és szobát kínáló és 
egyéb szálláshelyek vendégei számára; 
társasházakban vagy önkiszolgáló 
mosodákban történő közös használatra. 

 Ne lépje túl a gépre vonatkozó 
maximális ruhamennyiséget, amely a 
programtáblázatban található (száraz 
ruhák súlya kg-ban megadva). 

 A készüléket nem ipari felhasználásra 
tervezték. Ne használja a készüléket 
kültéren.

 Ne használjon oldószert (pl. terpentint, 
benzolt), oldószert tartalmazó mosószert, 
súrolóport, ablaktisztítót vagy általános 
tisztítószert, illetve gyúlékony folyadékot. 
Ne mosson a mosógépben előzőleg 
oldószerrel vagy gyúlékony folyadékkal 
kezelt anyagokat.
ÜZEMBE	HELYEZÉS 

 A készülék mozgatását és üzembe 
helyezését a sérülésveszély csökkentése 
érdekében két vagy több személy 
végezze. Viseljen védőkesztyűt a készülék 
kicsomagolása és üzembe helyezése során, 
nehogy megvágja magát. 
Amennyiben egy szárítógépet szeretne a 
mosógép tetejére helyezni, először lépjen 
kapcsolatba a vevőszolgálattal vagy a 
forgalmazóval, és érdeklődje meg, hogy 
ez lehetséges-e. Ez a művelet ugyanis csak 
akkor lehetséges, ha a szárítógépet egy 
megfelelő rögzítőkészlettel a mosógép 
tetejére erősíti. A készlet a vevőszolgálattól 
vagy a forgalmazótól szerezhető be. 

 A készüléket úgy mozgassa, hogy ne 
emelje meg a tetejénél vagy a fedelénél 
fogva. 

 A készülék üzembe helyezését, a 
vízbekötést (ha van) és az elektromos 
csatlakoztatást is beleértve, illetve a 
javítást kizárólag képzett szakember 
végezheti. Csak akkor javítsa meg vagy 
cserélje ki a készülék egyes alkatrészeit, ha 
az adott művelet szerepel a felhasználói 
kézikönyvben. Ne engedje a gyermekeket 
abba a helyiségbe, ahol az üzembe 
helyezést végzi.
A kicsomagolás után ellenőrizze, hogy 
a készülék nem sérült-e meg a szállítás 
során. Probléma esetén forduljon a 
kereskedőhöz vagy a legközelebbi 
vevőszolgálathoz. Üzembe helyezés 
után a csomagolóanyagokat (műanyag, 
habszivacs stb.) a fulladásveszély miatt 
olyan helyen tárolja, ahol gyermekek 
nem férhetnek hozzá. Az áramütés 
elkerülése érdekében az üzembe helyezési 
műveletek előtt húzza ki a készülék hálózati 
csatlakozóját. Az áramütés és a tűzveszély 
elkerülése érdekében az üzembe helyezés 
során győződjön meg arról, hogy a 
készülék miatt nem sérül-e a hálózati 
tápkábel. A készüléket csak a megfelelő 
üzembe helyezést követően kapcsolja be. 

 Ne helyezze üzembe a készüléket olyan 
helyen, ahol szélsőséges körülményeknek 
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lehet kitéve, úgymint: például nem 
megfelelő szellőzés, 5°C alatti vagy 35°C 
feletti hőmérséklet. 

 A készülék üzembe helyezése során 
ügyeljen arra, hogy mind a négy láb 
stabilan álljon a padlón, és szükség esetén 
állítsa be azokat. Vízmérték segítségével 
ellenőrizze, hogy a készülék tökéletesen 
vízszintesen áll-e. 

 Ha a készüléket fa- vagy „úszópadlón” 
(bizonyos parketták vagy laminált padlók) 
helyezi üzembe, rögzítsen egy legalább 
60 x 60 x 3 cm-es rétegelt lemezt a 
padlóhoz, és erre helyezze a készüléket.

 A vízbevezető tömlő(ke)t a helyi 
vízszolgáltató előírásainak megfelelően 
csatlakoztassa a vízhálózatra. 

 Csak hideg vizet használó típusok 
esetén: ne csatlakoztassa a melegvíz-
ellátáshoz.

 Meleg vizet használó típusok esetén: 
a meleg víz bemeneti hőmérséklete nem 
haladhatja meg a 60°C-ot. 

A mosógépre szállítási csavarokat 
szerelnek, hogy a készülék belseje ne 
sérüljön a szállítás során. A gép használata 
előtt mindenképpen el kell távolítani a 
szállításhoz használt csavarokat.
Eltávolításuk után helyezze a nyílásokba a 
mellékelt 4 műanyag takaróelemet.

 A készülék üzembe helyezése után 
várjon néhány órát annak bekapcsolásával, 
hogy az alkalmazkodhasson a helyiség 
adottságaihoz.

 Győződjön meg arról, hogy a mosógép 
alján található szellőzőnyílásokat (ha 
vannak az Ön készülékén) nem takarja el 
szőnyeg vagy egyéb anyag.

 A készülék vízhálózatra történő 
bekötésekor kizárólag új tömlőket 
használjon. Régi tömlőkészlet nem 
használható fel.

 A belépő víznyomásnak a 0,1-1 MPa 
tartományba kell esnie.

 Csak akkor javítsa meg vagy cserélje 
ki a készülék egyes alkatrészeit, ha az 
adott művelet szerepel a felhasználói 
kézikönyvben. Csak hivatalos 
vevőszolgálattal lépjen kapcsolatba.
A vásárló által elvégzett és a nem 
szakszerűen kivitelezett javítás 
balesetveszélyt idézhet elő, mely súlyos 
vagy halálos sérülést okozhat és/vagy 
jelentős anyagi kárhoz vezethet.
A pótalkatrészek 7 vagy 10 évig érhetők el 
a vonatkozó irányelvek előírásai szerint.
A pótalkatrészek megtalálhatók:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/

landing
ELEKTROMOS	ÁRAMMAL	KAPCSOLATOS	
FIGYELMEZTETÉSEK	

 Fontos, hogy a készüléket le lehessen 
választani az elektromos hálózatról a 
villásdugó kihúzásával vagy az aljzat 
és a készülék közé szerelt, többpólusú 
megszakítóval, illetve kötelező a készüléket 
az országos elektromos biztonsági 
előírásoknak megfelelően földelni. 

 Ne használjon hosszabbítót, 
többcsatlakozós dugaljat vagy adaptert. 
Az elektromos alkatrészek nem lehetnek 
hozzáférhetők az üzembe helyezés után. 
Ne használja a készüléket mezítláb, és ne 
nyúljon hozzá nedves kézzel. Ne használja 
a készüléket, ha a tápkábel vagy a 
csatlakozódugó sérült, illetve ha a készülék 
nem működik megfelelően, megsérült 
vagy leejtették. 

 Ha a hálózati kábel megsérül, az 
áramütés kockázatának elkerülése 
érdekében azt a gyártóval, annak 
szervizképviselőjével vagy egy hasonlóan 
képzett szakemberrel kell ugyanolyan 
kábelre kicseréltetni.
TISZTÍTÁS	ÉS	KARBANTARTÁS	

	FIGYELMEZTETÉS:	Bármilyen 
karbantartási művelet előtt győződjön 
meg arról, hogy a készüléket kikapcsolta 
és kihúzta a konnektorból. A személyi 
sérülés kockázatának elkerülése 
érdekében használjon védőkesztyűt 
(vágás veszélye) és munkavédelmi cipőt 
(összezúzódás veszélye); mindenképpen 
két személy mozgassa (csökkentett 
terhelés); soha ne használjon 
gőznyomással működő tisztítókészüléket 
(áramütés veszélye).
A gyártó által nem engedélyezett nem 
szakszerű javítások veszélyeztethetik 
az egészséget és a biztonságot, 
amiért a gyártó nem tehető felelőssé. 
A nem szakszerű javításokból vagy 
karbantartásokból eredő hibákra vagy 
károkra nem vonatkozik a garancia, 
amelynek feltételeit a termékhez mellékelt 
dokumentum tartalmazza.

MAGYAR
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A	csomagolóanyagok	ártalmatlanítása
A csomagolóanyag 100%-ban újrahasznosítható, és el van látva 
az újrahasznosítás jelével.  
A csomagolás különféle részeinek hulladékba helyezését ezért 
felelősségteljesen és a hulladékok elhelyezését szabályozó helyi 
rendelkezésekkel teljes összhangban végezze.
A	háztartási	gépek	hulladékként	történő	elhelyezése
Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasználható 
anyagok felhasználásával készült. Leselejtezéskor a helyi 
hulladékkezelési szabályokkal összhangban járjon el. Az 
elektromos háztartási készülékek kezelésére, hasznosítására 
és újrafeldolgozására vonatkozó további információkért 
forduljon az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási hulladékok 

begyűjtését végző vállalathoz vagy az üzlethez, ahol a készüléket 
vásárolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelvnek, illetve 
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
szóló 2013. évi (módosított) előírásoknak megfelelően került 
megjelölésre. A termék megfelelő hulladékkezelésével 
hozzájárul a környezetre és az emberi egészségre káros 
következmények elkerüléséhez.

A terméken vagy a kísérő dokumentumokon található  jel azt 
jelzi, hogy a készülék nem kezelhető háztartási hulladékként, 
hanem az elektromos és elektronikus berendezések 
újrahasznosítását végző gyűjtőhelyen kell leadni.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Svédország

Gyártó

Környezetvédelmi megfontolások

MAGYAR
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Meddig érvényes az IKEA garancia?
Ez a garancia a készülék IKEA áruházban történő vásárlásának 
napjától számított öt évig érvényes. A vásárlást az eredeti 
nyugtával kell igazolni. A garancia alapján végzett szervizelés 
nem hosszabbítja meg a készülék garanciális időszakát.
Ki végzi majd a szervizelést?
A szervizelést az IKEA szolgáltatója biztosítja saját 
szerviztevékenység vagy hivatalos szervizpartneri hálózat révén.
Mire vonatkozik a garancia?
A garancia az IKEA áruházban történt vásárlás napjától kezdve 
vonatkozik a készülék azon hibáira, amelyeket a hibás gyártás 
vagy anyaghibák okoznak. A garancia csak háztartási célú 
használat esetén érvényes. A kivételek a „Mire nem terjed ki 
a garancia?” részben találhatók. A garanciális időszak alatt a 
hiba elhárításának költségeit (pl. javítás, alkatrészek, munka, 
utazás) átvállaljuk, amennyiben a készüléket rendkívüli kiadások 
nélkül juttatják el javításra. Ezekre a feltételekre az Európai 
Unió iránymutatásai (99/44/EK) és az adott helyi jogszabályok 
tekintendők irányadónak. A cserélt alkatrészek az IKEA 
tulajdonát képezik.
Mit tesz az IKEA a probléma megszüntetése érdekében?
Az IKEA hivatalos szolgáltatója megvizsgálja a terméket, és 
saját belátása szerint dönt arról, hogy a probléma a garancia 
hatókörébe tartozik-e. Ha igen, akkor az IKEA szolgáltatója vagy 
annak hivatalos szervizpartnere saját szerviztevékenységén 
belül és saját belátása szerint megjavítja a hibás terméket, 
illetve ugyanolyan vagy hasonló termékre cseréli azt.
Mire nem terjed ki a garancia?
• Normál kopás és elhasználódás.
• Szándékosan vagy gondatlanságból okozott károsodás; 

a használati útmutató be nem tartása, a helytelen 
üzembe helyezés vagy a nem megfelelő feszültséghez 
csatlakoztatás miatti károsodás; kémiai vagy elektrokémiai 
reakció okozta károsodás; rozsda, korrózió vagy víz miatti 
károsodás, beleértve többek között a vezetékes víz túlzott 
kalciumtartalma miatti károsodást; valamint a szokásostól 
eltérő környezeti feltételek miatti károsodás.

• Az elhasználódó alkatrészek, így az elemek és izzók.
• A készülék normál használatát nem befolyásoló funkció 

nélküli és díszítő elemek, beleértve a karcolásokat és az 
esetleges színeltéréseket is.

• Az idegen tárgyak vagy anyagok miatti, valamint a szűrők, 
lefolyórendszerek vagy szappanadagolók tisztítása vagy 
eltömődésének megszüntetése miatti véletlen károsodás.

• Az alábbi alkatrészek károsodása: kerámiaüveg, tartozékok, 
cserépedény- és evőeszköz-kosarak, bevezető és elvezető 
csövek, tömítések, izzók és izzóburkolatok, védőrácsok, 
gombok, készülékházak és készülékház-részek. Hacsak 
ezekről a károsodásokról nem bizonyítható be, hogy gyártási 
hibák okozták őket.

• Azon esetek, amikor a helyszínre kiszálló szakember nem talál 
hibát.

• Azon javítások, amelyeket nem a mi szolgáltatónk és/
vagy valamilyen hivatalos szerződéses szervizpartner 
végez el, illetve amikor nem eredeti alkatrészek kerülnek 
felhasználásra.

• Azon javítások, amelyek a hibás vagy nem a specifikáció 
szerint végzett üzembe helyezés miatt szükségesek.

• A készülék nem háztartási célú használata, tehát például 
professzionális használat esetén.

• Szállításkor keletkezett károk. Ha a vevő maga szállítja a 
terméket otthonába vagy más címre, az IKEA nem felelős 
semmilyen kárért, ami esetleg a szállítás alatt bekövetkezik. 
Azonban ha az IKEA kézbesíti a terméket a vevő kézbesítési 
címére, akkor a terméknek ezen kézbesítés során 
bekövetkezett sérülését az IKEA fogja fedezni.

• Az IKEA készülék első üzembe helyezésének végrehajtásáért 
felszámított költség.

• Ha azonban az IKEA kijelölt szolgáltatója vagy annak hivatalos 
szervizpartnere megjavítja vagy kicseréli a készüléket a 
jelen garancia feltételei alapján, a szolgáltató vagy annak 
hivatalos szervizpartnere szükség esetén újra üzembe 

helyezi a megjavított készüléket, illetve üzembe helyezi a 
cserekészüléket.

• Ez a rendelkezés Írországra nem vonatkozik, ott az ügyfélnek 
a helyi IKEA vevőszolgálatához vagy kijelölt szolgáltatójához 
kell fordulnia további információért. 

    (csak az Egyesült Királyság esetén)
Ezek a korlátozások nem vonatkoznak az olyan, nem hiba miatt 
történő munkára, amelyet egy szakember cégünk eredeti 
alkatrészeink használatával hajt végre annak érdekében, 
hogy a készüléket egy másik EU tagállam műszaki biztonsági 
specifikációihoz igazítsa.
Az adott ország törvényeinek hatálya
Az IKEA által nyújtott garancia olyan meghatározott jogokat 
biztosít, amelyek minden helyi jogi igényt lefednek vagy akár 
meg is haladnak. Ezek a feltételek azonban semmilyen módon 
nem korlátozzák a helyi jogszabályokban lefektetett fogyasztói 
jogokat.
Területi érvényesség
A valamelyik EU tagállamban vásárolt és aztán egy másik 
EU tagállamba átvitt készülékek esetén a szervizelés az új 
országban érvényes garanciális feltételek keretén belül történik.
A szolgáltatások garancia keretében történő végrehajtására 
irányuló kötelezettség csak akkor áll fenn, ha a készülék és 
annak üzembe helyezése megfelel a következőknek:
• a garanciális igény országában érvényes műszaki 

specifikációk;
• az összeszerelési és használati útmutatóban szereplő 

biztonsági információk.
Az	IKEA	készülékekre	szakosodott	ÜGYFÉLSZOLGÁLAT
Az alábbi esetekben forduljon bizalommal az IKEA kijelölt 
hivatalos szervizközpontjához:
• javítási igény bejelentése a jelen garancia keretében;
• felvilágosítást kér az IKEA készüléknek az IKEA konyhabútorba 

való beépítését illetően;
• felvilágosítást kér az IKEA készülékek funkcióival 

kapcsolatban.
Annak érdekében, hogy a legjobb szolgáltatást nyújthassuk 
Önnek, kérjük, hogy a kapcsolatfelvétel előtt olvassa el 
figyelmesen az összeszerelési útmutatót és/vagy a használati 
útmutatót.
Elérhetőségeink	szervizelési	igény	esetén

Kérjük, lapozza fel a jelen kézikönyv 
utolsó oldalát, ahol megtalálható az 
IKEA hivatalos szervizközpontjainak 
teljes listája és a hozzájuk tartozó 
országos telefonszámok. 

	Kérjük,	hogy	a	gyorsabb	kiszolgálás	érdekében	az	
ebben	az	útmutatóban	szereplő	telefonszámokat	
hívja.	Minden	esetben	a	vonatkozó	készülék	
dokumentációjában	feltüntetett	telefonszámokat	
hívja.	Minden	esetben	adja	meg	a	készülék	
adattábláján	szereplő	IKEA	cikkszámot	(8	számjegyű	
kód)	és	a	12	számjegyű	szervizszámot.

 ŐRIZZE	MEG	A	VÁSÁRLÁST	IGAZOLÓ	NYUGTÁT! 
Ez bizonyítja a vásárlást és ez kell a garancia 
érvényesítéséhez is. A nyugtán látható a vásárolt 
készülékek IKEA által használt elnevezése és cikkszáma (8 
számjegyű kód) is.

További	segítségre	van	szüksége?
Ha nem vevőszolgálati vonatkozású kérdése van a vásárolt 
készülékekkel kapcsolatban, hívja a lakhelye szerinti IKEA áruház 
telefonos ügyfélszolgálatát. Kérjük, hogy a kapcsolatfelvétel 
előtt olvassa el figyelmesen a készülék dokumentációját.

IKEA GARANCIA
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Öryggisleiðbeiningar

ÍSLENSKA

 Þetta tákn minnir þig á að lesa þessa 
leiðbeiningahandbók
MIKILVÆGT	AÐ	LESA	OG	FARA	EFTIR	
Áður en tækið er notað skal lesa þessar 
öryggisleiðbeiningar. Hafið þær við 
höndina til að geta leitað í þær síðar meir. 
Í þessum leiðbeiningum og á tækinu sjálfu 
eru mikilvægar öryggisaðvaranir sem 
notandi þarf að lesa og fara eftir í hvívetna.
Framleiðandi afsalar sér allri ábyrgð vegna 
vanrækslu á því að fara eftir þessum 
öryggisleiðbeiningum, óviðeigandi 
notkunar tækisins eða rangra stillinga á 
stjórnbúnaði. 

 Halda skal mjög ungum börnum (0-3 
ára) fjarri tækinu. Ungum börnum (3-8 ára) 
ætti að halda frá tækinu nema stöðugt 
sé fylgst með þeim. Börn sem eru 8 ára 
eða eldri og einstaklingar með minnkaða 
líkamlega, skynjunarlega eða andlega 
getu eða skort á reynslu og þekkingu 
mega aðeins nota þetta tæki undir eftirliti 
eða eftir að hafa fengið leiðbeiningar um 
örugga notkun og skilja hætturnar sem 
því fylgja. Börn mega ekki leika með tækið. 
Börn mega ekki framkvæma hreinsun og 
notendaviðhald án eftirlits.
Aldrei skal þvinga lúguna til að opnast né 
heldur nota sem tröppu.
LEYFILEG	NOTKUN	

	VARÚÐ: Tækið er ekki ætlað 
til notkunar með utanaðkomandi 
gangsetningarbúnaði, svo sem tímastilli 
eða aðskildu fjarstýringarkerfi. 

 Þetta tæki er ætlað til notkunar á 
heimilum og á svipuðum stöðum, svo 
sem: í eldhúsi starfsfólks í verslunum, 
á skrifstofum og öðrum vinnustöðum; 
á sveitabæjum; af hálfu viðskiptavina á 
hótelum, vegahótelum, gistiheimilum 
og öðrum dvalarstöðum; í sameign 
íbúðablokka eða þvottahúsum. 

 Hlaðið vélina ekki umfram hámarksgetu 
(þyngd þurrs fatnaðar) sem gefin er til 
kynna á töflunni. 

 Þetta tæki er ekki ætlað til notkunar í 
iðnaði. Notið tækið ekki utandyra.

 Notið engin leysiefni (t.d. terpentínu, 
bensen), hreinsiefni sem innihalda 
leysiefni, ræstiduft, glerhreinsivökva eða 
almenn hreinsiefni eða eldfima vökva; 
Ekki má þvo í þvottavél fataefni sem 
meðhöndlað hefur verið með leysiefnum 
eða eldfimum vökvum.

UPPSETNING 
 A.m.k. tveir aðilar eiga að meðhöndla 

tækið og setja það upp vegna hættu á 
meiðslum. Notið hlífðarhanska við að taka 
úr pakkningum og setja upp - hætta á því 
að skerast. 
Ef koma á þurrkaranum fyrir ofan á 
þvottavél skal fyrst hafa samband við 
söluþjónustu eða söluaðila til að athuga 
hvort þetta sé leyfilegt. Þetta er eingöngu 
hægt að gera ef þurrkarinn er festur við 
þvottavélina með hentugu stöflunarsetti 
sem hægt er að nálgast í gegnum 
söluþjónustu eða söluaðila. 

 Hreyfa skal þvottavélina með því að 
halda utan um toppinn eða lokið án þess 
að lyfta henni. 

 Aðeins hæfur tæknimaður má sjá um 
uppsetningu tækisins, þ.m.t. vatnsinntak 
(ef til staðar), raftengingar og viðgerðir. 
Gerið ekki við eða skiptið út neinum 
hluta tækisins nema það sé sérstaklega 
tekið fram í notendahandbókinni. Haldið 
börnum frá uppsetningarstaðnum.
Þegar umbúðir hafa verið teknar utan 
af tækinu skal ganga úr skugga um að 
það hafi ekki skemmst við flutningana. Ef 
vandamál koma upp skal hafa samband 
við næsta þjónustuaðila. Eftir uppsetningu 
skal geyma pökkunarúrgang (plast, 
frauðplast o.s.frv.) fjarri börnum - hætta á 
köfnun. Nauðsynlegt er að aftengja tækið 
frá rafveitu áður en það er sett upp vegna 
hættu á raflosti. Í uppsetningu skal tryggja 
að tækið skemmi ekki rafmagnssnúrur 
vegna hættu á eldsvoða eða raflosti. Ekki 
gangsetja tækið fyrr en uppsetningu er 
lokið. 

 Ekki skal setja þvottavélina upp þar sem 
eru slæm skilyrði svo sem: loftræsting er 
léleg, hitastig er undir 5 °C eða yfir 35 °C. 

 Þegar tækið er sett upp skaltu ganga úr 
skugga um að fæturnir fjórir séu stöðugir 
og hvíli á gólfinu, stilltu þá eftir þörfum og 
athugaðu með hallamáli hvort að tækið sé 
alveg lárétt. 

 Ef tækið er sett upp á stað þar sem 
viðargólf eða „fljótandi“ gólf (sumar 
tegundir parkets og samlímds gólfefnis) 
er til staðar skal tryggja að 60 x 60 x 3 cm 
krossviðarplata (í það minnsta) sé sett á 
gólfið og tækinu komið fyrir ofan á henni.

 Tengið vatnsslöngurnar við vatn í 
samræmi við gildandi reglugerðir. 

 Fyrir gerðir með kaldfyllingu: Ekki má 
tengja við heitt vatn.
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 Vélar fyrir áfyllingu með heitu vatni: 
hitastig vatnsins má ekki fara upp fyrir 
60°C. 

 Þvottavélin er búin flutningsboltum 
til að koma í veg fyrir að innviður hennar 
skemmist í flutningi. Áríðandi er að 
fjarlægja festingarnar áður en farið er að 
nota vélina.
Þegar festingarnar hafa verið fjarlægðar 
skal setja plasttappana fjóra sem fylgdu 
með henni í boltagötin.

 Eftir að tækið hefur verið sett upp skal 
bíða í nokkrar klukkustundir til að það 
aðlagi sig að umhverfisaðstæðum þess 
staðar sem það er á.

 Gangið úr skugga um að ekkert sé fyrir 
loftopi undir þvottavélinni (ef við á) t.d. 
teppi eða annað efni.

 Notið nýjar slöngur til að tengja 
þvottavélina við vatn. Ekki skal nota gömlu 
slöngusettin aftur.

 Vatnsþrýstingur inn á vélina skal vera á 
bilinu 0,1-1 MPa.

 Gerið ekki við eða skiptið út neinum 
hluta tækisins nema það sé sérstaklega 
tekið fram í notendahandbókinni. Notið 
aðeins viðurkennda viðhaldsþjónustu.
Eigin viðgerðir eða viðgerðir ófaglærðra 
aðila geta leitt til hættulegra atvika sem 
ógna lífi eða heilsu og/eða valda verulegu 
eignatjóni.
Varahlutir verða fáanlegir yfir tímabil 
sem nær annaðhvort 7 eða allt að 10 
árum, samkvæmt kröfum viðkomandi 
reglugerða.
Finna má varahlutina:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing

VIÐVARANIR	VEGNA	RAFMAGNS	
 Nauðsynlegt er að hægt sé að aftengja 

tækið frá rafmagni með því að taka það 
úr sambandi ef innstungan er aðgengileg 
eða með fjölskautarofa sem settur er upp 
fyrir framan innstunguna í samræmi við 
tengingarreglur. Jarðtengja skal tækið 
í samræmi við landsbundna staðla um 
raföryggi. 

 Notið ekki framlengingartengi, fjöltengi 
eða millistykki. Rafmagnsíhlutir mega 
ekki vera aðgengilegir notandanum 
eftir uppsetningu. Notið ekki tækið 
þegar þið eru blaut eða berfætt. Notið 
ekki þetta tæki ef það hefur skemmda 
rafmagnssnúru eða tengil, ef það virkar 
ekki á réttan hátt, eða það hefur verið 
skemmt eða misst. 

 Ef rafmagnssnúran er skemmd verður 
að skipta henni út með eins snúru frá 
framleiðandanum, umboðsaðila hans eða 
álíka hæfum aðilum til að forðast áhættu - 
hætta á raflosti.
HREINSUN	OG	VIÐHALD	

	VIÐVÖRUN:	Gangið úr skugga um 
að slökkt sé á tækinu og það sé aftengt 
frá rafmagni áður en viðhaldsaðgerðir 
eru framkvæmdar. Til að forðast 
líkamstjón skal nota hlífðarhanska (hætta 
á skurðsárum) og öryggisskó (hætta 
á því að merjast); meðhöndlun skal 
framkvæmd af tveimur einstaklingum 
(minnka þyngdarálag); notið aldrei 
gufuhreinsibúnað (hætta á raflosti).
Viðgerðir ófaglærðra aðila sem eru ekki 
viðurkenndir af framleiðandanum geta 
stefnt heilsu og öryggi í hættu, sem 
framleiðandinn er ekki ábyrgur fyrir. Allir 
gallar eða skemmdir af völdum viðgerða 
eða viðhalds ófaglærðra aðila falla ekki 
undir ábyrgð. Ábyrgðarskilmálarnir eru 
útlistaðir í skjalinu sem fylgir einingunni.

ÍSLENSKA

Förgun	umbúðaefnis
Pökkunarefnið er 100% endurvinnanlegt og er merkt með 
endurvinnslutákninu.  
Mismunandi hlutum umbúðanna skal farga á ábyrgan hátt 
og í samræmi við staðarbundnar reglugerðir sem eiga við um 
förgun úrgangs.
Förgun	notaðra	heimilistækja
Þetta raftæki er framleitt úr endurvinnanlegum og 
endurnýtanlegum efnum. Fargið því í samræmi við gildandi 
reglugerðir um förgun úrgangs. Nánari upplýsingar um 
merðferð, endurnýjun og endurvinnslu heimilistækja skal fá hjá 

landsbundnum yfirvöldum, sorphirðustöð eða versluninni sem 
þú keyptir tækið hjá. Þetta tæki er merkt í samræmi við Evrópska 
tilskipun 2012/19/ESB um raf- og rafeindatækjaúrgang (WEEE) 
og reglugerð um raf- og rafeindatækjaúrgang frá 2013 (með 
áorðnum breytingum). Með því að tryggja rétta förgun tækisins 
kemur þú í veg fyrir neikvæð áhrif þess á umhverfið og heilsu 
almennings.

Táknið  á vörunni eða meðfylgjandi gögnum gefur til kynna 
að það skuli ekki meðhöndla sem heimilisúrgang heldur að fara 
þurfi með hana sorphirðustöð til endurvinnslu á raftækjum og 
rafeindabúnaði.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Framleiðandi

Umhverfisvandamál
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Hve	lengi	gildir	ábyrgð	IKEA?
Þessi ábyrgð gildir í fimm ár frá upphaflegum kaupdegi tækisins 
í IKEA. Krafist er upphaflegu sölunótunnar sem sönnun fyrir 
kaupunum. Sé viðhald framkvæmt samkvæmt ábyrgðinni 
framlengir það ekki ábyrgðartímabil tækisins.
Hver	framkvæmir	viðhaldið?
Þjónustuaðili IKEA sér um viðhaldið í gegnum eigið 
þjónustufyrirtæki eða viðurkennt þjónustunet samstarfsaðila.
Hvað	nær	þessi	ábyrgð	yfir?
Þessi ábyrgð nær yfir bilanir á tækinu sem verða vegna 
framleiðslu- eða efnisgalla frá kaupdegi í IKEA. Þessi ábyrgð 
gildir aðeins um heimilisnotkun. Undantekningarnar eru 
tilgreindar undir fyrirsögninni „Hvað fellur ekki undir þessa 
ábyrgð?“ Innan ábyrgðartímabilsins verður kostnaður vegna 
lagfæringar á biluninni bættur t.d. vegna viðgerða, varahluta, 
vinnu og ferða, svo framarlega sem tækið sé aðgengilegt 
til viðgerða án sérstakra útgjalda. Um þessi skilyrði gilda 
viðmiðunarreglur ESB (Nr. 99/44/EG) og viðkomandi 
staðbundnar reglur. Hlutir sem skipt er út verða eign IKEA.
Hvað	mun	IKEA	gera	til	að	laga	vandamálið?
Þjónustuaðili sem tilgreindur er af IKEA mun skoða vöruna og 
ákveða, að eigin undirlagi, hvort hún falli undir þessa ábyrgð. 
Ef hún fellur undir ábyrgð þá mun þjónustuaðili IKEA eða 
viðurkenndur samstarfsaðili, í gegnum eigin þjónustustarfsemi, 
að eigin undirlagi, annað hvort gera við gallaða vöru eða skipta 
henni út með eins eða sambærilegri vöru.
Hvað	fellur	ekki	undir	þessa	ábyrgð?
• Eðlilegt slit.
• Skemmdir sem verða vegna ásetnings eða vanrækslu, 

skemmdir vegna þess að ekki var farið eftir 
notkunarleiðbeiningum, rangrar uppsetningar eða vegna 
þess að tengt var við ranga rafspennu, skemmdir vegna 
efna- eða rafefnahvarfa, ryðs, tæringar eða vatns þ.m.t. en 
ekki takmarkað við skemmdir vegna óhóflegs kalkmagns í 
vatnsinntaki, skemmdir vegna óeðlilegra umhverfisaðstæðna.

• Rekstrarvörur þ.m.t. rafhlöður og perur.
• Óvirkum og útlitslegum hlutum sem hafa ekki áhrif á 

venjulega notkun tækisins, þ.m.t. allar rispur og hugsanlegur 
litamunur.

• Slysaskemmdir af völdum utanaðkomandi hluta eða efna og 
hreinsunar eða losunar stíflu í síum, afrennslisbúnaði eða 
sápuskúffum.

• Skemmdir á eftirfarandi hlutum: Keramikgler, aukabúnaður, 
körfur fyrir leirtau og hnífapör, inntaks- og frárennslispípur, 
þéttingar, perur og peruhlífar, síur, hnappar, hylki og hlutar 
af hylkjum. Nema sannað hafi verið að slíkar skemmdir séu af 
völdum framleiðslugalla.

• Tilfelli þar sem enginn galli fannst við heimsókn tæknimanns.
• Viðgerðir sem ekki eru framkvæmdar af þeim þjónustuaðilum 

sem við tilgreinum og/eða viðurkenndum samstarfsaðilum 
með þjónustusamning eða þegar notaðir eru varahlutir sem 
eru ekki af upprunalegri gerð.

• Viðgerðir vegna uppsetningar sem er gölluð eða ekki 
samkvæmt lýsingu.

• Notkun tækisins í óheimilislegu umhverfi þ.e. notkun í 
atvinnuskyni.

• Skemmdir í flutningi. Ef viðskiptavinur flytur vöruna heim 
til sín eða annars heimilisfangs þá er IKEA ekki ábyrgt fyrir 
neinum skemmdur sem gætu orðið við flutning. Hinsvegar 
ef IKEA afhendir vöruna til heimilisfangs viðskiptavinar fyrir 
afhendingu, þá eru skemmdir sem verða á vörunni við þessa 
afhendingu bættar af IKEA.

• Kostnaður við að framkvæma upphaflega uppsetningu IKEA 
tækisins.

• Hinsvegar ef þjónustuaðili tilgreindur af IKEA eða 
viðurkenndur samstarfsaðili gerir við eða skiptir út tæki 
samkvæmt þessari ábyrgð þá skal tilgreindur þjónustuaðili 
eða viðurkenndur samstarfsaðili enduruppsetja viðgert tæki 
eða setja upp annað í staðinn ef þarf.

• Þetta á ekki við á Írlandi þar sem viðskiptavinir ættu að 
hafa samband við viðhaldsþjónustu IKEA á staðnum eða 
tilgreindan þjónustuaðila fyrir frekari upplýsingar. 

 (aðeins	fyrir	Bretland)
Þessar takmarkanir eiga ekki við gallalausa vinnu sem 
framkvæmd er af hæfum sérfræðingi með upprunalegum 
varahlutum til að aðlaga tækið að tæknilegri öryggislýsingu 
annars ESB lands.
Hvernig landslög gilda
Ábyrgð IKEA veitir þér ákveðin lagaleg réttindi sem ná yfir eða 
lengra en allar staðbundnar lagalegar kröfur. Þessi skilyrði 
takmarka hinsvegar ekki á neinn hátt réttindi neytandans 
samkvæmt staðbundinni löggjöf.
Gildissvæði
Fyrir tæki sem eru keypt í ESB landi og flutt til annars ESB lands 
verður þjónustan veitt innan ramma ábyrgðarskilyrða sem 
teljast venjuleg í hinu nýja landi.
Skylda til að framkvæma þjónustu innan ramma ábyrgðarinnar 
er aðeins til staðar ef tækið er í samræmi við og uppsett 
samkvæmt:
• tækniforskrift sem gildir í landinu þar sem ábyrgðarkrafan er 

gerð;
• samsetningarleiðbeiningum og öryggisupplýsingum 

notendahandbókar.
Sérstök	VIÐHALDSÞJÓNUSTA	fyrir	IKEA	tæki
Hikaðu ekki við að hafa samband við viðurkennda 
þjónustumiðstöð tilgreinda af IKEA til að:
• gera þjónustubeiðni samkvæmt þessari ábyrgð;
• biðja um útskýringar vegna uppsetningar IKEA tækis í 

sérstakri IKEA eldhúsinnréttingu;
• biðja um útskýringar á virkni IKEA tækja.
Lesið vandlega leiðbeiningarnar um samsetningu og/eða 
notendahandbókina áður en haft er samband við okkur svo 
tryggt sé að við veitum sem besta þjónustu.
Hvernig	ná	skal	í	okkur	þegar	vantar	þjónustu

Fulltækan lista yfir vottaðar 
þjónustumiðstöðvar IKEA má finna á 
síðustu síðu handbókarinnar ásamt 
viðeigandi símanúmerum. 

 Til	að	geta	veitt	þér	hraðari	þjónustu	mælum	við	
með	að	notað	sé	sérstakt	símanúmer	sem	skráð	er	á	
þessa	handbók.	Notið	alltaf	númerin	sem	skráð	eru	í	
bækling	viðkomandi	tækis	sem	aðstoðar	er	þörf	vegna.	
Vinsamlegast	vísið	alltaf	til	IKEA	vörunúmersins	(8	
tölustafa	kóði)	og	12	tölustafa	þjónustunúmers	sem	
staðsett	eru	á	merkiplötu	tækisins.

 GEYMDU	ÞESSA	SÖLUNÓTU! 
Hún er sönnun þín fyrir kaupunum og er nauðsynleg til að 
hægt sé að nota ábyrgðina. Sölunótan tilgreinir einnig IKEA 
nafn og vörunúmer (8 tölustafa kóði) fyrir hvert tæki sem 
þú hefur keypt.

Þarftu	aukalega	hjálp?
Fyrir viðbótarspurningar sem tengjast ekki viðhaldsþjónustu 
fyrir tæki þitt skaltu hafa samband við þjónustuver næstu 
IKEA verslunar. Við ráðleggjum að þú lesir gögnin með tækinu 
vandlega áður en þú hefur samband við okkur.

IKEA	ÁBYRGÐ
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Norme di sicurezza

ITALIANO

 Questo simbolo ricorda che è 
necessario leggere il presente manuale di 
istruzioni
IMPORTANTE DA LEGGERE E OSSERVARE 
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le 
seguenti norme di sicurezza. Conservarle 
per eventuali consultazioni successive. 
Queste istruzioni e l’apparecchio sono 
corredati da importanti avvertenze di 
sicurezza, da leggere e osservare sempre.
Il fabbricante declina qualsiasi 
responsabilità che derivi dalla mancata 
osservanza delle presenti istruzioni di 
sicurezza, da usi impropri dell’apparecchio 
o da errate impostazioni dei comandi. 

 Tenere l’apparecchio fuori dalla portata 
dei bambini di età inferiore a 3 anni. Tenere 
i bambini di età inferiore agli 8 anni a 
debita distanza dall’apparecchio, a meno 
che non siano costantemente sorvegliati. 
I bambini dagli 8 anni in su e le persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con mancanza di esperienza 
e conoscenze possono utilizzare questo 
apparecchio solo se sono supervisionati 
o se hanno ricevuto istruzioni sull’utilizzo 
sicuro e comprendono i pericoli connessi. 
I bambini non devono eseguire operazioni 
di pulizia e manutenzione dell’apparecchio 
senza la sorveglianza di un adulto.
Non forzare l’oblò e non utilizzarlo come 
gradino.
USO CONSENTITO 

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è 
destinato ad essere messo in funzione 
mediante un dispositivo di commutazione 
esterno, ad esempio un temporizzatore, 
o attraverso un sistema di comando a 
distanza separato. 

 L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e ad applicazioni analoghe, 
quali: aree di cucina per il personale di 
negozi, uffici e altri contesti lavorativi; 
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & 
breakfast e altri ambienti residenziali; aree 
di uso comune in condomini o lavanderie 
automatiche. 

 Non caricare l’apparecchio oltre la 
capacità massima (kg di biancheria 
asciutta) indicata nella tabella dei 
programmi. 

 Questo apparecchio non è destinato 
all’uso professionale. Non utilizzare 
l’apparecchio all’aperto.

 Non utilizzare solventi (es. trementina, 
benzene), detersivi contenenti solventi, 
polveri abrasive, detergenti per vetri o 
generici o liquidi infiammabili; non lavare 
in lavatrice tessuti trattati con solventi o 
liquidi infiammabili.
INSTALLAZIONE 

 Per evitare il rischio di lesioni personali, 
le operazioni di movimentazione e 
installazione dell’apparecchio devono 
essere eseguite da almeno due persone. 
Per le operazioni di disimballaggio e 
installazione utilizzare i guanti protettivi 
per non procurarsi tagli. 
Prima di installare un’asciugatrice sopra la 
lavatrice, contattare il Servizio Assistenza 
e verificare che ciò sia possibile. Questo è 
possibile solo se l’asciugatrice è collegata 
alla lavatrice per mezzo di un apposito 
kit di impilamento disponibile presso 
il Servizio Assistenza o i rivenditori 
autorizzati. 

 Non spostare la lavatrice tenendola per 
il piano o sportello superiore. 

 Le operazioni di installazione, compresi 
gli eventuali allacci alla rete idrica e i 
collegamenti elettrici, e gli interventi di 
riparazione devono essere eseguiti da 
personale qualificato. Non riparare o 
sostituire qualsiasi parte dell’apparecchio 
se non espressamente richiesto nel 
manuale d’uso. Tenere i bambini a distanza 
dal luogo dell’installazione.
Dopo aver disimballato l’apparecchio, 
assicurarsi che non sia stato danneggiato 
durante il trasporto. In caso di problemi, 
contattare il rivenditore o il Servizio 
Assistenza. A installazione completata, 
conservare il materiale di imballaggio 
(parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori della 
portata dei bambini per evitare potenziali 
rischi di soffocamento. Per evitare rischi 
di scosse elettriche, prima di procedere 
all’installazione scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica. Durante l’installazione, 
accertarsi che l’apparecchio non possa 
danneggiare il cavo di alimentazione e 
causare così rischi di scosse elettriche. 
Attivare l’apparecchio solo dopo avere 
completato la procedura di installazione. 

 Non installare l’apparecchio dove 
potrebbe essere esposto a condizioni 
estreme, ad esempio: scarsa ventilazione, 
temperature inferiori a 5°C o superiori a 
35°C. 

 Durante l’installazione, controllare che 
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i quattro piedini siano bene in appoggio 
e stabili sul pavimento, se necessario 
regolarli, e controllare che l’apparecchio sia 
perfettamente in piano usando una livella 
a bolla d’aria. 

 Se l’apparecchio deve essere installato 
su un pavimento di legno o “flottante” (di 
parquet o laminato), fissare al pavimento 
un pannello di compensato da (almeno) 
60 x 60 x 3 cm da utilizzare come base 
d’appoggio per l’apparecchio.

 Collegare il tubo di carico dell’acqua 
conformemente alle norme in vigore. 

 Per i modelli con alimentazione soltanto 
ad acqua fredda: non collegare alla 
tubazione dell’acqua calda.

 Per i modelli con alimentazione ad 
acqua calda: la temperatura di ingresso 
dell’acqua calda non deve superare i 60°C. 

 La lavatrice è dotata di bulloni di 
sicurezza al fine di evitare danni durante il 
trasporto. Prima della messa in funzione 
della lavatrice, è assolutamente necessario 
togliere i bulloni di sicurezza utilizzati per il 
trasporto.
Dopo la rimozione dei bulloni, coprire le 
aperture con i 4 tappi di plastica forniti in 
dotazione.

 Dopo l’installazione dell’apparecchio, 
attendere qualche ora prima di avviarlo 
in modo che si adatti alle condizioni del 
locale.

 Verificare che le aperture di ventilazione 
alla base della lavatrice (se presenti) non 
siano ostruite da tappeti o altri materiali.

 Utilizzare solo tubi flessibili nuovi per 
collegare l’apparecchio alla rete idrica. I 
tubi vecchi non devono essere riutilizzati.

 La pressione di carico dell’acqua deve 
essere di 0,1-1 MPa.

 Non riparare o sostituire qualsiasi parte 
dell’apparecchio se non espressamente 
richiesto nel manuale d’uso. Rivolgersi solo 
ai Servizi Assistenza Tecnica autorizzati.
Una riparazione non professionale può 
causare incidenti pericolosi, che possono 
mettere a rischio la salute o la vita delle 
persone e/o provocare considerevoli danni 
materiali.
I pezzi di ricambio saranno disponibili 
per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, 
secondo i requisiti del regolamento 
specifico.
Per i pezzi di ricambio:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing

AVVERTENZE ELETTRICHE 
 Deve essere possibile scollegare 

l’apparecchio dalla rete elettrica 
disinserendo la spina, se questa è 
accessibile, o tramite un interruttore 
multipolare installato a monte della presa 
nel rispetto dei regolamenti elettrici 
vigenti; inoltre, l’apparecchio deve essere 
messo a terra in conformità alle norme di 
sicurezza elettrica nazionali. 

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese 
multiple o adattatori. Una volta terminata 
l’installazione, i componenti elettrici non 
dovranno più essere accessibili. Non 
utilizzare l’apparecchio quando si è bagnati 
oppure a piedi nudi. Non accendere 
l’apparecchio se il cavo di alimentazione 
o la spina sono danneggiati, se si 
osservano anomalie di funzionamento 
o se l’apparecchio è caduto o è stato 
danneggiato. 

 Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito con 
uno dello stesso tipo dal produttore, da un 
centro di assistenza autorizzato o da un 
tecnico qualificato per evitare situazioni di 
pericolo o rischi di scosse elettriche.
PULIZIA E MANUTENZIONE 

 AVVERTENZA: Per evitare rischi 
di folgorazione, prima di qualsiasi 
intervento di manutenzione accertarsi 
che l’apparecchio sia spento e scollegato 
dall’alimentazione elettrica. Per evitare 
il rischio di lesioni personali, utilizzare 
guanti protettivi (rischio di lacerazione) e 
scarpe di sicurezza (rischio di contusione); 
assicurarsi che qualsiasi movimentazione 
sia eseguita da due persone (ridurre il 
carico); mai utilizzare pulitrici a getto di 
vapore (rischio di scosse elettriche).
Le riparazioni non professionali e non 
autorizzate dal produttore potrebbero 
comportare un rischio per la salute e 
la sicurezza, per il quale il produttore 
non può essere ritenuto responsabile. 
Qualsiasi difetto o danno causato da 
riparazioni o interventi di manutenzione 
non professionali non sarà coperto dalla 
garanzia, i cui termini sono descritti nel 
documento consegnato con l’unità.

ITALIANO
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Smaltimento del materiale di imballaggio
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è 
contrassegnato dal simbolo del riciclaggio .  
Le varie parti dell’imballaggio devono pertanto essere smaltite 
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme stabilite 
dalle autorità locali.
Smaltimento degli elettrodomestici
Questo apparecchio è stato fabbricato con materiale riciclabile o 
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali 
in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero 
e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l’ufficio locale 
competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il 
negozio presso il quale il prodotto è stato acquistato. 

Questo apparecchio è contrassegnato in conformità alla 
direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE) e alle norme sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche 2013 (e successive 
modifiche). Provvedendo al corretto smaltimento del prodotto 
si contribuirà ad evitare potenziali conseguenze negative 
sull’ambiente e sulla salute umana.

Il simbolo  sul prodotto o sulla documentazione di 
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve 
essere smaltito come rifiuto domestico, bensì conferito presso 
un centro di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Svezia

Produttore

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

ITALIANO
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Quanto dura la garanzia IKEA?
Questa garanzia è valida per cinque anni a partire dalla data 
di acquisto dell'elettrodomestico presso un negozio IKEA. È 
necessario esibire lo scontrino originale come documento 
comprovante l’acquisto. Eventuali interventi di assistenza 
effettuati durante la garanzia non ne estenderanno la validità.
Chi fornisce il servizio?
L'assistenza IKEA fornirà il servizio attraverso il proprio 
personale o la propria rete di centri di assistenza autorizzati.
Cosa copre la garanzia?
La garanzia copre le anomalie dell'apparecchio che siano 
causate da difetti di fabbricazione o di materiale a partire dalla 
data di acquisto presso IKEA. Questa garanzia è applicabile solo 
all’uso domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce “Cosa 
non è coperto dalla garanzia?” Nel periodo di garanzia saranno 
coperti i costi di riparazione, sostituzione di componenti, 
ricambi, manodopera e trasferta legati alla risoluzione del 
difetto, purché l'apparecchio sia accessibile per la riparazione 
senza bisogno di interventi speciali. A queste condizioni saranno 
valide le linee guida UE (n. 99/44/CE) e le rispettive normative 
locali. I componenti sostituiti diventano proprietà di IKEA.
Come IKEA interverrà per risolvere il problema?
Il servizio assistenza incaricato da IKEA esaminerà il prodotto 
e deciderà, a propria esclusiva discrezione, se lo stesso rientra 
nella copertura della garanzia. In caso affermativo, il Servizio 
Assistenza IKEA o il centro di assistenza da essa autorizzato 
provvederà, a propria esclusiva discrezione, a riparare il 
prodotto difettoso o a sostituirlo con un prodotto uguale o di 
pari valore.
Cosa non è coperto dalla garanzia?
• La normale usura.
• I danni provocati deliberatamente; i danni provocati dalla 

mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da 
un’installazione non corretta o in seguito a collegamento a 
un voltaggio errato; i danni causati da reazioni chimiche o 
elettrochimiche, ruggine, corrosione o dall'azione dell'acqua, 
inclusi, a solo titolo esemplificativo, i danni causati da un 
eccesso di calcare nell'acqua caricata; i danni causati da 
condizioni ambientali anomale.

• Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.
• Parti non funzionali e decorative, che non riguardano 

l'utilizzo normale dell'apparecchio, compresi graffi e possibili 
differenze di colore.

• Danni accidentali causati da corpi o sostanze estranee e danni 
causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri, sistemi 
di scarico o cassetti del detersivo.

• Danni ai seguenti componenti: vetroceramica, accessori, 
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e 
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie, 
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che 
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di 
fabbricazione.

• Casi in cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la 
visita di un tecnico.

• Riparazioni non eseguite da fornitori di servizi da noi incaricati 
e/o da partner autorizzati o laddove siano state utilizzate parti 
di ricambio non originali.

• Riparazioni causate da un’installazione non corretta o non 
conforme alle specifiche.

• Utilizzo dell'apparecchio in ambiente non domestico, ossia 
utilizzo professionale.

• Danni da trasporto. Qualora sia il cliente a trasportare il 
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA 
non è responsabile per eventuali danni che potrebbero 
verificarsi durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA 
ad effettuare il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente, 
eventuali danni occorsi al prodotto durante la consegna 
saranno coperti da IKEA.

• Costi inerenti la prima installazione dell’elettrodomestico IKEA.

• Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA o un suo partner 
autorizzato ripari o sostituisca l’apparecchio nei termini 
della presente garanzia, il fornitore o il partner autorizzato 
provvederanno, se necessario, a reinstallare l’apparecchio 
riparato o a installare l’apparecchio sostitutivo.

• La suddetta condizione non è valida sul territorio irlandese; in 
questo caso, il cliente dovrà richiedere maggiori informazioni 
contattando il centro assistenza IKEA di zona o il partner di 
assistenza designato. (solo per il Regno Unito)

Queste limitazioni non valgono per gli interventi eseguiti a 
regola d'arte da uno specialista qualificato con l'uso di ricambi 
originali al fine di adeguare l'apparecchio alle specifiche di 
sicurezza tecnica di un altro paese UE.
Applicabilità delle leggi nazionali
La garanzia IKEA fornisce specifici diritti legali che sono pari 
o superiori alle tutele previste dalla legislazione locale. Tali 
condizioni non limitano tuttavia in alcun modo i diritti del 
consumatore definiti dalle leggi locali.
Area di validità
Per gli elettrodomestici acquistati in un paese UE e portati in un 
altro paese UE, i servizi saranno forniti in base alle condizioni di 
garanzia vigenti nel nuovo paese.
L’obbligo di fornire il servizio in base alle condizioni della 
garanzia esiste solo se l’elettrodomestico è conforme a ed è 
installato secondo:
• le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta 

l’applicazione della garanzia;
• le informazioni di sicurezza riportate nelle Istruzioni di 

montaggio e nel manuale d'uso.
Servizio assistenza dedicato per gli apparecchi IKEA
Il servizio di assistenza designato da IKEA può essere contattato 
per:
• richiedere un intervento di assistenza coperto dalla presente 

garanzia;
• richiedere chiarimenti sull’installazione degli elettrodomestici 

IKEA installati nelle cucine IKEA dedicate;
• richiedere informazioni sul funzionamento degli 

elettrodomestici IKEA.
Per assicurarvi la migliore assistenza possibile vi preghiamo 
di leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il 
manuale di istruzioni del prodotto prima di contattarci.
Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Consultare l'ultima pagina di questo 
manuale dove è riportato l'elenco 
completo dei Centri Assistenza IKEA con 
i relativi numeri telefonici nazionali. 

	Al	fine	di	garantirvi	un	servizio	più	veloce,	vi	
suggeriamo di utilizzare i numeri di telefono riportati 
in questo manuale. Fate sempre riferimento ai numeri 
indicati	nel	libretto	dell’apparecchio	per	il	quale	vi	
serve assistenza. Fate sempre riferimento al codice 
articolo	IKEA	(codice	a	8	cifre)	e	al	codice	di	servizio	
a	12	cifre	riportato	sulla	targhetta	di	identificazione	
dell'apparecchio.

 CONSERVATE LO SCONTRINO! 
Lo scontrino rappresenta la prova d'acquisto del prodotto 
e deve essere presentato per avere diritto alle prestazioni 
previste dalla garanzia. Sullo scontrino sono riportati anche 
il nome e il codice articolo IKEA (codice a 8 cifre) per ogni 
apparecchio acquistato.

Avete bisogno di altro aiuto?
Per qualunque informazione non relativa all’assistenza vi 
preghiamo di fare riferimento al Servizio Clienti del punto 
vendita IKEA più vicino. Prima di contattarci, vi consigliamo di 
leggere attentamente la documentazione dell'apparecchio.

GARANZIA IKEA
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Saugos instrukcijos

LIETUVIŲ

 Šis simbolis primena perskaityti 
naudojimo vadovą
SVARBU	PERSKAITYTI	IR	LAIKYTIS	
NURODYMŲ 
Prieš naudodami įrangą perskaitykite šias 
saugos instrukcijas. Išsaugokite jas ateičiai. 
Šiose instrukcijose ir ant prietaiso pateikti 
svarbūs saugos perspėjimai, kuriuos būtina 
perskaityti ir visada laikytis.
Gamintojas neprisiima atsakomybės, jei 
nesilaikoma šiose saugos instrukcijose 
pateiktų nurodymų, prietaisas naudojamas 
netinkamai arba neteisingai nustatomi 
valdymo įtaisai. 

 Labai maži vaikai (0–3 metų) turi būti 
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni 
vaikai (3–8 metų) turi būti saugiu atstumu 
nuo prietaiso, nebent visą laiką yra 
prižiūrimi. Šį prietaisą gali naudoti vaikai 
nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys, turintys 
psichinį, jutiminį ar protinį neįgalumą arba 
tie, kuriems trūksta patirties arba žinių, jei 
jie yra prižiūrimi ir supažindinami su saugiu 
prietaiso naudojimu bei supranta su tuo 
susijusius pavojus. Neleiskite vaikams žaisti 
su prietaisu. Neprižiūrimi vaikai neturėtų 
valyti ir prižiūrėti prietaiso.
Niekada nemėginkite jėga atidaryti durelių 
ir jokiu būdu nesinaudokite jomis kaip 
laipteliu.
LEISTINAS	NAUDOJIMAS	

	ĮSPĖJIMAS. Prietaisas nėra pritaikytas 
valdyti naudojant išorinį perjungimo įtaisą, 
pvz., laikmatį, arba atskirą nuotolinio 
valdymo sistemą. 

 Šis prietaisas skirtas naudoti namuose 
ir panašiose patalpose, pavyzdžiui: 
parduotuvių, biurų ir kitų įstaigų 
darbuotojų virtuvėse; gyvenamuosiuose 
namuose-ūkiuose; viešbučiuose, 
moteliuose, nakvynės vietose, kur 
patiekiami pusryčiai (angl. „Bed and 
Breakfast“), bei kitose apgyvendinimo 
įstaigose; bendro naudojimo aplinkose, 
bendrabučiuose arba skalbyklose. 

 Nedėkite į įrenginį daugiau, nei 
maksimalus leidžiamas kiekis (kg sausų 
drabužių), kuris nurodomas programų 
lentelėje. 

 Šis prietaisas nėra skirtas 
profesionaliam naudojimui. Nenaudokite 
prietaiso lauke.

 Nenaudokite tirpiklių (pvz., terpentino, 
benzeno), valiklių, kurių sudėtyje yra 

tirpiklių, šveitimo miltelių, stiklo ar 
universalių valiklių ir degių skysčių; 
skalbimo mašinoje neskalbkite skalbinių, 
kurie buvo apdoroti tirpikliais ar degiais 
skysčiais.
ĮRENGIMAS 

 Prietaisą perkelti ir įrengti turi du ar 
daugiau žmonių. Priešingu atveju galite 
susižeisti. Mūvėkite apsaugines pirštines, 
kai išpakuojate ir montuojate prietaisą. 
Priešingu atveju galite įsipjauti. 
Jei džiovyklę ketinate pastatyti ant 
skalbimo mašinos, kreipkitės į techninės 
priežiūros centrą arba pardavėją ir 
pasiteiraukite, ar tai yra įmanoma. 
Įrenginius galima dėti vieną ant kito, 
tik jei džiovyklė prie skalbimo mašinos 
pritvirtinama atitinkamu tvirtinimo rinkiniu, 
kurį galima įsigyti techninės priežiūros 
centre arba iš pardavėjo. 

 Perkelkite įrenginį, nekeldami jo už 
darbastalio arba viršutinio paviršiaus. 

 Įrengimą, taip pat prijungimo prie 
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir 
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas 
technikas. Prietaisą remontuoti ar jo dalis 
keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta 
naudotojo vadove. Pasirūpinkite, kad 
montavimo vietoje nebūtų vaikų.
Išpakavę prietaisą, patikrinkite, ar 
transportuojant jis nebuvo pažeistas. 
Jei kyla problemų, kreipkitės į prekybos 
atstovą arba artimiausią techninės 
priežiūros centrą. Įrengus prietaisą, 
pakuotės medžiagas (plastiką, polistireno 
dalis ir pan.) būtina laikyti vaikams 
nepasiekiamoje vietoje – kyla uždusimo 
pavojus. Prieš vykdant bet kokius įrengimo 
darbus, prietaisą būtina išjungti iš elektros 
tinklo, kad nekiltų elektros smūgio pavojus. 
Pasirūpinkite, kad montuojant, prietaisas 
nepažeistų maitinimo laido. Priešingu 
atveju gali kilti gaisro ar elektros smūgio 
pavojus. Prietaisą įjungti galima tik baigus 
įrengimo darbus. 

 Neįrenkite prietaiso vietoje, kur 
yra ekstremalios sąlygos, pvz.: prasta 
ventiliacija, žemesnė nei 5°C ar aukštesnė 
nei 35°C temperatūra. 

 Įrengiant prietaisą įsitikinkite, kad visos 
keturios kojelės tvirtai remiasi į grindis (jei 
ne, sureguliuokite jas), o tada patikrinkite, 
ar prietaisas pastatytas lygiai (naudokitės 
gulsčiuku). 

 Jei prietaisas statomas ant medinių arba 



58

plūdriųjų grindų (ant tam tikrų parketo ir 
laminato rūšių), pirma pritvirtinkite prie 
grindų 60 x 60 x 3 cm (mažiausiai) fanerą ir 
tik tada statykite ant jos prietaisą.

 Vandens įleidimo žarną (-as) reikia 
prijungti prie vandentiekio laikantis 
vietinės vandentiekio įmonės reikalavimų. 

 Skirta modeliams, kurie pildomi tik šaltu 
vandeniu: nejunkite prie karšto vandens 
tiekimo čiaupo.

 Skirta modeliams, kurie gali būti 
užpildomi karštu vandeniu: įleidžiamo 
karšto vandens temperatūra neturi viršyti 
60°C. 

 Skalbimo mašinoje įsukti 
transportavimo varžtai, kurie apsaugo 
prietaiso vidų nuo galimų pažeidimų 
pervežant. Prieš pradedant naudoti 
skalbimo mašiną, transportavimo varžtus 
reikia išsukti.
Išsukus varžtus jų angas reikia uždengti 4 
pridedamais plastikiniais dangteliais.

 Baigę montavimo darbus prieš 
įjungdami skalbimo mašiną palaukite 
kelias valandas, kad ji prisitaikytų prie 
patalpos aplinkos sąlygų.

 Pasirūpinkite, kad skalbimo mašinos 
pagrinde esančių vėdinimo angų (jei tokios 
jūsų prietaise yra) neuždengtų kilimas ar 
kokia kita medžiaga.

 Prietaiso prijungimui prie vandentiekio 
naudokite tik naujas žarnas. Senų žarnų 
naudoti pakartotinai negalima.

 Tiekiamo vandens slėgis turi būti nuo 
0,1 iki 1 MPa.

 Prietaisą remontuoti ar jo dalis keisti 
galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta 
naudotojo vadove. Naudokitės tik įgalioto 
techninės priežiūros centro paslaugomis.
Jei bandysite remontuoti patys arba 
patikėsite darbus ne specialistams, gali 
kilti grėsmė gyvybei arba sveikatai ir (arba) 
gali būti sugadinta nuosavybė.
Atsarginės dalys bus tiekiamos iki 7 arba 
10 metų; tai priklauso nuo konkrečių 
reglamentavimo reikalavimų.
Atsargines dalis galima rasti:

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
ĮSPĖJIMAI	DĖL	ELEKTROS	

 Prietaisą reikia sumontuoti taip, kad 
jį būtų galima išjungti iš elektros tinklo 
ištraukus maitinimo laido kištuką arba iki 
elektros lizdo pagal sujungimų taisykles 
sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir 
prietaisas turi būti įžemintas pagal 
nacionalinius elektros saugos standartus. 

 Nenaudokite ilginamųjų laidų, tinklo 
lizdo skirstytuvų ir adapterių. Prietaisą 
įrengus, jo elektros komponentai turi 
būti nepasiekiami naudotojui. Prietaiso 
nenaudokite, jei jūsų kūnas yra drėgnas 
arba esate basi. Šio prietaiso nenaudokite, 
jei pažeistas jo maitinimo laidas arba 
kištukas, jei prietaisas veikia netinkamai 
arba jei jis yra pažeistas ar buvo numestas. 

 Jei maitinimo laidas pažeistas, jį tokiu 
pačiu turi pakeisti gamintojas, jo įgaliotas 
techninės priežiūros darbuotojas ar kitas 
kvalifikuotas asmuo – taip išvengsite 
elektros smūgio pavojaus.
VALYMAS	IR	PRIEŽIŪRA	

	PERSPĖJIMAS:	Prieš atlikdami bet 
kokius techninės priežiūros darbus, 
prietaisą išjunkite ir atjunkite nuo elektros 
tinklo. Kad nesusižeistumėte, mūvėkite 
apsaugines pirštines (įdrėskimo rizika) 
ir avėkite apsauginius batus (sumušimo 
rizika); darbus atlikite dviese (mažesnė 
apkrova); niekada nenaudokite valymo 
garais įrenginių (elektros šoko rizika).
Dėl ne specialistų atliekamų gamintojo 
neįgaliotų remonto darbų gali kilti grėsmė 
sveikatai arba saugai ir gamintojas 
dėl to nebus laikomas atsakingu. Jei 
bet kokia žala ar pažeidimas atsiranda 
dėl neprofesionalių darbuotojų atliktų 
remonto arba techninės priežiūros darbų, 
garantija, kurios sąlygos yra išdėstytos 
kartu su įrenginiu pateiktame dokumente, 
negalioja.

LIETUVIŲ

Pakuotės	medžiagų	atidavimas	į	atliekas
Pakavimo medžiagos yra 100 % perdirbamos ir pažymėtos 
perdirbimo simboliu.  
Todėl įvairias pakuotės medžiagas reikia išmesti labai atsakingai 
ir griežtai laikantis vietos institucijų reglamentų, reguliuojančių 
atliekų išmetimą.
Buitinių	prietaisų	šalinimas
Šis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba 
pakartotinai naudojamas medžiagas. Prietaisą išmeskite 
paisydami vietos atliekų išmetimo reglamentų. Dėl išsamesnės 
informacijos apie buitinių elektrinių prietaisų apdorojimą, 

Aplinkos apsauga
utilizavimą ir perdirbimą kreipkitės į įgaliotą vietos instituciją, 
buitinių atliekų surinkimo įmonę arba parduotuvę, kurioje pirkote 
prietaisą. Šis prietaisas paženklintas pagal Europos direktyvos 
2012/19/ES dėl elektros ir elektronikos įrangos atliekų (EEĮA) 
reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos įrangos atliekų 
2013 m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami šį gaminį 
apsaugosite aplinką ir sveikatą nuo galimo neigiamo poveikio.

Ant prietaiso arba pridedamų dokumentų esantis simbolis  
nurodo, kad su šiuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinėmis 
šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą surinkimo skyrių, kad 
elektros ir elektronikos įranga būtų perdirbta.
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Kiek laiko galioja IKEA garantija?
Ši garantija galioja penkis metus nuo originalios jūsų įrangos 
pirkimo IKEA datos. Kaip pirkimo įrodymas reikalingas originalus 
pardavimo čekis. Jei pagal garantiją atliekami remonto darbai, 
tai nepratęsia įrenginio garantijos laikotarpio.
Kas	atliks	šias	paslaugas?
IKEA paslaugų teikėjas teikia paslaugas per savo techninės 
priežiūros centrus arba įgaliotųjų paslaugų partnerių tinklą.
Ką	apima	ši	garantija?
Garantija apima įrenginio gedimus, įvykusius dėl netinkamos 
gamybos ar netinkamų medžiagų, nuo pirkimo IKEA datos. Ši 
garantija taikoma tik naudojimui buityje. Išimtys yra nurodytos 
pastraipoje „Kam netaikoma ši garantija?“ Garantinio laikotarpio 
metu išlaidos gedimui pašalinti, pvz., remontas, dalys, darbas 
ir kelionės, bus apmokėtos, jei prietaisą galima remontuoti be 
specialių išlaidų. Šiomis sąlygomis taikomi ES nurodymai (Nr. 
99/44/EG) ir atitinkami vietiniai reglamentai. Pakeistos dalys 
tampa IKEA nuosavybe.
Ką	IKEA	darys	problemai	išspręsti?
IKEA paskirtas paslaugų teikėjas patikins gaminį ir savo nuožiūra 
nuspręs, ar jam taikoma ši garantija. Jei bus nuspręsta, kad 
garantija taikoma, IKEA paslaugų teikėjas arba jo įgaliotas 
techninės priežiūros partneris savo nuožiūra arba sutaisys 
sugedusį gaminį, arba pakeis jį tokiu pat arba analogišku 
gaminiu.
Kam	netaikoma	ši	garantija?
• Įprastam susidėvėjimui.
• Tyčiniam ar aplaidžiam sugadinimui, žalai, padarytai 

nesilaikant eksploatavimo instrukcijų, neteisingai 
sumontuojant ar prijungiant netinkamą įtampą, žalai, 
padarytai dėl cheminių ar elektrocheminių reakcijų, rūdžių, 
korozijos ar vandens pažeidimų, įskaitant, bet neapsiribojant, 
žalą, kurią sukelia per didelis kalkių kiekis tiekiamame 
vandenyje, žalai dėl netinkamų aplinkos sąlygų.

• Susidėvinčioms dalims, įskaitant akumuliatorius ir lemputes.
• Nefunkcinėms ir dekoratyvinėms dalims, kurios neturi įtakos 

normaliam įrenginio naudojimui, įskaitant visus įbrėžimus bei 
galimus spalvos pokyčius.

• Atsitiktiniams pažeidimams, kuriuos sukėlė pašaliniai objektai 
ar medžiagos, valymas ar filtrų, išleidimo sistemos ar muilo 
stalčių atblokavimas.

• Šių dalių gedimams: keraminis stiklas, priedai, indų ir stalo 
įrankių krepšiai, tiekimo ir išleidimo vamzdžiai, sandarikliai, 
lemputės ir lempučių gaubtai, sietai, rankenėlės, korpusai ir 
jų dalys. Išskyrus atvejus, kai šie gedimai įvyko dėl gaminio 
veikimo sutrikimų.

• Atvejams, kai apsilankius techniniam darbuotojui gedimas 
nebuvo rastas.

• Jei remontą atliko ne mūsų paskirtas paslaugų teikėjas ir 
(arba) ne mūsų įgaliotas techninės priežiūros partneris arba 
jei buvo naudotos ne originalios dalys.

• Remontui, kurį teko atlikti dėl neteisingai arba ne pagal 
specifikacijas atlikto įrengimo.

• Naudojant įrenginį ne buitinėje aplinkoje, t. y. naudojant 
profesionaliai.

• Transportavimo pažeidimams. Jei klientas gabena gaminį į 
savo namus arba kitu adresu, IKEA nėra atsakinga už jokius 
pažeidimus, kurie gali atsirasti transportuojant. Tačiau, 
jei IKEA pristato gaminį kliento nurodytu adresu, tada 
transportuojant padarytą žalą padengs IKEA.

• Išlaidoms dėl IKEA įrangos pradinio įrengimo.
• Tačiau jei IKEA paskirtas paslaugų teikėjas ar jo įgaliotasis 

techninės priežiūros partneris suremontuos arba pakeis 
prietaisą pagal šios garantijos sąlygas, paskirtas paslaugų 
teikėjas arba jo įgaliotas techninės priežiūros partneris 
prireikus iš naujo įrengs suremontuotą prietaisą arba įrengs 
pakaitinį prietaisą.

• Tai netaikoma Airijoje, klientas turi kreiptis į vietinę IKEA 
nurodytą aptarnavimo po pardavimo liniją arba paskirtą 
paslaugų teikėją dėl papildomos informacijos. (tik	Didžiajai	
Britanijai)

Šie apribojimai netaikomi nepriekaištingam darbui, kurį atlieka 
kvalifikuotas specialistas, naudodamas mūsų originalias dalis, 
siekdamas pritaikyti prietaisą prie kitos ES šalies techninės 
saugos specifikacijų.
Kaip	taikomi	šalies	įstatymai
IKEA garantija suteikia jums konkrečias įstatymais numatytas 
teises, kurios apima arba viršija visus vietinius teisinius 
reikalavimus. Tačiau šios sąlygos jokiu būdu neriboja vietiniuose 
įstatymuose aprašytų vartotojų teisių.
Galiojimo sritis
Įrenginiams, kurie perkami vienoje ES šalyje ir įvežami į kitą 
ES šalį, paslaugos bus teikiamos laikantis garantijų sąlygų, 
nustatytų naujojoje šalyje.
Įsipareigojimas teikti paslaugas pagal garantiją galioja tik tuo 
atveju, jei gaminys atitinka reikalavimus ir yra įrengtas laikantis:
• šalies, kurioje pateikiama garantijos pretenzija, techninių 

specifikacijų;
• surinkimo instrukcijų ir naudotojo vadovo saugos 

informacijos.
IKEA	įrangai	taikomos	PASLAUGOS	PO	PARDAVIMO
Nedvejodami kreipkitės į paskirtą įgaliotą aptarnavimo centrą 
„IKEA“ šiais atvejais:
• techninės priežiūros užklausai pagal šią garantiją pateikti;
• paprašyti paaiškinti, kaip montuoti IKEA įrenginį tam skirtuose 

IKEA virtuvės balduose;
• paprašyti paaiškinti IKEA įrangos funkcijas.
Kad galėtume jums suteikti geriausią pagalbą, prieš 
susisiekdami su mumis, atidžiai perskaitykite surinkimo 
instrukcijas ir (arba) naudotojo vadovą.
Kaip	susisiekti	su	mumis,	jei	jums	reikalinga	mūsų	pagalba

Šio vadovo paskutiniame puslapyje 
pateiktas išsamus IKEA paskirtų 
įgaliotų techninės priežiūros centrų ir jų 
nacionalinių telefono numerių sąrašas. 

	Kad	galėtume	greičiau	suteikti	paslaugas,	
rekomenduojame	naudoti	specialius	telefonų	
numerius,	nurodytus	šiame	vadove.	Visada	naudokite	
konkretaus	prietaiso,	dėl	kurio	jums	reikia	pagalbos,	
brošiūroje	nurodytus	numerius.	Be	to,	visada	
nurodykite	IKEA	gaminio	numerį	(8	skaitmenų	kodą)	
ir	12	skaitmenų	paslaugos	numerį,	esantį	ant	jūsų	
prietaiso	vardinių	duomenų	plokštelės.

 IŠSAUGOKITE	PIRKIMO	ČEKĮ! 
Tai jūsų pirkimo įrodymas ir jis bus reikalingas kreipiantis 
dėl garantijos. Pirkimo čekyje taip pat nurodytas kiekvienos 
jūsų pirktos prekės IKEA pavadinimas ir gaminio numeris 
(8 skaitmenų kodas).

Jums	reikia	papildomos	pagalbos?
Visais kitais klausimais, nesusijusiais su jūsų įrangos pardavimu, 
susisiekite su artimiausios IKEA parduotuvės skambučių 
centru. Rekomenduojame prieš susisiekiant su mumis atidžiai 
perskaityti įrenginio dokumentaciją.

„IKEA“	GARANTIJA
„Ikea	of	Sweden	AB“	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Švedija

Gamintojas
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Drošības	norādījumi

LATVISKI

 Šis simbols jums atgādina, ka ir jāizlasa 
šī lietošanas instrukcija.
SVARĪGI,	LAI	JŪS	IZLASĪTU	UN	IEVĒROTU	
ŠOS	NORĀDĪJUMUS!	
Pirms ierīces lietošanas izlasiet šos 
drošības norādījumus. Saglabājiet šos 
norādījumus turpmākām uzziņām. Šī 
rokasgrāmata un pati ierīce sniedz svarīgus 
drošības brīdinājumus, kas ir jāizlasa un 
vienmēr jāievēro.
Ražotājs neuzņemas atbildību par 
bojājumiem, kas radušies nepiemērotas 
lietošanas vai nepareizu vadības elementu 
iestatīšanas dēļ. 

 Ļoti maziem bērniem (0–3 gadi) 
jāatrodas drošā attālumā no ierīces. 
Maziem bērniem (3–8 gadi) jāatrodas 
drošā attālumā no ierīces, ja vien tie 
netiek nepārtraukti uzraudzīti. Bērni no 
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, 
jušanas vai garīgiem traucējumiem vai 
bez pieredzes un zināšanām var lietot šo 
ierīci, ja tās tiek uzraudzītas vai instruētas 
par ierīces drošu lietošanu un izprot ar to 
saistītos riskus. Bērni nedrīkst spēlēties ar 
ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst 
veikt bērni bez pieaugušo uzraudzības.
Nekad neatveriet ierīces durvis ar 
pārmērīgu spēku un neizmantojiet tās, lai 
pakāptos.
ATĻAUTĀ	LIETOŠANA	

	UZMANĪBU: Ierīci nav paredzēts 
darbināt ar ārēju slēdža ierīci, kā taimeri vai 
atsevišķu tālvadības sistēmu. 

 Šo ierīci ir paredzēts izmantot sadzīvē 
un tamlīdzīgi, piemēram: personāla 
virtuves zonās veikalos, birojos un citās 
darba vidēs; zemnieku saimniecībās; 
klientiem viesnīcās, moteļos, naktsmājās 
un citā dzīvošanas vidē; platības, 
kas paredzētas komunālai lietošanai 
daudzdzīvokļu mājās vai veļas mazgātajās 
telpās. 

 Nepārslogojiet iekārtu, pārsniedzot tās 
maksimālo veiktspēju (sausas drēbes, kg), 
kas norādīts programmu tabulā. 

 Šī ierīce nav paredzēta profesionālai 
lietošanai. Neizmantojiet ierīci ārpus 
telpām.

 Neizmantojiet šķīdinātājus (piem., 
terpentīnu, benzīnu), mazgāšanas 
līdzekļus, kas satur šķīdinātājus, 
tīrīšanas pulveri, stikla tīrīšanas līdzekļus 
vai vispārējus tīrīšanas līdzekļus un 
uzliesmojošus šķidrumus; nemazgājiet 
veļas mazgājamā mašīnā audumus, kas 

piesūkušies ar šķīdinātājiem vai viegli 
uzliesmojošām vielām.
UZSTĀDĪŠANA 

 Ierīces pārvietošana un uzstādīšana 
jāveic vismaz diviem cilvēkiem – 
pastāv savainojumu risks. Izmantojiet 
aizsargcimdus, veicot izpakošanu un 
uzstādīšanu – pastāv sagriešanās risks. 
Ja vēlaties žāvētāju novietot uz veļas 
mašīnas, vispirms sazinieties ar 
pēcpārdošanas servisu, lai noskaidrotu, 
vai tas ir pieļaujams. Novietošana uz veļas 
mašīnas iespējama tikai tad, ja žāvētājs ir 
piestiprināts veļas mašīnai ar atbilstoša 
novietošanas komplekta palīdzību, kas 
pieejams, sazinoties ar pēcpārdošanas 
servisu vai izplatītāju-speciālistu. 

 Pārvietojiet ierīci, nesatverot to aiz 
darba virsmas vai augšējā vāka. 

 Montāžu, tajā skaitā ūdens sistēmas 
(ja tāda ir) un elektrosavienojumu izveidi, 
un remontu drīkst veikt tikai kvalificēts 
tehniķis. Nelabojiet un nemainiet ierīces 
detaļas, ja vien tas nav tieši norādīts 
lietotāja rokasgrāmatā. Neļaujiet bērniem 
tuvoties ierīces uzstādīšanas vietai.
Pēc ierīces izsaiņošanas pārliecinieties, vai 
pārvadāšanas laikā tā nav bojāta. Problēmu 
gadījumā sazinieties ar izplatītāju vai 
tuvāko pēcpārdošanas apkalpošanas 
centru. Pēc ierīces montāžas novietojiet 
iepakojuma materiālus (plastmasas un 
polistirola daļas u. c.) bērniem nepieejamā 
vietā – pastāv nosmakšanas risks. Pirms 
ierīces uzstādīšanas tai jābūt atvienotai no 
elektrotīkla – pastāv elektriskā trieciena 
risks. Uzstādīšanas laikā raugiet, lai ierīce 
nesabojātu barošanas kabeli – pastāv 
aizdegšanās un strāvas trieciena risks. 
Ieslēdziet ierīci tikai tad, kad montāža 
pabeigta. 

 Neuzstādiet ierīci vietās, kur tā var būt 
pakļauta īpašiem apstākļiem, piemēram: 
sliktai ventilācijai vai temperatūrai, kas ir 
zemāka par 5°C vai augstāka par 35°C. 

 Uzstādot ierīci, pārliecinieties, vai visas 
četras kājas ir stabilas un novietotas uz 
grīdas, noregulējot tās kā norādīts, un 
pārbaudiet, vai ierīce ir perfekti līmeņota 
izmantojot līmeņrādi. 

 Ja ierīce tiek montēta uz koka vai 
peldošās grīdas (daži parketa un lamināta 
materiāli), nostipriniet uz tās finiera plāksni 
ar izmēru 60 x 60 x 3 cm (vismaz) un 
novietojiet uz tās ierīci.

 Pievienojiet ūdens pievades cauruli (-es) 
ūdens padevei saskaņā ar vietējā ūdens 
piegādātāja noteikumiem. 
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 Tikai modeļiem ar aukstā ūdens ievadi: 
nepievienojiet karstā ūdens pievades 
avotam.

 Modeļiem ar karstā ūdens ievadi: 
padotā karstā ūdens temperatūra nedrīkst 
pārsniegt 60°C. 

 Veļas mazgājamā mašīna nostiprināta 
ar transportēšanas skrūvēm, lai 
pārvadāšanas laikā neradītu nekādus 
bojājumus ierīces iekšpusei. Pirms veļas 
mazgājamās mašīnas izmantošanas 
obligāti jāizņem transportēšanas skrūves.
Pēc tam, kad tās izņemtas, ievietojiet 
atverēs 4 plastmasas vāciņus.

 Pēc ierīces montāžas pagaidiet pāris 
stundas pirms to ieslēdzat, lai ļautu ierīcei 
pierast pie vides apstākļiem telpā.

Pārliecinieties, vai ventilācijas atveres 
veļas mašīnas apakšā (ja jūsu modelim 
tādas ir) nav nosprostotas ar paklāju vai 
citiem materiāliem.

 Ierīces ūdens pieslēgumam lietojiet 
tikai jaunas šļūtenes. Neizmantojiet vecās 
caurules.

 Ūdens padeves spiedienam jābūt 
diapazonā no 0,1 līdz 1 MPa.

 Nelabojiet un nemainiet ierīces detaļas, 
ja vien tas nav tieši norādīts lietotāja 
rokasgrāmatā. Izmantojiet tikai autorizētu 
pēcpārdošanas servisu.
Pašrocīgs vai neprofesionāls remonts var 
izraisīt bīstamu negadījumu, kā rezultātā 
rodas dzīvībai vai veselībai bīstamas 
traumas un/vai būtiski īpašuma bojājumi.
Rezerves daļas būs pieejamas no 7 līdz 
10 gadiem, atkarībā no noteiktajām 
regulācijas prasībām.
Rezerves daļas atrodamas:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
ELEKTRISKIE	BRĪDINĀJUMI	

 Jānodrošina iespēja atvienot ierīci 
no elektrotīkla, to vienkārši atslēdzot, ja 
pieejams kontaktspraudnis, vai ar divpolu 
slēdzi, kas uzstādīts pirms kontaktligzdas 

pēc elektroinstalācijas noteikumiem, un 
ierīcei jābūt iezemētai atbilstoši valsts 
elektrosistēmas drošības standartiem. 

 Neizmantojiet pagarinātājus vai vairāk 
spraudņu kontaktligzdas, vai adapterus. 
Pēc ierīces uzstādīšanas tās elektriskie 
komponenti nedrīkst būt pieejami. 
Neizmantojiet ierīci ar mitrām rokām vai 
basām kājām. Nelietojiet šo ierīci, ja bojāts 
tās strāvas kabelis vai kontaktdakša, ja 
tā nedarbojas pareizi, ir bojāta vai tikusi 
nomesta. 

 Ja barošanas kabelis ir bojāts, tas 
jāaizvieto ar identisku kabeli, un tā 
nomaiņa jāveic ražotājam, klientu 
apkalpošanas dienesta darbiniekam vai 
citai līdzvērtīgas kvalifikācijas personai, lai 
izvairītos no bīstamības – elektrotraumas 
riska.
TĪRĪŠANA	UN	APKOPE	

	BRĪDINĀJUMS:	Pirms sākt apkopi, 
noteikti izslēdziet ierīci un atvienojiet 
no barošanas avota. Lai negūtu traumu, 
izmantojiet aizsargcimdus (brūču gūšanas 
risks) un aizsargapavus (saspiešanas 
risks); Ierīce jāpārvieto divatā (slodzes 
mazināšana). Nekādā gadījumā 
nelietojiet tvaika tīrīšanas ierīces (pastāv 
elektrotraumas gūšanas draudi).
Neprofesionāli remontdarbi, ko nav 
apstiprinājis ražotājs, var apdraudēt 
veselību un drošību, tāpēc par tiem 
ražotājs nevar būt saukts pie atbildības. 
Garantija, kuras noteikumi ir izklāstīti šai 
ierīcei pievienotajā dokumentā, neattiecas 
uz visiem defektiem vai bojājumiem, kas 
radušies neprofesionāli veikta remonta vai 
apkopes rezultātā.

LATVISKI

Iepakojuma	materiālu	utilizācija
Iepakojuma materiāls ir 100 % pārstrādājams un tiek apzīmēts 
ar otrreizējās pārstrādes simbolu.  
Tādēļ dažādas iepakojuma daļas jāutilizē atbildīgi un saskaņā ar 
vietējiem atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem.
Mājsaimniecības	ierīču	utilizācija
Šī ierīce ir izgatavota no pārstrādājamiem un atkārtoti 
izmantojamiem materiāliem. Utilizējiet to saskaņā ar vietējiem 
atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. Plašāku informāciju 
par lietotu mājsaimniecības ierīču apstrādi, atjaunošanu un 
pārstrādi varat iegūt vietējās varas iestādes, pie atkritumu 
savākšanas pakalpojumu sniedzējiem vai veikalā, kur ierīci 

iegādājāties. Šī ierīce ir marķēta saskaņā ar Eiropas Savienības 
Direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem (EEIA) un saskaņā ar 2013. gada Regulu par 
elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem (un tās 
grozījumiem). Nodrošinot šīs ierīces pareizu utilizāciju, varat 
novērst iespējamo negatīvo ietekmi uz vidi un cilvēka veselības 
apdraudējumu.

Simbols  uz izstrādājuma vai komplektācijā iekļautajiem 
dokumentiem norāda, ka šo ierīci nevar izmest sadzīves 
atkritumos, bet tā ir jānodod pārstrādei elektrisko un 
elektronisko ierīču savākšanas centrā.

Vides	apsvērumi
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Cik	ilgi	spēkā	ir	IKEA	garantija?
Šī garantija ir spēkā piecus gadus no ierīces iegādes datuma 
IKEA. Pirkuma pierādījums ir oriģinālais pirkuma čeks. Ja tiek 
veikta garantijas apkope/remonts, ierīces garantijas laiks netiek 
pagarināts.
Kurš	veiks	apkopi/remontu?
IKEA pakalpojumu sniedzējs nodrošinās apkopi/remontu, veicot 
apkopes/remonta darbības pats vai ar pilnvarota apkopes/
remonta partneru tīkla palīdzību.
Ko	aptver	šī	garantija?
Šī garantija, sākot no iegādes datuma IKEA tirdzniecības 
vietā, aptver ierīces kļūmes, kas radušās bojātas konstrukcijas 
vai materiālu dēļ. Šī garantija attiecas tikai uz mājas 
(neprofesionālu) izmantošanu. Izņēmumi norādīti zem virsraksta 
“Uz ko neattiecas šī garantija?” Garantijas periodā tiks segti 
kļūdas novēršanas izdevumi, piemēram, remonta, detaļu, darba 
un transportēšanas izmaksas, ja ierīce būs pieejama remontam 
bez īpašiem izdevumiem. Uz šiem nosacījumiem attiecas 
ES vadlīnijas (Nr. 99/44/EK) un attiecīgie vietējie noteikumi. 
Nomainītās daļas kļūst par IKEA īpašumu.
Ko	IKEA	darīs,	lai	atrisinātu	problēmu?
IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzējs izpētīs izstrādājumu un 
pēc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas šī garantija. Ja 
pakalpojumu sniedzējs izlems, ka uz ierīci attiecas garantija, 
tad IKEA pakalpojumu sniedzējs vai tā pilnvarots pakalpojumu 
partneris (pats nodrošinot pakalpojumu), pēc saviem ieskatiem 
vai nu salabos izstrādājumu ar trūkumiem, vai nu aizstās to ar 
tādu pašu vai līdzvērtīgu ierīci.
Uz	ko	neattiecas	šī	garantija?
• Parastu nolietojumu un novecošanos.
• Tīši vai neuzmanības dēļ radītiem bojājumiem, bojājumiem, 

kas radīti lietošanas norādījumu neievērošanas dēļ, 
nepareizas uzstādīšanas vai pievienošanas nepareizam 
spriegumam dēļ, bojājumiem, kas radušies ķīmiskas vai 
elektroķīmiskas reakcijas, rūsas, korozijas dēļ vai uz ūdens 
bojājumiem, tai skaitā, bet ne tikai bojājumiem, kas radušies 
pārlieka kaļķa daudzuma dēļ ūdens padevē, bojājumiem, kas 
radušies nelabvēlīgu vides apstākļu dēļ.

• Palīgmateriāliem, ieskaitot baterijas un lampiņas.
• Nefunkcionālām un dekoratīvām daļām, kas neietekmē 

normālu ierīces lietošanu, ieskaitot jebkādus skrāpējumus un 
krāsas izmaiņas.

• Nejaušiem bojājumiem, kas radušies ar ierīci nesaistītu 
priekšmetu vai vielu dēļ, kā arī uz filtru, noteksistēmu vai 
ziepju atvilktņu tīrīšanu.

• Bojājumiem, kas radušies šādām daļām: keramiskais stikls, 
piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves un 
notekcaurules, lampiņas un lampiņu pārsegi, ekrāni, pogas, 
ietvari un ietvaru detaļas. Ja vien nav pierādāms, ka šie 
bojājumi radušies ražošanas kļūmju dēļ.

• Tad, kad tehniskā darbinieka apmeklējuma laikā nav atrast 
bojājums.

• Remontu, ko nav veikuši ieceltie pakalpojuma sniedzēji un/vai 
pilnvarots līgumpartneris vai tad, ja nav izmantota oriģinālās 
detaļas.

• Remontu, kas bijis jāveic nepareizas vai specifikācijai 
neatbilstošas uzstādīšanas dēļ.

• Ierīces izmantošanu, piemēram, profesionāliem mērķiem, 
nevis mājsaimniecībā.

• Bojājumiem, kas radušies transportēšanas dēļ. Ja klients 
transportē izstrādājumu uz savu mājokli vai citu adresi, 
IKEA neatbild par jebkādiem bojājumiem, kas varētu rasties 
transportēšanas laikā. Ja izstrādājuma piegādi uz klienta 
piegādes adresi veic IKEA, tad bojājumus, kas izstrādājumam 
radušies šīs piegādes laikā, novērsīs IKEA.

• IKEA ierīces sākotnējās uzstādīšanas izmaksām.

• Ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzējs vai tā pilnvarotais 
pakalpojumu partneris labo vai maina ierīci saskaņā ar šo 
garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzējs vai tā pilnvarotais 
pakalpojumu partneris, ja nepieciešams, atkārtoti uzstādīs 
salaboto vai jauno ierīci.

• Tas neattiecas uz Īriju, klientam ir jāsazinās ar vietējo IKEA, kas 
specializējusies pēcpārdošanas pakalpojumos, vai ar norīkoto 
pakalpojumu sniedzēju, lai iegūtu plašāku informāciju. 

    (tikai GB)
Šie ierobežojumi neattiecas uz kvalificēta speciālista atbilstoši 
veiktu darbu, kurā izmantotas oriģinālās detaļas, lai pielāgotu 
ierīci citas ES valsts tehniskās drošības specifikācijām.
Kā	tiek	piemēroti	valsts	tiesību	akti
IKEA garantija nodrošina specifiskas likumiskas tiesības, kas 
atbilst vai pārsniedz visas vietējās tiesiskās prasības. Taču šie 
nosacījumi nekādā veidā neierobežo vietējos tiesību aktos 
noteiktās patērētāju tiesības.
Piemērošanas	teritorija
Attiecībā uz ierīcēm, kas iegādātas kādā no ES valstīm un 
pārvietotas uz kādu citu ES valsti tiks piemēroti tādi pakalpojumi, 
kas atbilst jaunās valsts parastajiem garantijas nosacījumiem.
Pienākums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastāv 
tikai tad, ja ierīce atbilst un ir uzstādīta atbilstoši šādiem 
nosacījumiem:
• tās valsts tehniskajām specifikācijām, kurā veikts garantijas 

pieprasījums;
• montāžas instrukcijām un lietotāja rokasgrāmatas drošības 

informācijai.
Specializētie	IKEA	ierīču	PĒCPĀRDOŠANAS	APKALPOŠANAS	
CENTRI
Lūdzam nekavējoties sazināties ar IKEA iecelto pēcpārdošanas 
pakalpojumu centru, lai:
• saskaņā ar šo garantiju veiktu apkalpošanas pieprasījumu;
• lūgtu paskaidrojumus par IKEA ierīces uzstādīšanu šai ierīcei 

paredzētajās IKEA virtuves mēbelēs;
• lūgtu paskaidrojumus par IKEA ierīces funkcijām.
Lai nodrošinātu, ka tiek sniegta vislabākā palīdzība, pirms 
sazināties ar mums lūdzam izlasīt montāžas norādījumus un/vai 
lietotāja rokasgrāmatu.
Kā	ar	mums	sazināties,	ja	nepieciešami	mūsu	pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pilnvaroto apkalpošanas 
centru sarakstu ar to darbības valstu 
telefona numuriem lūdzam skatīt šīs 
rokasgrāmatas pēdējā lappusē. 

	Lai	pakalpojumu	sniegtu	pēc	iespējas	ātrāk,	iesakām	
izmantot	šajā	rokasgrāmatā	attiecīgajai	valstij	
norādītos	telefona	numurus.	Vienmēr,	lūdzot	palīdzību	
attiecībā	uz	kādu	ierīci,	nosauciet	numurus,	kas	
norādīti	attiecīgās	ierīces	bukletā.	Vienmēr	nosauciet	
arī	IKEA	artikula	numuru	(8	ciparu	kods)	un	12	ciparu	
servisa	numuru,	kas	atrodas	uz	ierīces	nominālu	
plāksnītes.

 SAGLABĀJIET	PIRKUMA	ČEKU! 
Tas ir jūsu pirkuma pierādījums un vajadzīgs, lai veiktu 
garantijas pieprasījumu. Čekā ir norādīts arī IKEA 
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai 
iegādātajai ierīcei.

Vai	vajadzīga	papildu	palīdzība?
Ja radušies vēl kādi papildu jautājumi, kas nav saistīti ar mūsu 
ierīču pēcpārdošanas apkalpošanas dienestu, lūdzam sazināties 
ar tuvāko IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazināties ar mums, 
ieteicams rūpīgi izlasīt ierīces dokumentāciju.

IKEA	GARANTIJA

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Zviedrija

Ražotājs
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Veiligheidsinstructie

NEDERLANDS

 Dit symbool herinnert u eraan deze 
handleiding te lezen.
BELANGRIJKE	INFORMATIE	
Lees deze veiligheidsinstructies voordat 
u het apparaat gaat gebruiken. Houd 
ze binnen handbereik voor latere 
raadpleging. Deze instructies en het 
apparaat zelf zijn voorzien van belangrijke 
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde 
moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk 
gesteld worden voor schade die het 
gevolg is van het niet opvolgen van deze 
veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik 
van het apparaat of een foute instelling 
van de regelknoppen. 

 Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit 
de buurt van het apparaat gehouden 
worden. Kleine kinderen (3-8 jaar) moeten 
uit de buurt van het apparaat gehouden 
worden, tenzij er voortdurend toezicht 
is. Kinderen vanaf 8 jaar en personen 
met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vermogens of gebrek aan ervaring 
en kennis, mogen dit apparaat alleen 
gebruiken als ze onder toezicht staan of 
instructies hebben ontvangen over veilig 
gebruik en de mogelijke gevaren ervan 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. De reiniging en het 
onderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd zonder toezicht.
Open de deur nooit met kracht en ga er 
niet op staan.
TOEGESTAAN GEBRUIK 

 OPGELET: Het apparaat is niet 
geschikt voor inwerkingstelling met 
een externe schakelaar zoals een 
timer, of een afzonderlijk systeem met 
afstandsbediening. 

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik 
in huishoudelijke en gelijkaardige 
toepassingen zoals : personeelskeukens 
in winkels, kantoren en overige 
werkomgevingen; landbouwbedrijven; 
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts 
en andere residentiële omgevingen; 
gemeenschappelijke ruimtes in 
flatgebouwen of in wasserettes.. 

 Overschrijd de capaciteit van 
de machine niet (kg droge kleding) 
aangegeven in de programmatabel. 

 Dit apparaat is niet voor professioneel 
gebruik bedoeld. Gebruik het apparaat niet 

buitenshuis.
 Gebruik geen oplosmiddelen (bijv. 

terpentijn, benzeen), geen wasmiddelen 
die oplosmiddelen bevatten, schuurpoeder, 
glas of schoonmaakmiddelen voor 
algemeen gebruik en brandbare 
vloeistoffen; was geen stoffen in 
de wasmachine die behandeld zijn 
met oplosmiddelen of ontvlambare 
vloeistoffen.
INSTALLATIE 

 Het apparaat moet verplaatst en 
geïnstalleerd worden door twee of meer 
personen - risico voor verwondingen. 
Gebruik beschermende handschoenen om 
uit te pakken en te installeren - risico voor 
snijwonden. 
Als u een droger bovenop uw wasmachine 
wilt plaatsen, neem dan eerst contact 
op met de Consumentenservice of met 
uw speciaalzaak om te verifiëren of dit 
mogelijk is. Dit is alleen toegestaan als 
de droger door middel van een daarvoor 
bestemde stapelset op de wasmachine 
wordt bevestigd; deze set is verkrijgbaar 
bij de Consumentenservice of uw 
speciaalzaak. 

 Verplaats het apparaat zonder dit aan 
het bovenblad of bovenste deksel op te 
tillen. 

 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting 
op het waternet (indien van toepassing) en 
de elektrische aansluitingen en reparaties 
door een gekwalificeerd technicus 
verrichten. Repareer of vervang geen 
enkel onderdeel van het apparaat, behalve 
als dit expliciet aangegeven wordt in de 
gebruikershandleiding. Houd kinderen uit 
de buurt van de installatieplaats.
Controleer na het uitpakken van het 
apparaat of het tijdens het transport 
geen beschadigingen heeft opgelopen. 
Neem bij problemen contact op met uw 
leverancier of met het dichtstbijzijnde 
servicecentrum. Na de installatie moet het 
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim 
enz.) buiten het bereik van kinderen 
bewaard worden - risico voor verstikking. 
Het apparaat moet worden losgekoppeld 
van het elektriciteitsnet voordat u 
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico 
voor elektrocutie. Tijdens de installatie 
dient u ervoor te zorgen dat het apparaat 
de voedingskabel niet beschadigd - risico 
voor brand of elektrocutie. Activeer 
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het apparaat alleen als de installatie is 
voltooid. 

 Installeer uw apparaat niet daar waar 
het kan worden blootgesteld aan extreme 
omstandigheden, zoals: slechte ventilatie, 
temperatuur beneden 5°C of boven 35°C. 

 Controleer bij de installatie van het 
apparaat of de vier pootjes stevig op 
de vloer rusten, stel ze naar wens af 
en controleer met een waterpas of het 
apparaat exact horizontaal staat. 

 Als het apparaat geïnstalleerd wordt 
op hout of een “vlottende” vloer (sommige 
parketten en laminaat), bevestig een plaat 
van 60 x 60 x 3 cm (minstens) multiplex aan 
de vloer en plaats daar het apparaat op.

 Sluit de watertoevoerslang(en) op de 
waterleiding aan, volgens de voorschriften 
van het Waterleidingbedrijf. 

 Alleen voor modellen met enkel 
koudwatertoevoer: niet op de 
warmwatervoorziening aansluiten.

 Voor modellen met warmwatertoevoer: 
de temperatuur van de warmwatertoevoer 
mag niet hoger zijn dan 60°C. 

 De wasmachine is uitgerust met 
transportschroeven, om mogelijke interne 
schade tijdens het vervoer te voorkomen. 
Voordat u de wasmachine in gebruik 
neemt, moeten de transportschroeven 
verwijderd worden.
Dek de openingen af met de 4 bijgesloten 
plastic doppen.

 Na het installeren van het apparaat 
een paar uur wachten met starten, 
om het te laten acclimatiseren aan de 
omgevingsomstandigheden van de 
ruimte.

 Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen 
in de onderkant van de wasmachine 
(indien aanwezig op uw model) niet 
worden geblokkeerd door tapijt of ander 
materiaal.

 Gebruik alleen nieuwe slangen 
om het apparaat aan te sluiten op de 
watertoevoer. Oude slangen dienen niet 
opnieuw gebruikt te worden.

 De waterdruktoevoer moet tussen het 
0,1-1 MPa bereik vallen.

 Repareer of vervang geen enkel 
onderdeel van het apparaat, behalve 
als dit expliciet aangegeven wordt in de 
gebruikershandleiding. Gebruik uitsluitend 
erkende consumentenservice.
Herstellingen door uzelf of personen 
die geen vaklui zijn, kunnen leiden 
tot gevaarlijke ongevallen met 
levensgevaarlijke gevolgen of gevolgen 

voor de gezondheid en/of aanzienlijke 
materiële schade.
Reserveonderdelen zullen beschikbaar 
zijn voor een periode tot 7 of tot 10 jaar, 
afhankelijk van de specifieke regelgeving.
De reserveonderdelen zijn terug te vinden:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN 

 Het moet mogelijk zijn het apparaat 
van het elektriciteitsnet af te koppelen 
door de stekker uit het stopcontact 
te halen of via een meerpolige 
netschakelaar die bovenstrooms van 
het stopcontact is geplaatst conform de 
bedradingsvoorschriften en het apparaat 
dient geaard te zijn conform de nationale 
veiligheidsnormen voor elektriciteit. 

 Gebruik geen verlengsnoeren, 
meervoudige stopcontacten of adapters. 
Na de installatie mogen de elektrische 
onderdelen niet meer toegankelijk zijn 
voor de gebruiker. Gebruik het apparaat 
niet wanneer u nat of blootsvoets 
bent. Gebruik het apparaat niet als de 
stroomkabel of de stekker beschadigd is, 
als het apparaat niet goed werkt of als het 
beschadigd of gevallen is. 

 Als het netsnoer beschadigd is, 
moet het vervangen worden door de 
fabrikant, een servicevertegenwoordiger 
of gekwalificeerd personeel om risico’s te 
voorkomen - gevaar voor elektrocutie.
REINIGEN EN ONDERHOUD 

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor 
dat het apparaat is uitgeschakeld en 
losgekoppeld van de stroomvoorziening 
voordat u onderhoudswerkzaamheden 
uitvoert. Gebruik beschermende 
handschoenen (gevaar voor snijwonden) 
en veiligheidsschoenen (gevaar voor 
kneuzing) om persoonlijk letsel te 
vermijden; het apparaat moet door twee 
personen worden gehanteerd (minder 
belasting); gebruik nooit stoomreinigers 
(gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn 
uitgevoerd en die niet door de fabrikant 
zijn goedgekeurd, kunnen een risico 
voor de gezondheid en de veiligheid 
opleveren. De fabrikant kan hiervoor niet 
aansprakelijk worden gesteld. Schade of 
defecten veroorzaakt door onderhoud of 
reparaties die niet door professionals zijn 
uitgevoerd vallen niet onder de garantie. 
De garantievoorwaarden staan in het 
document dat bij het apparaat is geleverd.

NEDERLANDS
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Verwerking van de verpakking
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het 
recyclingssymbool wordt aangegeven.  
De diverse onderdelen van de verpakking mogen daarom niet 
bij het gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten 
worden afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften.
Verwerking van huishoudtoestellen
Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar 
materiaal. Verwerk het apparaat in overeenstemming met 
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor 
meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling 
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met uw 
plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u 
dit apparaat hebt gekocht. 

Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de 
Europese Richtlijn 2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en 
Elektronische Apparatuur (AEEA) en met de Regeling Afgedankte 
Elektrische en Elektronische Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). 
Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt verwerkt, 
helpt u mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en de 
gezondheid te voorkomen.

Het symbool  op het product of op de begeleidende 
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk 
afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet 
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling 
van elektrische en elektronische apparatuur.

Bescherming van het milieu

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Zweden

Fabrikant

NEDERLANDS
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Hoe lang is de IKEA-garantie geldig?
Deze garantie is vijf jaar geldig vanaf de oorspronkelijke datum 
van aankoop van uw apparaat bij IKEA. De originele kassabon 
is nodig als aankoopbewijs. Als er tijdens de garantieperiode 
werkzaamheden worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode van 
het apparaat niet verlengd.
Wie zal de service uitvoeren?
De serviceprovider IKEA zal de service leveren via zijn eigen 
serviceactiviteiten of via een geautoriseerd servicepartnernetwerk.
Wat valt er onder de garantie?
De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt 
zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de 
aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing 
bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden gespecificeerd 
onder de kop "Wat is er niet gedekt door deze garantie?" Binnen 
de garantieperiode zijn de kosten om de storing te verhelpen - 
waaronder reparatie, onderdelen, arbeid en reizen - gedekt, op 
voorwaarde dat het apparaat zonder speciale kosten toegankelijk 
is voor reparatie. Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr. 
99/44/EG) en de respectievelijke plaatselijke voorschriften van 
toepassing. Vervangen onderdelen worden het eigendom van IKEA.
Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?
De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product 
onderzoeken en bepalen, dit uitsluitend ter eigen beoordeling, of 
het gedekt wordt door deze garantie. Als het gedekt blijkt te zijn, 
zal de servicedienst van IKEA of de erkende servicepartner via 
het eigen bedrijf, uitsluitend ter eigen beoordeling, het defecte 
product repareren of vervangen door hetzelfde of een vergelijkbaar 
product.
Wat is er niet gedekt door deze garantie?
• Normale slijtage.
• Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing, 

schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de 
bedieningshandleiding, onjuiste installatie of aansluiting op 
een verkeerd voltage, schade veroorzaakt door chemische 
of elektrochemische reacties, roest, corrosie of waterschade 
waaronder, maar niet beperkt tot, schade veroorzaakt door een 
overmatig kalkgehalte in de watertoevoer en schade veroorzaakt 
door abnormale omgevingsomstandigheden.

• Verbruiksonderdelen inclusief batterijen en lampjes.
• Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van invloed 

zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief eventuele 
krassen en mogelijke kleurverschillen.

• Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen 
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters, 
afvoersystemen of wasmiddellades.

• Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek, accessoires, 
serviesgoed en bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen, 
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen, knoppen, 
behuizingen en gedeeltes van behuizingen. Tenzij bewezen is dat 
de schade door productiefouten is veroorzaakt.

• Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden tijdens 
het bezoek van een technicus.

• Reparaties die niet zijn uitgevoerd de door ons aangestelde 
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner of 
wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

• Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd of 
niet in overeenstemming met de specificatie is uitgevoerd.

• Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving 
d.w.z. professioneel gebruik.

• Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of 
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet 
aansprakelijk voor schade die optreedt tijdens het transport. Als 
het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door de 
klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product die 
tijdens deze aflevering ontstaat wel gedekt door IKEA.

• Kosten voor de installatie van het IKEA-apparaat.
• Als een door IKEA aangestelde servicedienst of een erkende 

servicepartner het apparaat echter repareert of vervangt onder 
de voorwaarden van deze garantie, dan zal de servicedienst of 
de erkende servicepartner het gerepareerde of vervangende 
apparaat indien nodig opnieuw installeren.

• Dit is niet van toepassing binnen Ierland, waar de klant contact 
dient op te nemen met de lokale klantenservice van IKEA of de 
aangewezen serviceprovider voor meer informatie. 

    (alleen voor VK)
Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze 
werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist 
met gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat 
aan te passen aan de technische veligheidsspecificaties van een 
ander EU-land.
Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn
De garantie van IKEA geeft u specifieke wettelijke rechten, die alle 
lokale wettelijke eisen dekken of overstijgen. Deze voorwaarden 
beperken echter op geen enkele manier de consumentenrechten 
zoals beschreven in de lokale wetgeving.
Gebied van geldigheid
Voor apparaten die in een EG-land zijn aangeschaft en 
meegenomen worden naar een ander EG-land, zal de 
dienstverlening uitgevoerd worden in het kader van de 
garantievoorwaarden die in het nieuwe land gebruikelijk zijn.
Een verplichting om diensten te verlenen in het kader van 
de garantie bestaat alleen als het apparaat voldoet aan en is 
geïnstalleerd in overeenstemming met:
• de technische specificaties van het land waarin de garantieclaim 

wordt gedaan;
• de montage-instructies en de veiligheidsinformatie in de 

gebruikershandleiding.
De toegewijde KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten
Aarzel niet om contact op te nemen met een door IKEA aangesteld 
erkend servicecentrum om:
• een serviceverzoek indienen onder deze garantie;
• informatie te verkrijgen over de installatie van het IKEA-apparaat 

in de keukenmeubels van IKEA;
• informatie te verkrijgen over de functies van IKEA-apparaten.
Lees de montage-instructies en/of de gebruikershandleiding 
zorgvuldig door voordat u contact met ons opneemt, zodat wij u zo 
goed mogelijk kunnen helpen.
Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Zie de laatste pagina van deze handleiding 
voor de volledige lijst van door IKEA 
aangewezen Geautoriseerde servicecentra 
en de bijbehorende telefoonnummers. 

	Om	u	sneller	van	dienst	te	kunnen	zijn,	raden	wij	aan	
de speciale telefoonnummers in deze handleiding te 
gebruiken. Raadpleeg altijd de nummers in het boekje dat 
bij	het	specifieke	apparaat	waarvoor	u	hulp	nodig	hebt	
is geleverd. Noteer ook altijd het IKEA-artikelnummer 
(8-cijferige	code)	en	het	12-cijferige	servicenummer	op	het	
typeplaatje van uw apparaat.

 BEWAAR DE KASSABON! 
Het is uw bewijs van aanschaf en is vereist om de garantie te 
doen gelden. De kassabon vermeldt ook de naam van de IKEA 
en het artikelnummer (8-cijferige code) voor elk apparaat dat 
u hebt gekocht.

Meer hulp nodig?
Neem voor aanvullende vragen die geen verband houden met de 
klantenservice voor uw apparaten contact op met het callcenter 
van de dichtstbijzijnde IKEA-winkel. We raden u aan om de 
documentatie van het apparaat aandachtig te lezen voordat u 
contact met ons opneemt.

IKEA GARANTIE
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Sikkerhetsinstrukser

NORSK

 Dette symbolet minner deg om at du 
må lese denne instruksjonshåndboken
VIKTIG Å LESE OG FØLGE 
Les disse sikkerhetsinstruksene før 
du tar i bruk apparatet. Oppbevar de i 
nærheten for fremtidig referanse. Disse 
instruksjonene og selve apparatet gir 
viktige sikkerhetsadvarsler. Disse må alltid 
leses og følges.
Produsenten fraskriver seg ethvert 
ansvar for unnlatelse av å følge disse 
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet 
bruk av apparatet eller feil innstilling av 
kontroller. 

 Svært små barn (0-3 år) må holdes på 
sikker avstand fra apparatet. Små barn 
(3-8 år) må holdes på sikker avstand 
fra apparatet med mindre de holdes 
under kontinuerlig oppsyn. Barn fra 8 
år og oppover og personer med nedsatt 
sanseevne eller fysisk eller psykisk 
funksjonsevne, eller manglende erfaring 
og kunnskap kan kun bruke dette 
apparatet under tilsyn eller hvis de har fått 
opplæring i trygg bruk av apparatet og 
forstår farene det innebærer. Barn må ikke 
leke med apparatet. Barn må ikke foreta 
rengjørings- eller vedlikeholdsoppgaver 
uten tilsyn av voksne.
Døren må aldri åpnes med makt eller 
brukes som et trinn.
TILLATT BRUK 

 FORSIKTIG: Apparatet er ikke ment 
til å betjenes ved hjelp av en ekstern 
bryter, slik som et tidsur eller et separat 
fjernkontrollsystem. 

 Dette apparatet er beregnet for bruk 
i husholdninger og på lignende steder 
som for eksempel: selvbetjente kjøkken 
for butikkansatte, på kontorer eller på 
andre arbeidsplasser; gårder; av gjester 
på hotell, motell, bed & breakfast og 
andre overnattingssteder; fellesområder i 
blokker eller leiligheter eller ved vaskerier. 

 Ikke last maskinen over den maksimale 
kapasiteten (kg av tørt tøy) indikert i 
programtabellen. 

 Denne maskinen er ikke er ikke for 
profesjonell bruk. Ikke bruk maskinen 
utendørs.

 Bruk ikke løsemiddel (f.eks. terpentin, 
benzen), vaskemiddel som inneholder 
løsemiddel, skurepulver, glass- eller 
universale rengjøringsmiddel, eller 
lett antennelige væsker; Du må ikke 
maskinvaske tekstiler som er behandlet 

med løsemidler eller brannfarlige væsker.
MONTERING 

 Flytting og installering av maskinen 
må utføres av to eller flere personer - fare 
for skade. Bruk beskyttende hansker for å 
pakke ut og installere maskinen - fare for 
kutt. 
Dersom du vil montere en tørketrommel 
oppå vaskemaskinen, må du først 
kontakte serviceavdelingen eller din 
spesialforhandler for å få bekreftet 
hvorvidt dette er mulig. Dette er 
kun mulig dersom tørketrommelen 
er festet på vaskemaskinen med et 
passende stablesett som er tilgjengelig 
gjennom serviceavdelingen eller 
spesialforhandleren. 

 Beveg på apparatet uten å løfte det 
etter arbeidsplaten eller topplokket. 

 Installering, inkludert tilkopling av 
vann (hvis dette er aktuelt), elektrisk 
tilkopling, og reparasjoner, må utføres 
av en kvalifisert tekniker. Ikke reparer 
eller erstatt deler av maskinen med 
mindre dette er tydelig spesifisert i 
bruksanvisningen. Hold barn på sikker 
avstand fra installeringsområdet.
Pakk ut maskinen og forsikre deg 
om at det ikke er blitt skadet under 
transporten. Hvis det oppstår problemer, 
kontakt forhandleren eller nærmeste 
Ettersalgsservice. Når maskinen er 
installert, må emballasjeavfall (plast, 
deler i styroskum osv.) oppbevares 
utilgjengelig for barn - fare for kvelning. 
Apparatet må alltid frakobles strømnettet 
før installasjonen - fare for elektrisk 
støt. Under monteringen må du påse at 
strømledningen ikke kommer i klem og 
blir skadet - fare for brann eller elektrisk 
støt. Maskinen må ikke settes på før 
installeringen er fullført. 

 Apparatet må ikke installeres i 
omgivelser hvor det utsettes for 
ekstreme forhold, som: dårlig ventilasjon, 
temperaturer lavere enn 5°C eller over 
35°C. 

 Når du installerer apparatet må du 
kontrollere at alle fire beina står støtt og 
godt på gulvet, juster de dersom det er 
nødvendig, og kontroller at apparatet står 
helt jevnt ved å benytte et vater. 

 Dersom apparatet installeres på tregulv 
eller ”flytende” gulv (enkelte parkett- og 
laminatmaterialer), fest et 60 x 60 x 3 cm 
lag (minst) med kryssfiner til gulvet før du 
plasserer apparatet på det.

 Koble slangen/slangene for 



68

vanntilførsel til vannkranen i henhold til 
forskriftene som gjelder for ditt lokale 
vannverk. 

 Utelukkende for modeller som 
fylles med kaldt vann: Må ikke tilkoples 
varmtvannskranen.

 For modeller med varmt vann: 
temperaturen på varmtvannsinntaket må 
ikke overskride 60°C. 

 Vaskemaskinen er utstyrt med 
transportbolter for å hindre at det oppstår 
innvendige skader under transporten. 
Transportboltene må fjernes før maskinen 
tas i bruk.
Etter at de er fjernet, må du tette hullene 
med de 4 medfølgende plastpluggene.

 Etter installasjonen av enheten må en 
vente noen få timer før den startes slik at 
den akklimatiserer seg til miljøforholdene i 
rommet.

 Pass på at ventilasjonsåpningene på 
basen på vaskemaskinen din (dersom den 
finnes på din modell) ikke blokkeres av et 
teppe eller annet material.

 Bruk kun nye slanger ved tilkobling 
av apparatet til vannkranen. De gamle 
settene med slanger bør ikke brukes på 
nytt.

 Trykket i vanninntaket må befinne seg 
innen intervallet 0.1-1 MPa.

 Ikke reparer eller erstatt deler av 
maskinen med mindre dette er tydelig 
spesifisert i bruksanvisningen. Bruk kun 
godkjent Ettersalgservice.
Reparasjoner gjort på egen hånd eller av 
uprofesjonelle kan føre til livstruende- eller 
helseskader og/eller alvorlig materiell 
skade.
Reservedelene vil være tilgjengelige i 
en periode fra 7 til 10 år, i henhold til de 
spesifikke kravene i forskriftene.
Reservedelene kan finnes:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing

ELEKTRISKE ADVARSLER 
 Det må være mulig å koble apparatet 

fra strømforsyningen ved å trekke ut 
støpslet dersom støpselet er tilgjengelig, 
eller ved hjelp av en flerpolet bryter 
montert ovenfor stikkontakten i 
henhold til regler for montering av 
ledninger og apparatet må jordes i 
samsvar med de nasjonale elektriske 
sikkerhetsstandardene. 

 Ikke bruk skjøteledninger, multi-
stikkontakter eller adaptere. De elektriske 
komponentene må ikke være tilgjengelige 
etter installasjonen. Bruk ikke apparatet 
når du er våt eller barføtt. Bruk ikke 
maskinen hvis strømledningen eller 
støpselet er skadet, hvis det ikke fungerer 
som det skal, eller dersom det er skadet 
eller har falt ned. 

 Hvis strømledningen er skadet, må 
den erstattes med en ny av produsenten, 
serviceavdelingen eller tilsvarende 
kvalifiserte personer for å hindre at det 
oppstår farlige situasjoner - fare for 
elektrisk støt.
RENGJØRING	OG	VEDLIKEHOLD	

 ADVARSEL: Påse at apparatet er slått 
av og koblet fra strømforsyningen før du 
utfører vedlikehold. Bruk vernehansker 
for å unngå fare for personskader (fare 
for sårdannelse) og vernesko (fare for 
knusingsskade); sørg for at apparatet 
håndteres av to personer (for å redusere 
lasten); bruk aldri damprengjøringsutstyr 
(fare for elektrisk støt).
Ikke profesjonelle reparasjoner som ikke 
er godkjente av produsenten kan føre til 
fare helse og sikkerhet, som produsenten 
ikke kan holdes ansvarlig for. Enhver feil 
eller skade forårsaket av ikke profesjonelle 
reparasjoner eller vedlikehold vil ikke 
bli dekket av garantien, garantivilkår 
er beskrevet i dokumentet som leveres 
sammen med enheten.

NORSK

Avhending av emballasje
Emballasjen består av 100% resirkulerbart materiale, og er 
merket med resirkuleringssymbolet .  
De ulike delene av emballasjen må derfor kasseres på en 
ansvarlig måte og i full overensstemmelse med gjeldende 
bestemmelser for avfallsbehandling.
Avfallsbehandling av husholdningsapparat
Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller 
gjenbrukbare materialer. Det må avfallsbehandles i henhold 
til lokale regler for avfallsbehandling. For mer utfyllende 
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering 
av elektriske husholdningsapparater, kan du kontakte de 
kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket 

eller butikken der du kjøpte husholdningsapparatet. Dette 
apparatet er merket i samsvar med det europeiske direktivet 
2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) og 
med reglene som gjelder for Avfall fra elektrisk og elektronisk 
utstyr av 2013 (og senere endringer). Ved å sørge for at dette 
produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du til å forhindre de 
negative miljø- og helsekonsekvensene feil avfallshåndtering av 
dette produktet kan forårsake.

Symbolet  på produktet eller på de vedlagte 
dokumentene, indikerer at det ikke må behandles som vanlig 
husholdningsavfall, men transporteres til en innsamlingsstasjon 
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

Miljøhensyn
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Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?
Denne garantien gjelder i fem år fra den opprinnelige 
kjøpsdatoen for apparatet hos IKEA. Den originale kvitteringen 
er nødvendig som bevis på kjøpet av apparatet. Hvis det utføres 
reparasjoner som dekkes av garantien, fører ikke dette til at 
apparatets garantiperiode forlenges.
Hvem vil utføre servicen?
IKEA sin serviceavdeling garanterer for service ved egne 
serviceoperasjoner eller igjennom nettverket av autorisert 
servicepartnere.
Hva dekker denne garantien?
Garantien dekker feil på apparatet som skyldes produksjons- 
eller materialfeil fra og med datoen da apparatet ble innkjøpt 
ved IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av apparatet 
i privat husholdning. Unntakene er spesifiserte under 
overskriften “Hva dekkes ikke av denne garantien?” I løpet av 
garantiperioden, dekkes kostnadene for utbedring av feilen, for 
eksempel reparasjoner, deler, arbeidskostnader og transport 
forutsatt at apparatet er tilgjengelig for reparasjon uten ekstra 
utgifter. På disse betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) 
og lokale forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede deler 
vil tilfalle IKEA.
Hva vil IKEA gjøre for å rette opp problemet?
Den serviceleverandøren som IKEA utpeker vil undersøke 
produktet og selv avgjøre om det dekkes av denne garantien. 
Hvis det regnes som dekket, vil IKEAs serviceavdeling 
eller den servicepartner den har autorisert til sine egne 
serviceoperasjoner, etter egen avgjørelse, enten reparere 
det defekte produktet eller skifte det ut med et identisk eller 
tilsvarende produkt.
Hva dekkes ikke av denne garantien?
• Normal slitasje.
• Skade påført apparatet med hensikt eller ved skjødesløshet, 

skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt, 
ukorrekt installasjon eller tilkobling til gal spenning, skade 
forårsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust, 
korrosjon og vannskade, heri omfattet men ikke begrenset til 
skade som skyldes overdrevent kalkinnhold i vanntilførselen 
og skade forårsaket av unormale omgivelsesforhold.

• Forbruksdeler omfatter batterier og pærer.
• Ikke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke påvirker 

normal bruk av apparatet, for eksempel riper og mulige 
fargeforandringer.

• Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer, 
samt rengjøring/rensing av filtre, avløpssystemer eller 
såpebeholdere.

• Skade på følgende deler: keramisk glass, tilbehør, servise- og 
bestikk-kurver, tilførsels- og avløpsrør, pakninger, lamper og 
lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. Med mindre 
en kan bevise at disse skadene skyldes produksjonsfeil.

• Tilfeller hvor reparatøren under sitt besøk ikke kunne finne 
noen feil.

• Reparasjoner som ikke er utført av autoriserte service-
leverandører og/eller en autorisert servicepartner eller 
dersom det ikke er blitt brukt originale deler.

• Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller 
installasjon som ikke skjer ifølge anvisningene.

• Bruken av apparatet utenfor husholdningen dvs. profesjonell 
bruk.

• Transportskader. Dersom en kunde transporterer produktet 
hjem til seg eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig 
for skade som oppstår under transporten. Dersom derimot 
IKEA leverer produktet til kundens mottaksadresse, vil skade 
på produktet som oppstår under transporten dekkes av IKEA.

• Kostnader for å utføre den opprinnelige installasjonen av 
apparatet fra IKEA.

• Dersom en IKEA-autoriserte serviceleverandøren eller en 
autorisert servicepartner reparerer eller skifter ut apparatet 
på betingelsene i denne garantien, vil den autoriserte service-
leverandøren eller den autoriserte servicepartneren installere 
det reparerte apparatet eller installere utskiftingen, dersom 
det er nødvendig.

• Dette gjelder ikke for Irland, her må kunden ta kontakt 
med ettersalgsservicen til IKEA eller den utnevnte Service-
leverandøren for ytterligere informasjon. (kun for GB)

Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utført av en 
kvalifisert reparatør som bruker originale deler for å tilpasse 
apparatet til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet 
EU-land.
Hvor nasjonal lovgivning gjelder
IKEA-garantien gir det spesifikke juridiske rettigheter som 
dekker eller overgår alle lokale lovkrav. Disse betingelsene 
begrenser ikke på noen måte forbrukerens rettigheter slik de er 
beskrevet i det lokale lovverket.
Gyldighetsområde
For apparat som er kjøpt i et EU-land og tatt med til et annet EU-
land, vil service bli gitt innenfor rammen av garantibetingelsene 
som er normale i det nye landet.
Forpliktelsen til å utføre service innenfor garantiens rammer 
eksisterer kun dersom apparatet overholder og er installert i 
henhold til:
• de tekniske spesifikasjonene i det landet som garantikravet er 

reist;
• Monteringsinstruksene og Brukerveiledningens 

sikkerhetsinformasjon.
Den egne ETTERSALGSSERVICEN for IKEA apparat
Vennligst ikke nøl med å kontakte IKEA sitt autoriserte 
Servicesenter for å:
• be om service-inngrep dekket av garantien;
• be om avklaringer med hensyn til installasjon av IKEA-

apparatet i den egne seksjonen for IKEA-kjøkkeninnredninger;
• be om avklaring med hensyn til IKEA-apparatenes funksjon.
For å sikre at vi gir deg best mulig assistanse, vennligst les nøye 
Monteringsinstruksene og/eller Brukerveiledningen før du 
kontakter oss.
Hvordan du får tak i oss dersom du trenger vår service

Se siste side i denne bruksanvisningen 
for den fullstendige listen over autoriserte 
servicesentre som er godkjent av IKEA og 
tilhørende nasjonale telefonnumre. 

	For	å	kunne	yte	deg	raskere	service,	anbefaler	vi	at	du	
bruker det egne telefonnummeret listet opp i denne 
håndboken. Se alltid numrene som er listet opp i heftet 
til	det	spesifikke	apparatet	du	trenger	assistanse	
for. Referer alltid til IKEA-artikkelens nummer 
(8-sifret	kode)	og	12-sifret	servicenummer	plassert	på	
typeskiltet til apparatet ditt.

 TA VARE PÅ SALGSKVITTERINGEN! 
Dette er beviset ditt på at du har kjøpt apparatet og er 
en forutsetning for gyldig garanti. Salgskvitteringen viser 
også IKEA-navnet og artikkelnummeret (8-sifret kode) for 
hvert av apparatene du har kjøpt.

Trenger du ekstra hjelp?
For ytterligere spørsmål som ikke er knyttet til Ettersalg av 
apparatene dine, vennligst ta kontakt med ditt nærmeste 
IKEA-senters call-senter. Vi råder deg til å lese apparatets 
dokumentasjon nøye før du kontakter oss.

IKEA GARANTI

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Produsent
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Instrukcja	bezpieczeństwa

POLSKI

 Ten symbol przypomina o konieczności 
przeczytania niniejszej instrukcji obsługi.
WAŻNE	-	NALEŻY	PRZECZYTAĆ	I	
PRZESTRZEGAĆ	
Przed przystąpieniem do użytkowania 
urządzenia należy zapoznać się 
instrukcjami bezpieczeństwa. Należy 
przechowywać je w pobliżu, aby móc z nich 
skorzystać w przyszłości. Instrukcje te oraz 
samo urządzenie dostarczają ważnych 
ostrzeżeń dotyczących bezpieczeństwa, 
których należy zawsze przestrzegać.
Producent urządzenia nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody wynikłe z nieprzestrzegania 
niniejszej instrukcji bezpieczeństwa, 
nieprawidłowego użytkowania urządzenia 
lub niewłaściwego ustawienia elementów 
sterujących. 

 Młodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny 
przebywać w pobliżu urządzenia. Dzieci 
(3-8 lat) nie powinny przebywać w pobliżu 
urządzenia bez stałego nadzoru. Dzieci 
w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby 
o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej oraz osoby 
bez odpowiedniego doświadczenia i 
wiedzy, mogą korzystać z tego urządzenia 
wyłącznie pod nadzorem lub po otrzymaniu 
odpowiednich instrukcji dotyczących 
bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz 
pod warunkiem, że rozumieją zagrożenia 
związane z obsługą urządzenia. Nie 
pozwalać, aby dzieci używały urządzenia 
do zabawy. Dzieci nie mogą czyścić ani 
konserwować urządzenia bez nadzoru.
Nigdy nie otwierać drzwiczek urządzenia 
na siłę ani nie stawać na nich.
DOZWOLONE ZASTOSOWANIE 

 UWAGA: Urządzenie nie jest 
przystosowane do obsługi za pomocą 
zewnętrznego urządzenia przyłączanego, 
np. programatora czasowego ani 
niezależnego systemu zdalnego 
sterowania. 

 To urządzenie jest przeznaczone do 
użytku w gospodarstwach domowych 
oraz do podobnych zastosowań, takich 
jak: kuchnie dla pracowników w sklepach, 
biurach i innych środowiskach roboczych; 
gospodarstwa rolne; wykorzystanie przez 
gości hotelowych, w motelach i innych 
obiektach mieszkalnych; w miejscach 
użytku wspólnego w blokach lub w 
pralniach. 

 Nie przekraczać maksymalnej 
pojemności załadunku urządzenia (liczonej 
w kg suchych rzeczy) wskazanej w tabeli 
programów. 

 To urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytku przemysłowego. Nie używać 
urządzenia na zewnątrz.

 Nie stosować żadnych rozpuszczalników 
(np. terpentyny, benzyny), detergentów 
zawierających rozpuszczalniki, proszków 
do szorowania, środków do mycia szkła 
lub środków do czyszczenia ogólnego 
zastosowania, ani płynów łatwopalnych; 
nie prać tkanin, które zostały poddane 
działaniu rozpuszczalników i płynów 
łatwopalnych.
INSTALACJA 

 Przemieszczanie i montaż urządzenia 
wymaga udziału co najmniej dwóch osób – 
ryzyko obrażeń. Podczas wypakowywania 
i instalacji stosować rękawice ochronne - 
ryzyko skaleczenia. 
Jeśli na pralce ma być postawiona 
suszarka, należy skontaktować się z 
naszym serwisem technicznym lub 
z wykwalifikowanym sprzedawcą by 
sprawdzić, czy jest to możliwe. Na pralce 
można zamontować suszarkę tylko pod 
warunkiem zastosowania odpowiedniego 
zestawu montażowego, do nabycia 
w naszym serwisie technicznym lub 
specjalistycznym punkcie sprzedaży. 

 Przesunąć urządzenie, nie podnosząc 
go za wierzch lub za górną pokrywę. 

 Instalacja, w tym podłączenie do 
instalacji wodnej (jeśli występuje), 
zasilania oraz wszelkie naprawy muszą być 
wykonywane przez wykwalifikowanego 
technika. Nie należy naprawiać ani 
wymieniać żadnej części urządzenia, jeśli 
nie jest to wyraźnie dozwolone w instrukcji 
obsługi. Nie należy pozwalać dzieciom 
zbliżać się do miejsca instalacji.
Po rozpakowaniu urządzenia należy 
upewnić się, czy nie zostało ono 
uszkodzone podczas transportu. 
W przypadku problemów należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub 
najbliższym serwisem technicznym. Po 
zakończeniu instalacji niepotrzebne 
elementy opakowania (plastik, elementy ze 
styropianu, itd.) należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci - ryzyko uduszenia. Przed 
przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
montażowych urządzenie należy odłączyć 
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od zasilania elektrycznego. Występuje 
ryzyko porażenia prądem. Podczas 
instalacji upewnić się, że urządzenie nie 
może uszkodzić przewodu zasilającego. 
Występuje ryzyko porażenia prądem. 
Urządzenie można uruchomić dopiero po 
zakończeniu instalacji. 

 Nie instalować urządzenia w miejscu, 
w którym mogłoby być poddane działaniu 
skrajnych warunków, np.: w pomieszczeniu 
z niewystarczającą wentylacją, o 
temperaturze poniżej 5°C lub powyżej 
35°C. 

Podczas instalacji upewnić się, czy 
urządzenie stoi stabilnie na podłodze, na 
wszystkich czterech nóżkach i sprawdzić 
za pomocą poziomnicy, czy jest dokładnie 
wypoziomowane. 

 Jeśli urządzenie jest instalowane na 
drewnianej lub „pływającej” podłodze 
(niektóre typy parkietów lub paneli 
laminowanych), przymocować kawałek 
sklejki o (minimalnych) wymiarach 
60 x 60 x 3 cm do podłogi i na nim umieścić 
urządzenie.

 Podłączyć wąż dopływowy (węże 
dopływowe) do doprowadzenia wody 
zgodnie z lokalnymi przepisami. 

 Tylko dla modeli napełnianych zimną 
wodą: nie przyłączać do doprowadzenia 
ciepłej wody.

 W przypadku modeli napełnianych 
ciepłą wodą: temperatura ciepłej wody na 
wlocie do urządzenia nie może przekraczać 
60°C. 

 Pralka jest wyposażona w śruby 
blokujące, które zapobiegają 
ewentualnemu uszkodzeniu jej wnętrza 
w czasie transportu. Przed rozpoczęciem 
użytkowania pralki należy usunąć śruby 
blokujące.
Po ich wyjęciu należy zaślepić otwory 4 
dołączonymi w komplecie plastikowymi 
zaślepkami.

 Po zakończeniu instalacji urządzenia, 
przed jego włączeniem należy odczekać 
kilka godzin, aby mogło się ono 
dostosować do warunków panujących w 
pomieszczeniu.

 Należy dopilnować, aby otwory 
wentylacyjne w podstawie pralki (zależnie 
od modelu pralki) nie były zasłonięte przez 
wykładzinę lub inne materiały.

 W celu doprowadzenia wody do 
urządzenia, należy używać tylko nowych 
węży. Nie nie wykorzystywać ponownie 
starych węży.

 Ciśnienie wody dopływowej musi 

wynosić od 0,1 do 1 MPa.
 Nie należy naprawiać ani wymieniać 

żadnej części urządzenia, jeśli nie jest 
to wyraźnie dozwolone w instrukcji 
obsługi. Korzystać z wyłącznie z usług 
autoryzowanego zakładu serwisowego.
Samodzielna lub nieprofesjonalna 
naprawa może prowadzić do 
niebezpiecznych wypadków zagrażających 
życiu lub zdrowiu i / lub poważnego 
uszkodzenia mienia.
Części zamienne będą dostępne przez 
okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie ze 
szczegółowymi wymaganiami przepisów.
Części zamienne można znaleźć:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
OSTRZEŻENIA	DOTYCZĄCE	
ELEKTRYCZNOŚCI	

 Musi istnieć możliwość odłączenia 
urządzenia od źródła zasilania przez 
wyjęcie wtyczki (jeśli wtyczka jest 
dostępna) lub za pomocą dostępnego 
przełącznika wielobiegunowego, 
zainstalowanego w przewodzie do gniazda 
zasilania zgodnie z obowiązującymi 
normami krajowymi; urządzenie musi 
także posiadać uziemienie zgodne 
z obowiązującymi normami krajowymi 
dotyczącymi sprzętu elektrycznego. 

Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy 
i złączy pośrednich. Po zakończeniu 
instalacji użytkownik nie powinien mieć 
dostępu do podzespołów elektrycznych 
urządzenia. Nie korzystać z urządzenia, 
będąc mokrym lub na boso. Nie 
uruchamiać urządzenia, jeśli kabel 
zasilający lub wtyczka są uszkodzone, 
nie działa ono prawidłowo lub zostało 
uszkodzone bądź upuszczone. 

 Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, jego wymiana na identyczny 
powinna być przeprowadzona przez 
producenta, pracownika serwisu lub inną 
podobnie wykwalifikowaną osobę w celu 
uniknięcia niebezpieczeństwa – występuje 
ryzyko porażenia prądem.

POLSKI
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Utylizacja opakowania
Materiał opakowania w 100% nadaje się do recyklingu i jest 
oznaczony odpowiednim symbolem.  
Poszczególne elementy opakowania należy usuwać, 
przestrzegając miejscowych przepisów dotyczących utylizacji 
odpadów.
Utylizacja	urządzeń	AGD
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających się 
do recyklingu lub do ponownego użycia. Urządzenie należy 
utylizować zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczącymi 
gospodarki odpadami. Aby uzyskać więcej informacji na temat 
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urządzeń AGD należy 
skontaktować się z lokalnym urzędem, punktem skupu złomu 
lub sklepem, w którym zakupiono urządzenie. 

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywą Unii 
Europejskiej 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami 
dotyczącymi sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w 
brzmieniu zmienionym). Właściwa utylizacja urządzenia pomoże 
zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla środowiska 
oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego 
dokumentacji oznacza, że urządzenie nie powinno być 
traktowane jako odpad domowy. Należy je dostarczyć do punktu 
zajmującego się utylizacją i recyklingiem urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych.

Ochrona	środowiska

CZYSZCZENIE	I	KONSERWACJA	
	OSTRZEŻENIE:	Sprawdzić, czy 

urządzenie zostało wyłączone i odłączone 
od źródła zasilania przed przystąpieniem 
do czynności konserwacyjnych. Aby 
uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy 
używać rękawic ochronnych (ryzyko 
skaleczenia) i butów ochronnych (ryzyko 
stłuczenia) pamiętać o obsłudze przez 
dwie osoby (zmniejszenie obciążenia); w 
żadnym przypadku nie stosować urządzeń 
parowych do czyszczenia (ryzyko porażenia 
prądem).
Niefachowe naprawy nieautoryzowane 
przez producenta mogą spowodować 
zagrożenie dla zdrowia i bezpieczeństwa, 
za które producent nie ponosi 
odpowiedzialności. Wszelkie wady 
lub uszkodzenia spowodowane 
nieprofesjonalnymi naprawami lub 
konserwacją nie są objęte gwarancją, 
której warunki są przedstawione w 
dokumencie dostarczonym wraz z 
urządzeniem.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Producent
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Ile trwa okres gwarancji IKEA?
Niniejsza gwarancja obowiązuje przez okres pięciu lat od pierwszej 
daty zakupu urządzenia w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia 
zakupu należy przedłożyć oryginał rachunku. Wykonywanie prac 
gwarancyjnych nie powoduje przedłużenia okresu gwarancji 
urządzenia.
Kto	wykonuje	usługi	serwisowe?
Serwis IKEA wykonuje usługi gwarancyjne we własnych punktach lub 
za pośrednictwem sieci autoryzowanych partnerów.
Co obejmuje gwarancja?
Niniejsza gwarancja obejmuje usterki spowodowane wadliwością 
konstrukcji lub materiałów wykorzystanych do produkcji urządzenia 
od dnia jego zakupu w sklepie IKEA. Niniejsza gwarancja obejmuje 
wyłącznie użytek domowy objętych nią urządzeń. Wyjątki od 
powyższej zasady określone są w rozdziale zatytułowanym „Czego nie 
obejmuje niniejsza gwarancja?” W okresie gwarancji pokrywane będą 
koszty usunięcia usterek, np. napraw, wymiany części, robocizny oraz 
koszty dojazdu, pod warunkiem dostępności urządzenia dla potrzeb 
wykonania naprawy bez konieczności ponoszenia szczególnych 
kosztów. Przy uwzględnieniu powyższych warunków zastosowanie 
mają przepisy prawa wspólnotowego (dyrektywa nr 99/44/WE) oraz 
odpowiednie przepisy prawa krajowego. Części wymienione stają się 
własnością IKEA.
Jakie	działania	podejmuje	IKEA	w	celu	rozwiązania	problemu?
Punkt serwisowy IKEA bada produkt i decyduje, według własnego 
uznania, czy jest on objęty niniejszą gwarancją. W razie uznania, 
że produkt jest objęty gwarancją, punkt serwisowy IKEA lub 
autoryzowany partner IKEA decyduje, według własnego uznania, 
czy naprawić wadliwy produkt czy wymienić go na taki sam lub 
porównywalny produkt.
Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?
• Zwykłego zużycia.
• Uszkodzenia umyślnego lub wynikającego z niedbalstwa, 

uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji 
obsługi, nieprawidłową instalacją lub podłączeniem do 
niewłaściwego źródła napięcia, uszkodzenia spowodowanego 
reakcją chemiczną lub elektrochemiczną, rdzą, korozją lub 
uszkodzeniem w wyniku działania wody, w tym uszkodzenia 
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji 
wodociągowych oraz uszkodzenia spowodowanego anomaliami 
pogodowymi.

• Materiałów eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.
• Części niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemających wpływu na 

normalne użytkowanie urządzenia, w tym rys oraz ewentualnych 
przebarwień.

• Przypadkowych uszkodzeń spowodowanych przez obce ciała 
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtrów, systemów 
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

• Uszkodzenia następujących części: części ze szkła ceramicznego, 
akcesoriów, koszyków na naczynia i sztućce, rur zasilających i 
odwadniających, uszczelek, lampek oraz ich pokryw, wyświetlaczy, 
pokręteł, obudów oraz części obudów. Chyba że można 
udowodnić, że uszkodzenia te zostały powstały w wyniku błędów 
produkcyjnych.

• Przypadków, w których nie stwierdzono usterek w trakcie wizyty 
technika.

• Napraw niewykonanych przez punkt serwisowy IKEA lub 
autoryzowanego partnera IKEA bądź przypadków niezastosowania 
części oryginalnych.

• Napraw będących następstwem instalacji wykonanych 
nieprawidłowo lub w sposób niezgodny ze specyfikacją.

• Wykorzystania urządzenia w środowisku innym niż domowe, tj. 
użytku służbowego.

• Uszkodzeń podczas transportu. Jeśli transportem produktu do 
domu lub pod inny adres zajmuje się klient, IKEA nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za ewentualne szkody, jakie mogą 
powstać podczas transportu. Jednakże, w sytuacji gdy produkt jest 
dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne uszkodzenia 
powstałe podczas dostawy odpowiada IKEA.

• Koszty wykonania pierwszej instalacji urządzenia IKEA.

• Jednakże, jeśli urządzenie będzie naprawiane lub wymieniane przez 
punkt serwisowy IKEA lub autoryzowanego partnera IKEA w ramach 
niniejszej gwarancji, zajmą się one, w razie potrzeby, ponowną 
instalacją takiego naprawionego lub wymienionego urządzenia.

• Informacje te nie dotyczą rynku irlandzkiego. W celu uzyskania 
dodatkowych informacji klient powinien skontaktować się z 
dedykowanym lokalnym serwisem technicznym IKEA lub punktem 
serwisowym. (tylko na rynek brytyjski)

Powyższe ograniczenia nie mają zastosowania do pracy prawidłowo 
wykonanej przez wykwalifikowanego specjalistę, przy zastosowaniu 
oryginalnych części IKEA, w celu dostosowania urządzenia do 
wymagań bezpieczeństwa technicznego obowiązujących w innym 
państwie członkowskim UE.
Zastosowanie	przepisów	prawa	krajowego
Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje Państwu określone 
uprawnienia, które obejmują bądź wykraczają poza wymogi przepisów 
prawa krajowego w poszczególnych państwach. Gwarancja ta nie 
ogranicza w żaden sposób uprawnień kupującego wynikających z 
przepisów lokalnych.
Obszar	obowiązywania
W przypadku urządzeń zakupionych w jednym państwie członkowskim 
UE i przewiezionych do innego państwa członkowskiego UE, 
usługi serwisowe świadczone będą na standardowych warunkach 
gwarancyjnych obowiązujących w nowym państwie.
Obowiązek świadczenia usług gwarancyjnych powstaje wyłącznie 
wówczas gdy samo urządzenie oraz jego instalacja odpowiadają:
• wymogom technicznym państwa, w którym zgłaszana jest 

reklamacja w ramach gwarancji;
• wymogom zawartym w Instrukcji Montażu oraz informacji 

dotyczących bezpieczeństwa w Instrukcji Obsługi.
Dedykowana	OBSŁUGA	POSPRZEDAŻNA	urządzeń	IKEA
Prosimy o kontakt z autoryzowanym Serwisem IKEA w celu:
• zgłoszenia reklamacji w ramach niniejszej gwarancji;
• uzyskania wyjaśnień dotyczących instalacji urządzenia w zestawach 

kuchennych IKEA;
• uzyskania informacji o funkcjach urządzeń IKEA.
Aby umożliwić nam świadczenie jak najlepszych usług, przed 
skontaktowaniem się z nami prosimy o uważne przeczytanie Instrukcji 
Montażu lub Instrukcji Obsługi zawartych w niniejszej broszurze.
Jak	skontaktować	się	z	serwisem	IKEA

Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji 
znajduje się pełna lista Autoryzowanych 
Serwisów Technicznych IKEA oraz ich 
lokalne numery telefonów. 

	W	celu	przyspieszenia	obsługi	serwisu	zalecamy	skorzystanie	
z	numerów	telefonicznych	wymienionych	na	końcu	
niniejszej	instrukcji.	Należy	zawsze	korzystać	z	numerów	
podanych w broszurze 
przeznaczonej	dla	konkretnego	urządzenia.	Dzwoniąc	do	
IKEA	należy	pamiętać	o	numerze	artykułu	(ośmiocyfrowym	
kodzie) i dwunastocyfrowym numerze serwisowym 
podanych	na	tabliczce	znamionowej	danego	urządzenia	
IKEA.

 PROSIMY	O	ZACHOWANIE	RACHUNKU! 
Stanowi on dowód zakupu oraz warunek skorzystania z 
gwarancji. Na rachunku podana jest również nazwa oraz numer 
artykułu (ośmiocyfrowy kod) każdego zakupionego przez 
Państwa urządzenia.

Potrzebują	Państwo	dodatkowej	pomocy?
Wszelkie dalsze pytania niezwiązane z serwisem Państwa urządzeń 
prosimy kierować do najbliższego telecentrum IKEA. Zalecamy uważne 
przeczytanie dokumentacji urządzenia przed skontaktowaniem się z 
nami.

GWARANCJA	IKEA
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Instruções sobre segurança

PORTUGUÊS

 Este símbolo adverte-o para a 
importância da leitura do presente manual
AVISOS	IMPORTANTES	QUE	DEVERÁ	LER	E	
CUMPRIR 
Antes de utilizar o aparelho, leia estas 
instruções de segurança com atenção. 
Guarde-as por perto para consulta 
futura. As presentes instruções e o 
próprio aparelho possuem informações 
importantes relativas à segurança, as quais 
deverá ler e respeitar sempre.
O fabricante não se responsabiliza por 
quaisquer acontecimentos decorrentes do 
incumprimento das presentes instruções 
de segurança, da utilização inadequada do 
aparelho ou da configuração incorreta dos 
respetivos controlos. 

 As crianças até aos 3 anos deverão 
manter-se afastadas do aparelho. As 
crianças entre os 3 e os 8 anos devem 
ser mantidas afastadas do aparelho, 
exceto se estiverem sob supervisão 
permanente. Este aparelho pode ser 
utilizado por crianças a partir dos 8 anos 
e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e conhecimento, 
desde que estejam sob supervisão ou 
tenham recebido instruções quanto à 
utilização segura deste aparelho e se 
compreenderem os perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção 
a cargo do utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão.
Nunca force a abertura da porta nem a 
utilize como degrau.
UTILIZAÇÃO PERMITIDA 

 CUIDADO: O aparelho não deve ser 
ligado a partir de um dispositivo de 
comutação externa, como, por exemplo, 
um temporizador, nem a partir de um 
sistema de controlo remoto em separado. 

 Este aparelho destina-se a ser utilizado 
em ambiente doméstico e aplicações 
semelhantes, tais como: copas para 
utilização dos funcionários em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; 
quintas de exploração agrícola; clientes 
em hotéis, motéis, bed & breakfast e 
outros tipos de ambientes residenciais; 
áreas de utilização comum em blocos ou 
apartamentos ou em lavadarias. 

 Não carregue a máquina acima da 
capacidade máxima (kg de roupa seca) 
indicada na tabela de programas. 

 Este aparelho não está concebido para 

o uso profissional. Não utilize o aparelho 
no exterior.

 Não utilize solventes (por exemplo, 
aguarrás, benzeno), detergentes que 
contenham solventes, pó de limpeza 
abrasivo, detergentes limpa-vidros ou lava-
tudo ou fluidos inflamáveis; não lave na 
máquina tecidos que tenham sido tratados 
com solventes ou líquidos inflamáveis.
INSTALAÇÃO 

 O aparelho deve ser transportado e 
instalado por duas ou mais pessoas - risco 
de lesões. Use luvas de proteção para 
desembalar e instalar o aparelho - risco de 
cortes. 
Se pretender empilhar uma máquina de 
secar por cima da sua máquina de lavar, 
contacte o nosso Serviço Pós-Venda ou o 
seu revendedor especializado para verificar 
se tal é possível. Isto só é permitido se 
a máquina de secar for fixa à máquina 
de lavar com um kit de empilhamento 
adequado, disponível no nosso Serviço 
Pós-Venda ou junto de um revendedor 
especializado. 

 Desloque a máquina sem que a levante 
pelo tampo ou pela tampa superior. 

 A instalação, incluindo a alimentação de 
água (caso seja necessário) e as ligações 
elétricas, bem como quaisquer reparações 
devem ser realizadas por um técnico 
devidamente qualificado. Não repare nem 
substitua nenhuma peça do aparelho a não 
ser que tal seja especificamente indicado 
no manual de utilização. Mantenha as 
crianças afastadas do local da instalação.
Depois de desembalar o aparelho, 
certifique-se de que este não foi danificado 
durante o transporte. Em caso de 
problemas, contacte o revendedor ou o 
Serviço Pós-Venda mais próximo. Uma 
vez instalado o aparelho, os elementos da 
embalagem (plástico, peças de esferovite, 
etc.) devem ser armazenados longe do 
alcance das crianças - risco de asfixia. Deve 
desligar o aparelho da corrente elétrica 
antes de efetuar qualquer operação de 
instalação, para evitar o risco de choques 
elétricos. Durante a instalação, certifique-
se de que o aparelho não danifica o cabo 
de alimentação, pois existe o risco de 
incêndio ou de choques elétricos. Ligue 
o aparelho apenas depois de concluída a 
instalação do mesmo. 

 Não instale o aparelho em locais onde 
possa estar exposto a condições extremas, 
tais como: ventilação insuficiente, 
temperatura inferior a 5°C ou superior a 
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35°C. 
 Ao instalar o aparelho, certifique-se 

de que os quatro pés ficam estáveis e 
corretamente assentes no pavimento e de 
que fica bem nivelado (utilize um nível de 
bolha de ar). 

 Caso o aparelho seja instalado sobre 
madeira ou pavimento flutuante (certos 
tipos de parquet e materiais lamináveis), 
fixe uma folha de contraplacado 
60 x 60 x 3 cm (no mínimo) ao pavimento 
e, em seguida, coloque o aparelho sobre a 
mesma.

 Ligue a(s) mangueira(s) de entrada de 
água à rede de abastecimento de água, de 
acordo com as normas da empresa local de 
abastecimento de água. 

 Para modelos concebidos apenas 
com ligação à água fria: Não ligue a 
alimentação de água quente.

 Para modelos com ligação à torneira de 
água quente: A temperatura de entrada da 
água quente não deve exceder os 60°C. 

 A máquina de lavar está equipada 
com parafusos de transporte, para evitar 
eventuais danos no interior durante 
o transporte. Antes de pôr a máquina 
a funcionar, é obrigatório retirar os 
parafusos de transporte.
Após a sua remoção, tape as aberturas 
com as 4 tampas de plástico incluídas.

 Após a instalação da máquina de lavar 
aguarde algumas horas antes de a ativar, 
para se aclimatar às condições ambientais 
da sala.

 Certifique-se de que as aberturas 
de ventilação na base da máquina de 
lavar (se disponíveis no seu modelo) não 
estão obstruídas por um tapete ou outro 
material.

 Utilize apenas mangueiras novas para 
ligar o aparelho ao abastecimento de 
água. Não reutilize conjuntos de tubos 
antigos.

 A pressão da alimentação de água tem 
estar na gama 0,1-1 MPa.

 Não repare nem substitua nenhuma 
peça do aparelho a não ser que tal seja 
especificamente indicado no manual de 
utilização. Utilize apenas o Serviço de Pós-
Venda autorizado.
Quaisquer reparações efetuadas por conta 
própria ou por um técnico não qualificado 
podem levar a incidentes perigosos, 
causar risco de vida ou para a saúde e/ou 
danos significativos à propriedade.
As peças sobressalentes estarão 
disponíveis por um período de 7 ou 10 
anos de acordo com as especificações da 
regulamentação específica.

Poderá encontrar as peças sobresselentes 
em:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE 

 Deve ser possível desligar o aparelho 
da fonte de alimentação, desligando-o na 
ficha, caso esta esteja acessível, ou através 
de um interruptor multipolar instalado na 
tomada de acordo com a regulamentação 
aplicável a ligações elétricas; além disso, 
o aparelho deve dispor de ligação à terra, 
de acordo com as normas de segurança 
elétrica nacionais. 

 Não utilize adaptadores, fichas 
múltiplas ou extensões. Após a instalação 
do aparelho, os componentes elétricos 
devem estar inacessíveis ao utilizador. Não 
utilize o aparelho com os pés descalços ou 
molhados. Não ligue este aparelho se o 
cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, 
se não estiver a funcionar corretamente, 
se estiver danificado ou se tiver caído. 

 Se o cabo de alimentação estiver 
danificado deverá ser substituído por 
um idêntico do mesmo fabricante ou por 
um técnico de assistência ou pessoas 
similarmente qualificadas de modo a 
evitar a ocorrência de situações perigosas, 
pois existe o risco de choques elétricos.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

 ADVERTÊNCIA: Assegure-se de que o 
aparelho está desativado e desligado da 
fonte de alimentação antes de realizar 
quaisquer operações de manutenção. 
Para evitar o risco de danos pessoais, use 
luvas de proteção (risco de lacerações) e 
calçado de segurança (risco de contusões); 
Certifique-se de que o manuseamento 
é realizado por duas pessoas (reduza a 
carga); Nunca utilize uma máquina de 
limpeza a vapor para limpar o aparelho 
(risco de choques elétricos).
Quaisquer reparações não efetuadas por 
profissionais e que não sejam autorizadas 
pelo fabricante podem resultar em riscos 
para a saúde e segurança, pelos quais o 
fabricante não pode ser responsabilizado. 
Qualquer defeito ou dano causado por 
reparações ou manutenções que não 
sejam efetuados por profissionais não 
serão coberto pela garantia, cujos termos 
estão descritos no documento fornecido 
com a unidade.

PORTUGUÊS
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Eliminação da embalagem
O material da embalagem é 100% reciclável, conforme indicado 
pelo símbolo de reciclagem.  
As várias partes da embalagem não devem ser abandonadas no 
meio ambiente, mas sim desmanteladas em conformidade com 
as normas estabelecidas pelas autoridades locais.
Eliminação de eletrodomésticos
Este aparelho é fabricado com materiais recicláveis ou 
reutilizáveis. Elimine-o em conformidade com as normas de 
eliminação de resíduos locais. Para obter mais informações 
sobre o tratamento, recuperação e reciclagem de 
eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o serviço 
de recolha de resíduos domésticos ou a loja onde adquiriu o 
aparelho. 

Este aparelho está classificado em conformidade com a Diretiva 
Europeia 2012/19 / UE relativa aos Resíduos de Equipamentos 
Elétricos e Eletrónicos (REEE) e com os regulamentos referentes 
à gestão de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos 
de 2013 (conforme alteração). Ao assegurar a eliminação correta 
deste produto, estamos a proteger o ambiente e a saúde 
humana contra riscos negativos.

O símbolo  no produto, ou nos documentos que 
acompanham o produto, indica que este aparelho não deve ser 
tratado como resíduo doméstico e deve ser transportado para 
um centro de recolha adequado para proceder à reciclagem do 
equipamento elétrico e eletrónico.

Questões ambientais

PORTUGUÊS
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Durante quanto tempo é válida a garantia IKEA?
Esta garantia é válida durante cinco anos a partir da data de 
compra do seu aparelho no IKEA. A fatura de compra original é 
necessária como prova de compra. Se a assistência for efetuada ao 
abrigo da garantia, tal não irá aumentar o período de garantia do 
aparelho.
Quem efetua a assistência?
O fornecedor de serviços IKEA disponibilizará a assistência através 
das respetivas operações de assistência ou da rede de parceiros de 
serviços de assistência autorizados.
O que cobre esta garantia?
A garantia cobre as avarias do aparelho provocadas por defeitos 
de fabrico ou avaria do material a partir da data de compra no 
IKEA. Esta garantia destina-se apenas a uso doméstico. As exceções 
encontram-se especificadas sob o título "O que não é coberto pela 
garantia?" Durante o período de validade da garantia, os custos 
relativos à resolução da avaria, p. ex., reparações, peças, mão de 
obra e deslocações serão abrangidos, desde que o aparelho esteja 
acessível para reparação sem encargos especiais. Nestas condições, 
as diretrizes da EU (N.º 99/44/CE) e os respetivos regulamentos 
locais são aplicáveis. As peças substituídas tornam-se propriedade 
do IKEA.
O que fará o IKEA para corrigir o problema?
O fornecedor de serviços designado pelo IKEA irá examinar o 
produto e decidir, conforme achar conveniente, se está coberto 
por esta garantia. Se for considerado coberto, o prestador de 
serviços IKEA ou o seu agente autorizado irá então, através dos 
seus próprios serviços de assistência, reparar o produto defeituoso 
ou substituí-lo por outro igual ou equivalente, conforme achar 
conveniente.
O que não é coberto pela garantia?
• Desgaste normal e ruptura.
• Danos deliberados ou negligentes, danos provocados pelo não 

cumprimento das instruções de funcionamento, instalação 
incorreta ou ligação a uma voltagem incorreta, danos provocados 
por uma reação química ou eletroquímica, danos provocados por 
ferrugem, corrosão ou água, incluindo (entre outros) os danos 
causados por excesso de calcário na alimentação de água, danos 
provocados por condições ambientais anormais.

• Consumíveis, incluindo baterias e lâmpadas.
• Peças não funcionais e decorativas que não afetam a utilização 

normal do aparelho, incluindo riscos e possíveis diferenças de 
cor.

• Danos acidentais provocados por objetos ou substâncias 
estranhos e pela limpeza ou desobstrução dos filtros, sistemas 
de drenagem ou gavetas de detergente.

• Danos nas peças seguintes: vidro cerâmico, acessórios, cestos 
de loiça e talheres, tubos de alimentação e drenagem, juntas, 
lâmpadas e coberturas das lâmpadas, visores, botões, estruturas 
e partes das estruturas. A menos que seja possível demonstrar 
que tais danos foram provocados por falhas de fabrico.

• Casos em que não é detetada qualquer avaria durante a visita do 
técnico.

• Reparações não efetuadas pelos nossos prestadores de serviços 
designados e/ou por um agente contratual autorizado ou 
quando não tiverem sido usadas peças originais.

• Reparações provocadas por uma instalação incorreta ou que não 
esteja de acordo com as especificações.

• A utilização do aparelho num ambiente não doméstico, isto é, 
profissional.

• Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para 
casa ou para qualquer outro endereço, o IKEA não poderá ser 
responsabilizado por eventuais danos que possam ocorrer 
durante o transporte. No entanto, se o IKEA efetuar a entrega do 
produto na morada do cliente, os eventuais danos provocados 
durante essa entrega serão abrangidos pela garantia IKEA.

• Custos da instalação inicial do aparelho IKEA.
• No entanto, se um prestador de serviços designado pelo IKEA 

ou um agente de serviços autorizado efetuar a reparação ou a 
substituição do aparelho ao abrigo desta garantia, o prestador 
de serviços designado ou o seu agente autorizado reinstalarão 
o aparelho reparado ou instalarão o aparelho de substituição, se 
necessário.

• Estas disposições não são aplicáveis à Irlanda - o cliente deve 
entrar em contato com a linha de serviço de pós-venda dedicada 
da IKEA local ou com o fornecedor de serviços designado para 
obter mais informações. (apenas para GB)

Estas restrições não se aplicam ao trabalho efetuado por um 
técnico qualificado utilizando as nossas peças originais para 
adaptar o aparelho às especificações técnicas de segurança de 
outro país da UE.
Como	se	aplica	a	legislação	do	país
A garantia IKEA concede-lhe direitos legais específicos, que 
cobrem ou excedem todas as pretensões legais locais. No entanto, 
estas condições não limitam, de nenhuma forma, os direitos do 
consumidor descritos na legislação local.
Área	de	validade
Para os aparelhos adquiridos num país da UE e transportados para 
outro país da UE, os serviços serão prestados de acordo com as 
condições de garantia normais no novo país.
Uma obrigação para executar os serviços no âmbito da garantia 
apenas existe se o aparelho estiver em conformidade e for 
instalado de acordo com:
• as especificações técnicas do país em que ocorre a reclamação 

ao abrigo da garantia;
• as instruções de montagem e as informações de segurança do 

manual do utilizador.
O	Serviço	Pós-Venda	específico	para	aparelhos	IKEA
Não hesite em contactar o centro de assistência técnica designado 
pelo IKEA para:
• efetuar um pedido de assistência ao abrigo desta garantia;
• solicitar esclarecimentos relativamente à instalação do aparelho 

IKEA no mobiliário de cozinha IKEA específico;
• solicitar esclarecimentos relativamente às funções dos aparelhos 

IKEA.
Para assegurar que lhe fornecemos o melhor serviço de assistência, 
leia atentamente as instruções de montagem e/ou o manual do 
utilizador antes de nos contactar.
Como pode contactar-nos se necessitar da nossa assistência

Consulte a última página deste manual 
para obter a lista completa dos centros 
de assistência técnica autorizados e 
os respetivos números de telefone 
nacionais. 

	Para	lhe	fornecermos	um	serviço	mais	rápido,	
recomendamos que utilize os números de telefone 
específicos	indicados	neste	manual.	Consulte	sempre	os	
números	indicados	na	brochura	do	aparelho	específico	
para o qual necessita de assistência. Consulte também 
sempre	o	número	de	artigo	IKEA	(código	de	8	dígitos)	e	o	
número	de	assistência	de	12	dígitos	que	se	encontra	na	
chapa	de	características	do	seu	aparelho.

 GUARDE A FATURA DE COMPRA! 
É a sua prova de compra e é necessária para aplicar a 
garantia. A fatura de compra indica também o nome e 
o número de artigo IKEA (código de 8 dígitos) para cada 
aparelho adquirido.

Necessita de ajuda adicional?
Para quaisquer questões adicionais não relacionadas com o Serviço 
Pós-Venda dos seus aparelhos, contacte o centro de assistência da 
loja IKEA mais próxima. Recomendamos que leia atentamente a 
documentação do aparelho antes de nos contactar.

GARANTIA IKEA
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Instrucţiuni	privind	siguranţa

ROMÂNĂ

 Simbolul vă reaminteşte să citiţi acest 
manual cu instrucţiuni
IMPORTANT	DE	CITIT	ŞI	RESPECTAT	
Înainte de a utiliza aparatul, citiţi aceste 
instrucţiuni privind siguranţa. Păstraţi-le 
la îndemână pentru a le putea consulta şi 
pe viitor. Aceste instrucţiuni şi aparatul în 
sine furnizează avertismente importante 
privind siguranţa, care trebuie respectate 
întotdeauna.
Producătorul nu îşi asumă nicio răspundere 
pentru nerespectarea acestor instrucţiuni 
privind siguranţa, pentru utilizarea 
necorespunzătoare a aparatului sau 
pentru setarea incorectă a butoanelor de 
comandă. 

 Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor 
foarte mici (0-3 ani). Nu lăsaţi aparatul la 
îndemâna copiilor mici (3-8 ani) decât dacă 
sunt supravegheaţi în permanenţă. Copiii 
cu vârsta de peste 8 ani şi persoanele cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau mintale 
reduse sau fără experienţă şi cunoştinţe 
pot folosi acest aparat doar dacă sunt 
supravegheate sau au fost instruite cu 
privire la utilizarea în siguranţă şi înţeleg 
riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se 
joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea 
nu trebuie să fie efectuate de către copii 
fără a fi supravegheaţi.
Nu deschideţi niciodată forţat hubloul şi nu 
îl folosiţi ca pe o treaptă.
UTILIZAREA	PERMISĂ	

 ATENŢIE: Aparatul nu trebuie să 
fie pus în funcţiune prin intermediul 
unui întrerupător extern, cum ar fi un 
temporizator, sau al unui sistem de 
comandă de la distanţă separat. 

 Acest aparat este proiectat pentru a fi 
utilizat în locuinţe, precum şi în alte spaţii 
similare, precum: bucătării destinate 
personalului din magazine, birouri şi alte 
spaţii de lucru; ferme; de către clienţii 
din hoteluri, moteluri, unităţi de cazare 
de tip „bed and breakfast” şi alte spaţii 
rezidenţiale; zone destinate utilizării 
comune în blocuri sau în spălătorii. 

 Nu încărcaţi maşina peste capacitatea 
maximă (kg de articole de uscat) indicată în 
tabelul cu programe. 

Acest aparat nu este destinat utilizării în 
scop profesional. Nu utilizaţi aparatul în aer 
liber.

 Nu utilizaţi solvenţi (de exemplu, 

terebentină, benzen), detergenţi care 
conţin solvenţi, praf de curăţat, agenţi de 
curăţare a sticlei sau universali şi lichide 
inflamabile; nu spălaţi la maşină ţesături 
care au fost tratate cu solvenţi sau cu 
lichide inflamabile.
INSTALARE 

 Manevrarea şi instalarea aparatului 
trebuie să fie efectuate de două sau mai 
multe persoane - risc de rănire. Folosiţi 
mănuşi de protecţie la despachetare şi 
instalare - risc de tăiere. 
Dacă doriţi să montaţi un uscător de rufe 
deasupra maşinii dumneavoastră de spălat 
rufe, contactaţi mai întâi serviciul nostru 
de asistenţă tehnică post-vânzare sau 
distribuitorul dumneavoastră specializat 
pentru a verifica dacă acest lucru este 
posibil. Acest lucru este posibil numai 
dacă uscătorul este ataşat la maşina 
dumneavoastră de spălat rufe cu ajutorul 
unui kit de suprapunere corespunzător, 
disponibil prin intermediul serviciului 
nostru de asistenţă tehnică post-vânzare 
sau al distribuitorului dumneavoastră 
specializat. 

 Deplasaţi aparatul fără a-l ridica de 
blatul sau de capacul superior. 

 Instalarea, inclusiv racordarea la 
reţeaua de alimentare cu apă (dacă este 
necesară) şi la reţeaua de alimentare cu 
energie electrică, precum şi reparaţiile 
trebuie efectuate de un tehnician calificat. 
Nu reparaţi şi nu înlocuiţi nicio piesă a 
aparatului, dacă acest lucru nu este indicat 
în mod expres în manualul de utilizare. Nu 
lăsaţi copiii în apropierea zonei de instalare.
După despachetarea aparatului, asiguraţi-
vă că acesta nu a fost deteriorat în timpul 
transportului. Dacă apar probleme, 
contactaţi distribuitorul sau cel mai 
apropiat serviciu de asistenţă tehnică post-
vânzare. Odată instalat aparatul, deşeurile 
de ambalaje (bucăţi de plastic, polistiren 
etc.) nu trebuie lăsate la îndemâna 
copiilor - risc de asfixiere. Înainte de orice 
operaţie de instalare, aparatul trebuie să fie 
deconectat de la reţeaua de alimentare cu 
energie electrică - risc de electrocutare. În 
timpul instalării, aveţi grijă ca aparatul să 
nu deterioreze cablul de alimentare - risc 
de incendiu sau de electrocutare. Activaţi 
aparatul numai atunci când instalarea a fost 
finalizată. 

 Nu instalaţi aparatul într-un loc expus 
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unor condiţii extreme, precum: ventilaţie 
insuficientă, temperaturi sub 5°C sau peste 
35°C. 

 La instalarea aparatului, asiguraţi-vă 
că cele patru picioruşe sunt stabile şi se 
sprijină pe planşeu, reglându-le după cum 
este necesar, şi asiguraţi-vă că aparatul este 
perfect echilibrat, folosind o nivelă cu bulă 
de aer. 

 În cazul în care aparatul este instalat pe 
podele din lemn sau „flotante” (anumite 
tipuri de parchet şi materiale laminate), 
fixaţi o foaie de placaj de 60 x 60 x 3 cm (cel 
puţin) pe podea, apoi aşezaţi aparatul peste 
aceasta.

 Racordaţi furtunul (furtunurile) de 
alimentare cu apă la sursa de alimentare 
cu apă, în conformitate cu reglementările 
companiei locale de furnizare a apei. 

 Pentru modelele exclusiv cu alimentare 
la apă rece: nu conectaţi la sursa de 
alimentare cu apă caldă.

 Pentru modelele cu alimentare cu apă 
caldă: temperatura de intrare a apei calde 
nu trebuie să fie mai mare de 60°C. 

 Maşina de spălat rufe este prevăzută cu 
bolţuri pentru transport, pentru a preveni 
orice posibilă deteriorare a interiorului în 
timpul transportului. Înainte de utilizarea 
maşinii, este obligatorie scoaterea 
bolţurilor pentru transport.
După înlăturarea acestora, acoperiţi 
orificiile cu cele 4 capace de plastic 
furnizate.

 După instalarea dispozitivului, aşteptaţi 
câteva ore înainte de a-l porni, pentru ca 
acesta să se aclimatizeze la condiţiile din 
încăpere.

 Asiguraţi-vă că orificiile de ventilare de 
la baza maşinii de spălat rufe (dacă există la 
modelul dumneavoastră) nu sunt acoperite 
de covor sau de alte materiale.

 Utilizaţi numai furtunuri noi pentru 
racordarea aparatului la sursa de 
alimentare cu apă. Seturile de furtunuri 
vechi nu trebuie să fie reutilizate.

 Presiunea de alimentare a apei trebuie 
să fie cuprinsă în intervalul 0,1-1 MPa.

 Nu reparaţi şi nu înlocuiţi nicio piesă a 
aparatului, dacă acest lucru nu este indicat 
în mod expres în manualul de utilizare. 
Apelaţi numai la un serviciu de asistenţă 
tehnică post-vânzare autorizat.
Reparaţiile efectuate de către utilizatorul 
însuşi sau de către neprofesionişti pot 
provoca accidente grave care pot pune în 
pericol viaţa sau sănătatea şi/sau care pot 
conduce la pagube materiale semnificative.

Piesele de schimb vor fi disponibile pentru 
o perioadă de până la 7 sau până la 10 
ani, în funcţie de cerinţele specifice ale 
reglementărilor.
Piesele de schimb pot fi găsite:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA 
CU	ENERGIE	ELECTRICĂ	

 Aparatul trebuie să poată fi deconectat 
de la reţeaua electrică fie prin scoaterea 
ştecherului din priză (dacă ştecherul 
este accesibil), fie prin intermediul unui 
întrerupător multipolar situat în amonte 
de priză, în conformitate cu normele 
privind cablurile electrice, şi trebuie să fie 
împământat în conformitate cu standardele 
naţionale privind siguranţa electrică. 

 Nu utilizaţi prelungitoare, prize multiple 
sau adaptoare. După finalizarea instalării, 
componentele electrice nu trebuie să mai 
fie accesibile pentru utilizator. Nu utilizaţi 
aparatul dacă aveţi părţi ale corpului 
umede sau când sunteţi desculţi. Nu puneţi 
în funcţiune acest aparat dacă are cablul de 
alimentare sau ştecherul deteriorat, dacă 
nu funcţionează corespunzător sau dacă a 
fost deteriorat sau a căzut pe jos. 

 În cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie să fie înlocuit cu 
unul identic de către producător, agentul 
său de service sau alte persoane calificate, 
pentru a evita orice pericol sau risc de 
electrocutare.
CURĂŢAREA	ŞI	ÎNTREŢINEREA	

 AVERTISMENT: Asiguraţi-vă că aparatul 
este oprit şi deconectat de la reţeaua de 
alimentare cu energie electrică înainte de a 
efectua orice operaţie de întreţinere. Pentru 
a evita riscul vătămării personale, utilizaţi 
mănuşi de protecţie (risc de lacerare) şi 
încălţăminte de protecţie (risc de contuzie); 
asiguraţi-vă că manevrarea se face de către 
două persoane (reducerea sarcinii); nu 
folosiţi niciodată aparate de curăţare cu 
aburi (risc de electrocutare).
Reparaţiile neprofesionale neautorizate 
de producător pot rezulta în riscuri în ceea 
ce priveşte sănătatea şi siguranţa, pentru 
care producătorul nu poate fi considerat 
răspunzător. Orice defecţiune sau 
deteriorare cauzată de reparaţii sau operaţii 
de întreţinere neprofesionale nu va fi 
acoperită de garanţie, ai cărei termeni sunt 
prezentaţi în documentul livrat împreună cu 
unitatea.

ROMÂNĂ
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Eliminarea ambalajului
Ambalajul este reciclabil în proporţie de 100% şi este marcat cu 
simbolul reciclării.  
Diferitele părţi ale ambalajului nu trebuie aruncate la 
întâmplare, ci trebuie reciclate în conformitate cu normele 
stabilite de autorităţile locale.
Eliminarea aparatelor electrocasnice
Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau 
reutilizabile. Eliminaţi-l în conformitate cu normele locale 
referitoare la eliminarea deşeurilor. Pentru informaţii 
suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea şi reciclarea 
aparatelor electrocasnice, contactaţi autorităţile locale 
competente, serviciul de colectare a deşeurilor menajere sau 

magazinul de unde aţi achiziţionat aparatul. Acest aparat este 
marcat în conformitate cu Directiva europeană 2012/19/UE 
privind deşeurile de echipamente electrice şi electronice (DEEE) 
şi cu reglementările din 2013 privind deşeurile de echipamente 
electrice şi electronice (astfel cum au fost modificate). 
Asigurându-vă că acest produs este eliminat în mod corect, 
contribuiţi la prevenirea consecinţelor negative asupra mediului 
înconjurător şi sănătăţii persoanelor.

Simbolul  de pe produs sau de pe documentele care îl 
însoţesc indică faptul că acest aparat nu trebuie eliminat 
împreună cu deşeurile menajere, ci trebuie predat la un centru 
de colectare corespunzător pentru reciclarea echipamentelor 
electrice şi electronice.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Suedia

Producător

Protecţia	mediului	înconjurător

ROMÂNĂ
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Care	este	perioada	de	garanţie	acordată	de	IKEA?
Această garanţie este valabilă timp de cinci ani de la data iniţială 
de achiziţie a aparatului dumneavoastră achiziţionat de la IKEA. 
Păstraţi bonul de casă pentru a face dovada achiziţiei. În cazul 
în care defecţiunile sunt remediate în perioada de valabilitate a 
garanţiei, aceasta nu va fi extinsă pentru produs.
Cine	va	executa	reparaţia?
Furnizorul de servicii IKEA va efectua aceste reparaţii prin 
intermediul propriului serviciu de operaţiuni sau al unei reţele 
partenere de service autorizat.
Ce	acoperă	garanţia?
Această garanţie acoperă defecţiunile aparatului care au 
fost cauzate de defecte de fabricaţie sau de defecţiuni ale 
materialului apărute la data achiziţionării aparatului de la 
magazinul IKEA. Garanţia se aplică exclusiv pentru uz casnic. 
Excepţiile de la această regulă sunt menţionate în capitolul 
„Produse care nu sunt acoperite de garanţie” În perioada 
de valabilitate a garanţiei, costul remedierii defecţiunilor, 
de exemplu reparaţiile, părţile componente, manopera şi 
cheltuielile pentru deplasare, sunt acoperite, cu condiţia ca 
aparatul sa fie accesibil pentru a putea fi reparat, fără cheltuieli 
suplimentare. În aceste condiţii, se aplică directivele UE (99/44/
CE) şi reglementările în vigoare la nivel local. Componentele care 
sunt înlocuite devin proprietatea companiei IKEA.
Ce va face magazinul IKEA pentru a remedia problema?
Furnizorul de asistenţă desemnat de magazinul IKEA va examina 
produsul şi va decide, la libera alegere, dacă produsul este 
acoperit de această garanţie. Dacă se consideră că produsul este 
acoperit de garanţie, furnizorul de asistenţă IKEA sau partenerii 
săi autorizaţi prin intermediul propriului serviciu de operaţiuni 
vor repara produsul defect sau îl vor înlocui cu un produs identic 
sau comparabil.
Ce	nu	acoperă	garanţia?
• Uzura obişnuită.
• Deteriorările deliberate sau din neglijenţă, cauzate prin 

nerespectarea instrucţiunilor de utilizare, instalarea incorectă 
sau conectarea produsului la o tensiune necorespunzătoare, 
deteriorările cauzate de reacţii chimice sau electro-chimice, 
rugină, coroziune sau deteriorare cauzată de apă, inclusiv cele 
produse de un nivel excesiv de duritate a apei, deteriorările 
cauzate de condiţii necorespunzătoare de mediu.

• Consumabilele, inclusiv baterii şi lămpi.
• Componentele nefuncţionale şi decorative care nu afectează 

în mod obişnuit modul de folosire a aparatului, inclusiv 
zgârieturi şi eventuale diferenţe de culoare.

• Deteriorările accidentale cauzate de obiecte sau substanţe 
străine şi de curăţarea sau deblocarea filtrelor, a sistemului de 
scurgere sau a sertarului pentru detergent.

• Deteriorarea următoarelor componente: sticlă ceramică, 
accesorii, sertarele pentru vase şi tacâmuri, ţevile pentru 
alimentare şi scurgere, garnituri, lămpi şi capace ale lămpilor, 
ecrane, butoane, carcase şi componente ale carcaselor. 
Situaţiile în care se poate dovedi că aceste daune au fost 
cauzate de defecţiuni de producţie.

• Fac excepţie cazurile în care aceste deteriorări se dovedesc a fi 
cauzate de defecte de fabricaţie.

• Reparaţiile care nu au fost efectuate de către furnizorii noştri 
de servicii sau de către un partener autorizat sau cazurile în 
care nu au fost folosite piese de schimb originale.

• Reparaţiile cauzate de instalarea incorectă sau efectuată fără 
a respecta instrucţiunile.

• Utilizarea aparatului în alt scop decât cel casnic, de exemplu, 
în scopuri profesionale.

• Deteriorările cauzate în timpul transportului. Dacă un client 
transportă produsul la domiciliul său sau la o altă adresă, 
magazinul IKEA nu este responsabil pentru nicio pagubă 
care poate apărea în timpul transportului. Cu toate acestea, 
dacă magazinul IKEA asigură transportul produsului la 
domiciliu, atunci daunele produse în timpul transportului vor 
fi acoperite de către magazinul IKEA.

• Costul instalării iniţiale a produsului achiziţionat de la 
magazinul IKEA.

• Cu toate acestea, dacă un furnizor de servicii desemnat 
de IKEA sau partenerul său de service autorizat repară sau 
înlocuieşte aparatul în condiţiile acestei garanţii, Furnizorul de 
servicii desemnat sau partenerul său de service autorizat va 
reinstala aparatul reparat sau cel înlocuitor, dacă este necesar.

• Acest lucru nu se aplică în Irlanda, unde clientul ar trebui să 
contacteze serviciul post-vânzări dedicat IKEA sau furnizorul 
de servicii desemnat pentru mai multe informaţii. 

    (doar pentru Marea Britanie)
Aceste restricţii nu se aplică operaţiunilor efectuate de către 
un specialist calificat, care foloseşte piese de schimb originale 
pentru a adapta aparatul specificaţiilor tehnice dintr-o altă ţară 
din UE.
Modul	în	care	se	aplică	legislaţia	naţională
Garanţia IKEA vă oferă drepturi legale specifice, care 
acoperă sau depăşesc toate cerinţele legale locale. Cu toate 
acestea, aceste condiţii nu limitează în niciun fel drepturile 
consumatorilor prevăzute în legislaţia locală.
Zona de valabilitate
Pentru aparatele care sunt achiziţionate într-o ţară UE şi 
transferate într-o altă ţară UE, serviciile vor fi furnizate în cadrul 
condiţiilor normale de garanţie în noua ţară.
Obligaţia de a efectua reparaţia în cadrul garanţiei există numai 
dacă aparatul respectă şi este instalat în conformitate cu:
• specificaţiile tehnice ale ţării în care se face cererea în 

garanţie;
• Ghidul de instalare, Manualul de utilizare şi Informaţiile 

privind siguranţa.
SERVICIU POST-VÂNZARE dedicat pentru aparatele IKEA
Nu ezitaţi să contactaţi Centrul de service autorizat IKEA pentru:
• a face o solicitare de service în baza acestei garanţii;
• a solicita clarificări privind instalarea aparatului IKEA în 

mobilierul de bucătărie IKEA dedicat;
• a solicita clarificări cu privire la funcţiile aparatelor IKEA.
Pentru a vă garanta că vă oferim cea mai bună asistenţă, citiţi cu 
atenţie ghidul de instalare şi/sau manualul de utilizare înainte 
de a ne contacta.
Cum	ne	puteţi	contacta	dacă	aveţi	nevoie	de	serviciile	
noastre

Consultaţi ultima pagină a acestui manual 
pentru lista completă a centrelor de service 
autorizate IKEA şi numerele de telefon 
naţionale ale acestora. 

	Pentru	a	vă	oferi	servicii	rapide,	vă	recomandăm	
să	utilizaţi	numerele	de	telefon	specifice	din	acest	
manual.	Consultaţi	întotdeauna	numerele	enumerate	
în	broşura	aparatului	specific	pentru	care	aveţi	
nevoie	de	asistenţă.	Consultaţi	întotdeauna	codul	de	
produs	IKEA	(cod	de	8	cifre)	şi	numărul	de	service	de	
12	cifre	de	pe	plăcuţa	cu	date	tehnice	a	aparatului	
dumneavoastră.

 PĂSTRAŢI	BONUL	DE	CASĂ! 
Este dovada achiziţiei şi obligatoriu pentru ca garanţia 
să fie valabilă. De asemenea, bonul de casă conţine 
denumirea IKEA şi codul de produs (cod de 8 cifre) pentru 
fiecare dintre aparatele achiziţionate.

Aveţi	nevoie	de	ajutor	suplimentar?
Pentru orice întrebări suplimentare care nu au legătură cu 
Serviciul post-vânzare pentru aparatele dumneavoastră, 
contactaţi cel mai apropiat centru de asistenţă telefonică al 
magazinului IKEA. Înainte de a ne contacta, vă recomandăm să 
citiţi cu atenţie documentaţia aparatului.

GARANŢIE	IKEA
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Bezbednosna uputstva

SRPSKI

 Ovaj simbol vas podseća da pročitate 
uputstvo za upotrebu
VAŽNO	JE	DA	SE	PROČITAJU	I	POŠTUJU	
Pažljivo pročitajte ova bezbednosna 
uputstva pre upotrebe uređaja. Sačuvajte 
ih za buduću upotrebu. U ovom uputstvu 
i na samom uređaju nalaze se važna 
upozorenja vezana za bezbednost kojih se 
treba stalno pridržavati.
Proizvođač se odriče svake odgovornosti 
u slučaju nepoštovanja ovih bezbednosnih 
uputstava, nepravilnog korišćenja uređaja 
ili nepravilno podešenih kontrola. 

 Malu decu (do 3 godine) treba držati 
dalje od uređaja. Malu decu (3–8 godina) 
treba držati dalje od uređaja, osim 
ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca 
starosti od 8 godina i više i osobe sa 
umanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili manjkom iskustva i 
znanja, mogu da koriste ovaj uređaj samo 
ako su pod nadzorom ili ako su im data 
uputstva za bezbedno korišćenje uređaja 
i ukoliko razumeju moguće rizike. Deca 
se ne smeju igrati uređajem. Čišćenje 
i održavanje ne smeju vršiti deca bez 
nadzora.
Nemojte nikada nasilno otvarati vrata ili ih 
koristiti kao stepenik.
DOZVOLJENA	UPOTREBA	

 OPREZ: Uređaj nije predviđen da se 
njime upravlja spoljnim uređajem za 
uključivanje, kao što je tajmer, ili odvojenim 
sistemom za daljinsko upravljanje. 

 Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu 
u domaćinstvu i takođe se može koristiti: 
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim 
okruženjima; u seoskim gazdinstvima; od 
strane gostiju hotela, motela, prenoćišta 
sa doručkom i drugih objekata za smeštaj 
gostiju; oblasti za komunalno korišćenje u 
blokovima stanova ili vešernicama. 

 Ne punite mašinu preko maksimalnog 
kapaciteta (kg ili suva odeća) koji je 
naznačen u tabeli sa programima. 

 Ovaj uređaj nije namenjen za 
profesionalnu upotrebu. Ne koristite uređaj 
na otvorenom.

 Ne koristite nikakve rastvarače (npr. 
terpentin, benzen), deterdžente koji sadrže 
rastvarače, prašak za ribanje, staklo ili 
sredstva za čišćenje za opštu upotrebu i 
zapaljive tečnosti; nemojte prati u mašini 
materijale koji su tretirani rastvaračima ili 
zapaljivim tečnostima.

INSTALACIJA 
 Ovim uređajem moraju rukovati i 

montirati ga dve ili više osoba – rizik od 
povrede. Prilikom raspakivanja i ugradnje, 
koristite zaštitne rukavice – rizik od 
posekotina. 
Ukoliko želite da postavite mašinu za 
sušenje veša na vašu mašinu za pranje 
veša, prvo kontaktirajte Postprodajni 
servis ili vašeg specijalizovanog prodavca 
kako bi potvrdili takvu mogućnost. Ovo je 
moguće samo ako je mašina za sušenje 
veša pričvršćena na mašinu za pranje veša 
pomoću odgovarajućeg seta za slaganje 
dostupnog preko Postprodajnog servisa ili 
vašeg specijalizovanog prodavca. 

 Pomerite uređaj bez podizanja za radnu 
površinu ili poklopac. 

 Ugradnju, uključujući dovod vode (ako 
postoji), električne priključke i popravke 
mora da obavi kvalifikovani tehničar. 
Nemojte popravljati ili menjati delove 
uređaja ukoliko to nije izričito navedeno u 
korisničkom priručniku. Držite decu podalje 
od mesta ugradnje.
Nakon otpakivanja uređaja, uverite se da 
nije došlo do oštećenja prilikom transporta. 
U slučaju da postoji problem, kontaktirajte 
prodavca ili najbliži postprodajni servis. 
Nakon ugradnje, otpadna ambalaža 
(plastični delovi, delovi od stiropora itd.) se 
mora čuvati van domašaja dece – postoji 
rizik od gušenja. Pre ugradnje, uređaj se 
mora isključiti sa strujnog napajanja – 
postoji rizik od strujnog udara. Pazite da 
uređaj ne ošteti kabl za napajanje tokom 
ugradnje – postoji rizik od požara ili 
strujnog udara. Aktivirajte uređaj tek nakon 
što je postupak ugradnje završen. 

 Ne ugrađujte uređaj tamo gde može biti 
izložen ekstremnim uslovima kao što su: 
slaba ventilacija, temperatura ispod 5°C ili 
iznad 35°C. 

 Prilikom ugradnje uređaja, pobrinite se 
da četiri nožice budu stabilne i čvrsto na 
podu, podešavajući ih po potrebi, i pomoću 
libele proverite da li je uređaj savršeno 
nivelisan. 

 Ukoliko je uređaj postavljen na drvo ili 
„plivajući pod“ (određeni materijali parketa 
ili laminata), pričvrstite ploču od iverice 
dimenzija (najmanje) 60 x 60 x 3 cm za pod, 
a potom postavite uređaj na nju.

 Povežite crevo(a) za dovod vode na 
dovod vode u skladu sa propisima lokalnog 
nadležnog organa. 

 Za modele sa dovodom hladne vode: 
nemojte ih povezivati na dovod tople vode.
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 Za modele sa dovodom tople vode: 
ulazna temperatura tople vode ne sme da 
prelazi 60°C. 

 Mašina za pranje veša je opremljena 
transportnim zavrtnjima kako bi se 
izbeglo bilo kakvo oštećenje unutrašnjosti 
prilikom transporta. Pre korišćenja mašine, 
obavezno treba ukloniti transportne 
zavrtnje.
Nakon njihovog uklanjanja, pokrijte otvore 
sa 4 priložena plastična poklopca.

 Posle ugradnje uređaja sačekajte 
nekoliko sati pre nego što ga pokrenete, 
kako bi se aklimatizovao na uslove 
prostorije.

 Uverite se da ventilacioni otvori u bazi 
vaše mašine za pranje veša (ukoliko postoji 
na vašem modelu) nisu blokirani tepihom 
ili drugim materijalom.

 Koristite isključivo nova creva za 
povezivanje uređaja na dovod vode. Stari 
kompleti creva ne treba da se koriste.

 Dovodni pritisak vode mora biti u 
opsegu od 0,1–1 MPa.

 Nemojte popravljati ili menjati delove 
uređaja ukoliko to nije izričito navedeno 
u korisničkom priručniku. Koristite samo 
ovlašćeni postprodajni servis.
Samostalno popravljanje ili popravka 
od strane nestručnog lice može dovesti 
do opasnog incidenta sa opasnošću po 
život ili zdravlje i/ili značajnog oštećenja 
imovine.
Rezervni delovi će biti dostupni u periodu 
od 7 ili 10 godina, u skladu sa specifičnim 
zahtevima odredbe.
Rezervne delove možete pronaći:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing

OPASNOST	OD	ELEKTRIČNOG	UDARA	
 Mora biti omogućeno isključivanje 

uređaja sa napajanja izvlačenjem utikača 
iz utičnice, ukoliko joj se može pristupiti, 
ili putem dostupnog višepolnog prekidača 
postavljenog iznad utičnice u skladu 
sa pravilima ožičenja, a uređaj mora 
biti uzemljen u skladu sa nacionalnim 
standardima električne bezbednosti. 

 Ne koristite produžne kablove, 
višestruke utičnice ili adaptere. Nakon 
ugradnje električni delovi ne smeju da 
budu dostupni korisniku. Ne koristite 
uređaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte 
ovim uređajem ako mu je oštećen kabl za 
napajanje ili utikač, ako ne radi kako treba, 
ili ako je oštećen ili ste ga ispustili. 

 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, 
potrebno je da ga proizvođač, serviser ili 
druga kvalifikovana osoba zameni istim 
takvim kako bi se izbegla opasnost – 
postoji rizik od električnog udara.
ČIŠĆENJE	I	ODRŽAVANJE	

	UPOZORENJE:	Pre obavljanja čišćenja 
ili održavanja, vodite računa da uređaj 
bude isključen i da ne bude priključen na 
strujno napajanje. Da biste izbegli rizik od 
telesne povrede, koristite zaštitne rukavice 
(rizik od posekotina) i zaštitne cipele (rizik 
od nagnječenja); u rukovanju treba da 
učestvuju dve osobe (manje opterećenje); 
nikada ne koristite opremu za čišćenje 
parom (postoji rizik od električnog šoka).
Popravke od strane nestručnih lica, za 
koje proizvođač nije dao odobrenje, 
mogu dovesti do rizika po zdravlje i 
bezbednost, za koje proizvođač ne može 
biti odgovoran. Svaki kvar ili oštećenje 
nastali usled popravke ili održavanja od 
strane nestručnih lica neće biti pokriveni 
garancijom, za šta su uslovi istaknuti u 
dokumentu koji je isporučen sa uređajem.

SRPSKI

Odlaganje	ambalaže
Materijal za pakovanje je moguće 100% reciklirati i označen je 
reciklažnim simbolom.  
Različiti delovi pakovanja moraju se odložiti odgovorno i strogo 
u skladu s lokalnim propisima koji se odnose na odlaganje 
otpada.
Odlaganje	kućnih	uređaja	u	otpad
Ovaj uređaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati 
ili ponovo upotrebiti. Odložite ga u skladu s lokalnim propisima 
o odlaganju otpada. Za više informacija o tretmanu, ponovnom 
iskorišćavanju i reciklaži kućnih električnih uređaja obratite 
se nadležnom lokalnom organu vlasti, službi za sakupljanje 

komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uređaj. 
Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom direktivom 
2012/19/EU o električnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu 
sa regulativama o električnoj i elektronskoj opremi 2013 (sa 
izmenama i dopunama). Ako pravilno odložite proizvod na 
otpad, pomoći ćete u sprečavanju potencijalnih negativnih 
posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol  na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod 
pokazuje da se ovaj uređaj ne može tretirati kao otpad iz 
domaćinstva, već treba da se dostavi odgovarajućem centru za 
sakupljanje i recikliranje električne i elektronske opreme.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Proizvođač

Informacije	u	vezi	sa	zaštitom	čovekove	sredine
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Koliko	dugo	IKEA	garancija	važi?
Ova garancija važi pet godina od datuma kupovine uređaja u 
IKEA. Originalni račun je potreban kao dokaz kupovine. Ako 
se servisiranje obavlja dok je uređaj pod garancijom, to neće 
produžiti garantni period za uređaj.
Ko obavlja servisiranje?
IKEA dobavljač usluga obezbeđuje servisiranje putem sopstvenih 
servisnih operacija ili ovlašćene partnerske servisne mreže.
Šta ova garancija pokriva?
Garancija pokriva kvarove uređaja koji su uzrokovani greškama 
u izradi ili u materijalu od datuma kupovine u IKEA. Ova 
garancija se primenjuje samo na korišćenje u domaćinstvu. 
Izuzeci su navedeni pod naslovom „Šta nije pokriveno ovom 
garancijom?“ U okviru garantnog perioda, troškovi otklanjanja 
kvara npr. popravke, delovi, rad i troškovi puta su pokriveni, 
pod uslovom da se uređaju može pristupiti radi popravke bez 
posebnih troškova. Na ove uslove se primenjuju EU smernice 
(br. 99/44/EG) i odgovarajući lokalni propisi. Zamenjeni delovi 
postaju vlasništvo kompanije IKEA.
Šta	će	kompanija	IKEA	uraditi	da	reši	problem?
Dobavljač usluga kog je ovlastila kompanija IKEA ispituje 
proizvod i odlučuje, po sopstvenom nahođenju, da li je problem 
pokriven ovom garancijom. Ako se smatra pokrivenim, dobavljač 
usluga kompanije IKEA ili ovlašćeni partner za servisiranje tada, 
po sopstvenom nahođenju, ili popravlja oštećeni proizvod ili ga 
zamenjuje istim ili sličnim proizvodom.
Šta nije pokriveno ovom garancijom?
• Normalno habanje i istrošenost.
• Namerno ili nemarno oštećenje, oštećenje uzrokovano 

nepoštovanjem uputstava za rad, nepravilno postavljanje 
ili povezivanje na pogrešan napon, oštećenje uzrokovano 
hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom, oštećenje usled 
rđe, korozije ili vode uključujući, ali bez ograničenja, oštećenje 
uzrokovano prekomernim kamencem u dovodu vode, 
oštećenje uzrokovano abnormalnim uslovima okruženja.

• Potrošni delovi uključujući baterije i lampice.
• Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne utiču na normalno 

korišćenje uređaja, uključujući bilo kakve ogrebotine i moguće 
razlike u boji.

• Slučajno oštećenje uzrokovano stranim telima ili supstancama 
i čišćenjem ili otčepljivanjem filtera, sistema za odvod ili fioka 
za sapun.

• Oštećenje sledećih delova: keramičkog stakla, dodatnog 
pribora, korpi za posuđe i escajg, cevi za dovod i odvod, 
zaptivki, lampica i poklopaca lampica, ekrana, dugmadi, 
kućišta i delova kućišta. Osim ukoliko se može dokazati da su 
takva oštećenja uzrokovana greškama u proizvodnji.

• Slučajevi u kojima nije moguće otkriti kvar tokom posete 
tehničara.

• Popravke koje nije obavio ovlašćeni dobavljač usluga i/ili 
ovlašćeni ugovorni partner za servisiranje ili prilikom kojih su 
korišćeni neoriginalni delovi.

• Popravke uzrokovane instalacijom koja je neispravna ili nije u 
skladu sa specifikacijama.

• Korišćenje uređaja u okruženju koje nije u domaćinstvu, tj. 
profesionalna upotreba.

• Oštećenja prilikom transporta. Ako kupac prevozi proizvod 
do svog doma ili na drugu adresu, kompanija IKEA nije 
odgovorna za bilo kakvo oštećenje do kog može doći tokom 
transporta. Međutim, ako kompanija IKEA dostavlja proizvod 
na adresu za isporuku kupca, onda oštećenje proizvoda 
nastalo tokom isporuke pokriva kompanija IKEA.

• Troškovi obavljanja početnog instaliranja IKEA uređaja.
• Međutim, ako ovlašćeni dobavljač usluga kompanije IKEA ili 

ovlašćeni partner za servisiranje popravlja ili menja uređaj 
pod odredbama ove garancije, ovlašćeni dobavljač usluga 
ili ovlašćeni partner za servisiranje će ponovo postaviti 
popravljeni uređaj ili postaviti zamenu, ako je potrebno.

• Ovo se ne primenjuje u Irskoj, kupac treba da kontaktira 
lokalnu postprodajnu liniju kompanije IKEA ili ovlašćenog 
dobavljača usluga za dodatne informacije. (samo za VB)

Ova ograničenja se ne primenjuju na rad bez grešaka koji 
obavlja ovlašćeni stručnjak uz korišćenje naših originalnih 
delova radi prilagođavanja uređaja tehničkim bezbednosnim 
specifikacijama druge zemlje EU.
Kako se primenjuje zakon date zemlje
IKEA garancija vam daje određena zakonska prava, koja 
pokrivaju ili nadmašuju sve lokalne zakonske zahteve. Ovi uslovi, 
ipak, ni na koji način ne ograničavaju prava potrošača opisana u 
lokalnom zakonu.
Oblast validnosti
Za uređaje koji su kupljeni u jednoj EU zemlji i preneti u drugu 
EU zemlju, usluge se pružaju u okviru uslova garancije u novoj 
zemlji.
Obaveza za obavljanje servisiranja u okviru garancije postoji 
samo ako je uređaj usaglašen i instaliran u skladu sa:
• tehničkim specifikacijama zemlje u kojoj je napravljen zahtev 

za garanciju;
• Uputstvom za sklapanje i bezbednosnim informacijama 

Korisničkog priručnika.
Predviđeni	POSTPRODAJNI	SERVIS	za	IKEA	uređaje
Kontaktirajte IKEA ovlašćeni servisni centar da biste:
• napravili zahtev za servisiranje pod ovom garancijom;
• zatražili razjašnjenja u vezi sa instalacijom IKEA uređaja na 

predviđenom IKEA kuhinjskom nameštaju;
• zatražili razjašnjenje funkcija IKEA uređaja.
Da bismo bili sigurni da vam pružamo najbolju pomoć, pažljivo 
pročitajte Uputstva za sklapanje i/ili Korisnički priručnik pre 
nego što nas kontaktirate.
Kako	da	dođete	do	nas	ako	vam	je	potrebna	naša	usluga

Pogledajte poslednju stranicu ovog 
priručnika da biste videli celu listu 
ovlašćenih servisnih centara kompanije 
IKEA i njihove brojeve telefona u datim 
državama. 

	Kako	bismo	vam	brže	pružili	uslugu,	preporučujemo	da	
koristite posebne brojeve telefona navedene u ovom 
priručniku.	Uvek	pogledajte	brojeve	navedene	u	brošuri	
za	određeni	uređaj	za	koji	vam	je	potrebna	pomoć.	
Takođe	uvek	pogledajte	IKEA	broj	artikla	(8-cifreni	kod)	
i	12-cifreni	servisni	broj	naveden	na	natpisnoj	pločici	
uređaja.

 SAČUVAJTE	RAČUN! 
To je vaš dokaz o kupovini i potreban je da bi se primenila 
garancija. Na računu je takođe naveden IKEA naziv i broj 
artikla (8-cifreni kod) za svaki od uređaja koji ste kupili.

Da	li	vam	je	potrebna	dodatna	pomoć?
Za sva dodatna pitanja koja nisu u vezi sa postprodajnim 
servisom uređaja, kontaktirajte korisnički centar najbliže IKEA 
radnje. Preporučujemo da pažljivo pročitate dokumentaciju 
uređaja pre nego što nas kontaktirate.

IKEA	GARANCIJA
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Инструкция	по	безопасности

РУССКИЙ

 Этот символ напоминает о том, что 
нужно прочесть данную инструкцию.
ОБЯЗАТЕЛЬНО	ПРОЧТИТЕ	И	
СОБЛЮДАЙТЕ 
Перед началом использования прибора 
прочтите данную инструкцию по 
безопасности. Сохраните инструкцию 
для использования в дальнейшем. 
В настоящей инструкции и на самом 
приборе содержатся важные указания 
по безопасности. Их необходимо 
прочесть и выполнять постоянно.
Изготовитель снимает с себя всякую 
ответственность за последствия 
несоблюдения данной инструкции 
по безопасности, ненадлежащего 
использования прибора или 
неправильные рабочие настройки на 
пульте управления. 

 Очень маленьких детей (до 3 лет) 
не следует подпускать к прибору. 
Дети в возрасте от 3 до 8 лет могут 
находиться рядом с прибором только 
под постоянным наблюдением 
взрослых. Дети старше 8 лет, лица 
с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностями и лица, не имеющие 
достаточных знаний и навыков, 
могут пользоваться прибором 
только под присмотром или если они 
получили указания по безопасному 
использованию прибора и осознают 
имеющиеся опасности. Не позволяйте 
детям играть с прибором. Дети не 
должны осуществлять уход за прибором 
и его чистку без надзора со стороны 
взрослых.
Не пытайтесь открыть силой 
заблокированную дверцу, не 
используйте ее в качестве подножки.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ	ПО	НАЗНАЧЕНИЮ	

	ОСТОРОЖНО!: Данный прибор 
не предназначен для работы 
с управлением от внешнего 
переключающего устройства, например, 
таймера, или отдельной системы 
дистанционного управления. 

 Данный прибор предназначен 
для использования в быту, а также 
в следующих случаях: на кухнях для 
работников фабрик, офисов и других 
организаций; на фермах; для клиентов 
в отелях, мотелях, хостелах и других 
жилых помещениях; зоны общего 

пользования в многоквартирных домах 
или прачечных. 

 Не перегружайте машину выше 
максимального объема загрузки (кг 
сухой ткани), указанной в таблице 
программ. 

 Данный прибор не предназначен для 
профессионального использования. Не 
используйте прибор на улице.

 Не используйте растворители 
(например, скипидар, бензол), 
чистящие средства, содержащие 
растворители, чистящие порошки, 
моющие средства для стекла, моющие 
средства общего назначения или 
легковоспламеняющиеся жидкости; 
Не стирайте в машине ткани, 
обработанные растворителями или 
горючими жидкостями.
УСТАНОВКА 

 Перемещать и устанавливать прибор 
должны двое или более человек во 
избежание травм. при распаковке 
и монтаже прибора используйте 
защитные перчатки во избежание 
порезов. 
Если вы собираетесь установить 
сушильную машину поверх стиральной, 
обратитесь в Сервисный центр или к 
своему специализированному дилеру, 
чтобы проверить полный список 
подходящих моделей. Установка 
возможна, только если сушильная 
машина соединена со стиральной 
специальным комплектом креплений в 
нашем Сервисном центре или у вашего 
специализированного дилера. 

 Переместите прибор, не поднимая 
его за рабочую поверхность или 
верхнюю крышку. 

 Монтаж, в том числе подключение к 
системе водоснабжения (при наличии) 
и электросети, а также ремонтные 
работы должны осуществляться 
квалифицированным персоналом. 
Запрещается ремонтировать или 
заменять любые детали прибора, 
за исключением случаев, особо 
оговоренных в руководстве по 
эксплуатации. Не разрешайте детям 
подходить близко к месту установки.
После распаковки прибора убедитесь, 
что он не был поврежден во время 
транспортировки. В случае обнаружения 
проблем обращайтесь к продавцу 
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или в ближайший сервисный центр. 
По окончании монтажа отходы 
упаковочных материалов (пластик, 
пенопластовые детали и т. д.) должны 
храниться в недоступном для детей 
месте во избежание удушения. Перед 
выполнением любых манипуляций 
по установке отключите прибор от 
электросети: существует опасность 
поражения электрическим током. При 
установке соблюдайте осторожность, 
чтобы не повредить сетевой шнур 
корпусом прибора: существует 
опасность пожара и поражения 
электрическим током. Не включайте 
прибор до завершения монтажа. 

 Не устанавливайте электроприбор 
в местах, где он может подвергаться 
воздействию экстремальных условий 
окружающей среды: плохая вентиляция, 
пониженная (менее 5°C) или 
повышенная (более 35°C) температура. 

 При установке прибора убедитесь, 
что четыре ножки устойчивы и 
опираются на пол, отрегулируйте их при 
необходимости и убедитесь, что прибор 
идеально выровнен, вместо того чтобы 
выравнивать его с помощью спиртового 
уровня. 

 Если прибор устанавливается на 
деревянный или «плавающий» пол 
(например, некоторые виды паркета и 
ламината), закрепите на полу в месте 
установки лист фанеры размером не 
менее 60 х 60 х 3 см и установите не 
него прибор.

 Подсоединяйте заливной шланг 
(шланги) к водопроводу в соответствии 
с правилами местной организации по 
водоснабжению. 

 Для моделей машин, заполняемых 
только холодной водой: не подключайте 
к водопроводу горячей воды.

Для моделей, которые могут 
использовать горячую воду: 
температура подаваемой горячей воды 
не должна превышать 60°C. 

 Стиральная машина оснащена 
транспортными болтами, 
предотвращающими возможное 
повреждение внутренних частей во 
время транспортировки. перед началом 
эксплуатации машины обязательно 
удалите эти болты.
После их удаления закройте отверстия 
4 прилагаемыми пластиковыми 
заглушками.

 Перед использованием подождите 

несколько часов с момента установки, 
чтобы прибор смог адаптироваться 
к условиям окружающей среды в 
помещении.

 Убедитесь, что вентиляционные 
отверстия в основании стиральной 
машины (если таковые имеются у вашей 
модели) не загораживаются ковром или 
другим материалом.

 Для подключения прибора 
к водопроводу используйте 
исключительно новые шланги. Не 
используйте повторно старый комплект 
шлангов.

 Давление подаваемой воды должно 
составлять 0,1–1 МПа.

 Запрещается ремонтировать или 
заменять любые детали прибора, 
за исключением случаев, особо 
оговоренных в руководстве по 
эксплуатации. Обращайтесь только в 
авторизованные сервисные центры.
Самостоятельный или 
непрофессиональный ремонт может 
привести к угрозе жизни или здоровью 
и/или значительному материальному 
ущербу.
Запасные части будут доступны 
в течение 7-10 лет с учетом срока 
действия нормативных документов на 
продукцию.
Запасные части можно найти:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing
УКАЗАНИЯ	ПО	ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ	
БЕЗОПАСНОСТИ	

 Для прибора должна иметься 
возможность отключения 
от электросети посредством 
отсоединения вилки от розетки (если 
к ней есть доступ) или выключения 
многополюсного выключателя, 
устанавливаемого до розетки. Прибор 
должен быть заземлен в соответствии 
с национальными стандартами 
электрической безопасности. 

 Не используйте удлинители, 
разветвители и переходники. По 
окончании монтажа электрические 
компоненты должны быть недоступны 
для пользователя. Не прикасайтесь 
к прибору мокрыми руками или если 
вы стоите босиком. Не пользуйтесь 
прибором, если у него повреждены 
сетевой шнур или вилка, если он не 
работает должным образом или был 
поврежден вследствие удара или 
падения. 

РУССКИЙ
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Утилизация	упаковочных	материалов
Упаковочный материал на 100% пригоден для переработки, 
о чем свидетельствует соответствующий символ.  
Различные части упаковки должны быть утилизированы в 
полном соответствии с действующими местными нормами 
по утилизации отходов.
Утилизация	бытовых	приборов
Данный прибор изготовлен из материалов, пригодных для 
переработки или повторного использования. Утилизируйте 
прибор в соответствии с местными правилами утилизации 
отходов. Дополнительную информацию о правилах 
обращения с бытовыми электроприборами, их утилизации 
и переработке можно получить в соответствующих 
государственных органах, службе сбора бытовых отходов 
или магазине, где был приобретен прибор. Данный 

прибор имеет маркировку в соответствии с Европейской 
Директивой 2012/19/ЕС об отходах электрического и 
электронного оборудования (WEEE) и Положением об 
отходах электрического и электронного оборудования 2013 
г. (в действующей редакции). Обеспечивая правильную 
утилизацию данного изделия, вы можете предотвратить 
негативные последствия для окружающей среды и здоровья 
человека.

Символ  на самом изделии или в сопроводительной 
документации указывает, что при утилизации данного 
изделия с ним нельзя обращаться как с обычными 
бытовыми отходами. Его следует сдать на переработку 
в соответствующий пункт приема электрического и 
электронного оборудования.

Рекомендации	по	охране	окружающей	среды

 В случае повреждения сетевого 
шнура, во избежание возникновения 
опасных ситуаций он должен 
быть заменен производителем, 
сотрудником сервисного центра или 
квалифицированным специалистом: 
существует опасность поражения 
электрическим током.
ЧИСТКА	И	УХОД	

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:	Перед 
проведением технического 
обслуживания прибора убедитесь в 
том, что он выключен и отсоединен от 
электросети. Во избежание получения 
травм используйте защитные перчатки 
(риск получения порезов) и защитную 
обувь (риск получения ушибов); 
проводите техническое обслуживание 
вдвоем с кем-либо - это снизит 
нагрузку; никогда не используйте 
пароочистители во избежание 
поражения электрическим током.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Изготовитель

Непрофессиональный ремонт, не 
разрешенный производителем, может 
стать угрозой для Вашего здоровья и 
безопасности, производитель за это 
ответственности не несет. Гарантия, 
условия которой изложены в документе, 
поставляемом вместе с устройством, 
не распространяется на любые 
дефекты или повреждения, возникшие 
в результате непрофессионального 
ремонта или обслуживания.
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Какова	длительность	гарантии	IKEA?
Гарантия действует в течение пяти лет с момента покупки прибора 
в IKEA. В качестве подтверждения покупки требуется оригинал 
кассового чека. Выполнение сервисных работ по гарантии не 
является основанием для продления гарантийного срока на 
прибор.
Кто	оказывает	сервисные	услуги?
IKEA оказывает сервисные услуги за счет выполнения работ 
собственными силами или через сеть авторизованных партнеров 
по обслуживанию.
На	что	распространяется	гарантия?
Гарантия действует со дня покупки в IKEA и распространяется на 
неисправности прибора, вызванные ошибками при сборке или 
некачественными материалами. Данная гарантия распространяется 
только на бытовое использование прибора. Исключения указаны 
в параграфе «На что не распространяется гарантия?» В течение 
гарантийного периода гарантия распространяется на расходы по 
устранению неисправности, например, связанные с ремонтными 
работами, запчастями, рабочей силой и транспортировкой, 
при условии того, что прибор доступен для ремонта без особых 
издержек. При таких условиях применяются указания ЕС (№ 99/44/
EG) и соответствующих местных регламентов. Замененные детали 
становятся собственностью IKEA.
Что	сделает	IKEA	для	устранения	проблемы?
Уполномоченный IKEA поставщик услуг осмотрит прибор и решит, 
является ли данный случай гарантийным. Если специалист сочтет, 
что данная неисправность прибора попадает под действие 
гарантии, то либо авторизованный партнер по обслуживанию, либо 
собственные сервисные специалисты IKEA принимают решение 
починить неисправный прибор или заменить его на такой же или 
аналогичный товар.
На	что	не	распространяется	гарантия?
• Нормальный износ.
• Намеренный ущерб или связанный с халатностью, ущерб, 

вызванный несоблюдением инструкции по эксплуатации; 
нарушение правил монтажа; подключение к сети 
несоответствующего напряжения, повреждения, вызванные 
химическими и электрохимическими реакциями; наличие 
ржавчины; коррозия металла или залив водой, включая (но не 
ограничиваясь перечисленным далее) чрезмерное содержание 
извести в воде и ущерб, вызванный несоответствующими норме 
внешними условиями.

• Расходные детали, в том числе батареи и лампочки.
• Нефункциональные и декоративные элементы, которые не 

препятствуют нормальному использованию прибора, включая 
царапины и возможные цветовые различия.

• Случайный ущерб, обусловленный посторонними предметами 
или веществами, очисткой или забиванием фильтров, 
дренажных систем или мыльных ящиков.

• Повреждение следующих деталей: керамическое стекло, 
аксессуары, корзины для посуды и столовых приборов, трубы 
подвода и отвода, уплотнители, лампы и плафоны, экраны, ручки, 
корпус и элементы корпуса. Пока не будет доказано, что такие 
повреждения были вызваны производственными дефектами.

• Случаи, когда неисправности не могли быть выявлены в ходе 
технического обслуживания.

• Ремонтные работы, не выполненные уполномоченными 
поставщиками услуг и/или авторизованным контрактным 
партнером по обслуживанию, или при использовании 
неоригинальных запчастей.

• Ремонтные работы, вызванные неправильной установкой или в 
нарушение технических условий.

• Использование прибора в небытовой среде, то есть 
профессиональное применение.

• Повреждения, вызванные транспортировкой. В случае 
транспортировки прибора заказчиком по домашнему или 
другому адресу, IKEA не отвечает за ущерб, вызванный 
транспортировкой. Однако если IKEA предоставляет услуги 
по адресной доставке товара клиенту, повреждения товара в 

процессе доставки покрываются за счет IKEA.
• Стоимость первой установки прибора IKEA.
• Однако если уполномоченный поставщик услуг IKEA или 

авторизованный партнер по обслуживанию производит ремонт 
или замену прибора на условиях гарантии, уполномоченный 
поставщик услуг или авторизованный сервисный партнер 
произведет повторную установку прошедшего ремонт прибора 
или при необходимости устанавливает новый прибор на замену.

• Это не распространяется на Ирландию, заказчик должен 
обратиться по специальной послепродажной линии местной 
IKEA или к уполномоченному поставщику услуг для получения 
дополнительной информации. (только	для	Великобритании)

Эти ограничения не распространяются на профессиональные 
действия наших квалифицированных специалистов при 
использовании оригинальных запчастей для адаптации прибора к 
техническим требованиям безопасности другой страны ЕС.
Как	применяется	законодательство	страны
Гарантия ИКЕА предоставляет вам определенные юридические 
права, которые покрывают или превосходят все местные 
юридические требования. Однако, эти условия никаким образом 
не ограничивают права покупателя, описанные в местном 
законодательстве.
Область	действия
Для приборов, приобретенных в одной стране ЕС и вывезенных 
в другую, услуги будут предоставляться в рамках гарантийных 
обязательств, соответствующих законодательству новой страны.
Обязательство по оказанию услуг в рамках гарантии существует 
только в том случае, если прибор соответствует и установлен в 
соответствии со следующими требованиями:
• техническими условиями страны подачи претензии по гарантии;
• инструкциями по сборке и информацией по безопасности 

руководства пользователя.
СЕРВИСНАЯ	поддержка	для	клиентов	IKEA
Пожалуйста, обращайтесь в уполномоченный авторизованный 
сервисный центр IKEA, для:
• размещения заявки на обслуживание по данной гарантии;
• запроса пояснений в отношении установки прибора IKEA в 

кухонной мебели IKEA;
• запроса пояснений в отношении функций приборов IKEA.
Для получения оптимальной помощи перед обращением 
внимательно ознакомьтесь с инструкцией по монтажу и/или 
руководством по эксплуатации.
Как	связаться	с	нами	при	необходимости	обслуживания

Полный список авторизованных сервисных 
центров IKEA и номера телефонов в 
соответствующих странах см. на последней 
странице данного руководства. 

	Для	более	быстрого	обслуживания	мы	рекомендуем	
использовать	контактные	телефонные	номера,	указанные	
в	данном	руководстве.	При	обращении	называйте	
номера,	указанные	в	гарантийном	талоне	каждого	
конкретного	прибора,	консультацию	по	которому	вы	
хотите	получить.	Всегда	называйте	артикул	товара	
IKEA	(8-значный	код)	и	12-значный	сервисный	номер,	
проставленный	на	паспортной	табличке	вашего	прибора.

 СОХРАНЯЙТЕ	КАССОВЫЙ	ЧЕК! 
Это ваш документ, подтверждающий покупку, необходимый 
для обращения по гарантии. В кассовом чеке также указаны 
наименование и артикул товара IKEA (8-значный код) для 
каждого из приобретенных вами приборов.

Вам	нужна	дополнительная	помощь?
По любым дополнительным вопросам, не связанным с сервисным 
обслуживанием вашей техники, обращайтесь в ближайший 
контактный центр магазина IKEA. Мы рекомендуем внимательно 
ознакомиться с документацией на прибор перед обращением в 
наш сервисный центр.

ГАРАНТИЯ	IKEA
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Säkerhetsinstruktion

SVENSKA

 Denna symbol påminner dig om att läsa 
instruktionsboken
VIKTIGT	ATT	LÄSA	OCH	FÖLJA	
Läs dessa säkerhetsanvisningar innan 
du använder den här apparaten. Förvara 
dem så att du har dem nära till hands 
för framtida bruk. I dessa instruktioner 
och på själva apparaten ges viktiga 
säkerhetsföreskrifter som alltid måste 
iakttas.
Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar 
för underlåtenhet att följa dessa 
säkerhetsinstruktioner, för olämplig 
användning av apparaten eller vid felaktig 
inställning av kontrollerna. 

 Mycket små barn (0-3 år) ska hållas på 
avstånd från apparaten. Små barn (3–8 år) 
ska hållas på avstånd från apparaten 
såvida de inte ärs under konstant tillsyn. 
Barn från 8 års ålder och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller bristande erfarenhet och 
kunskap får lov att använda apparaten 
om de hålls under uppsikt eller om de har 
fått instruktioner om hur apparaten ska 
användas på ett säkert sätt och förutsatt 
att de förstår vilka faror det innebär. Barn 
får inte leka med apparaten. Rengöring 
och användarunderhåll ska inte utföras av 
barn utan tillsyn.
Bruka inte våld för att öppna luckan och 
använd inte luckan att stå på.
TILLÅTEN	ANVÄNDNING	

 VARNING: Apparaten är inte 
avsedd att användas med en extern 
omkopplingsanordning, såsom en timer, 
eller ett separat fjärrstyrt system. 

 Denna apparat är avsedd för 
hushållsbruk och liknande typ av 
användning, som t.ex: I personalrum 
i butiker, kontor och andra 
arbetsplatser, på lantgårdsboenden, 
av kunder på hotell, motell och andra 
inkvarteringsanläggningar; områden för 
gemensam användning i lägenheter eller i 
tvättrum. 

 Fyll inte maskinen med mer än den 
maxkapacitet (kg torra kläder) som anges i 
programtabellen. 

 Denna apparat är inte avsedd för 
professionellt bruk. Använd inte apparaten 
utomhus.

 Använd inte lösningsmedel (t.ex. 
terpentin, bensin), tvättmedel som 
innehåller lösningsmedel, skurpulver, 
glasrengöringsmedel, allmänna 

rengöringsmedel eller brandfarliga 
vätskor. Maskintvätta aldrig material 
som behandlats med lösningsmedel eller 
brandfarliga vätskor.
INSTALLATION 

 Apparaten ska hanteras och installeras 
av minst två personer – risk för skada. 
Använd skyddshandskar vid uppackning 
och installation - risk för skärskada. 
Om du vill placera en torktumlare 
ovanpå tvättmaskinen, kontakta först 
kundservice eller återförsäljaren för att 
kontrollera om detta är möjligt. Detta är 
endast tillåtet om torktumlaren placeras 
ovanpå tvättmaskinen med hjälp av en 
lämplig staplingssats som kan köpas via 
vår kundservice eller din specialiserade 
återförsäljare. 

 Flytta apparaten utan att ta tag i 
arbetsytan eller ovanpanelen för att lyfta 
den. 

 Installation, inklusive vattentillförsel 
(i förekommande fall), elektriska 
anslutningar och reparationer ska utföras 
av behörig tekniker. Reparera eller byt inte 
ut delar på apparaten om detta inte direkt 
anges i bruksanvisningen. Håll barn på 
säkert avstånd från installationsplatsen.
När produkten har packats upp, kontrollera 
att den inte har skadats under transporten. 
Kontakta din återförsäljare eller 
närmaste kundservice om du upptäcker 
något problem. Efter installationen ska 
förpackningsmaterialet (delar av plast, 
frigolit osv.) förvaras utom räckhåll för 
barn - risk för kvävning. Apparaten ska 
kopplas bort från strömförsörjningen 
innan någon installationsåtgärd utförs 
– risk för elchock. Under installation, se 
till att apparaten inte skadar nätkabeln 
– risk för brand eller elchock. Aktivera 
inte apparaten förrän installationen har 
slutförts. 

 Installera inte apparaten på plats 
där den kan exponeras för extrema 
förhållanden som: dålig ventilation, 
temperaturer under 5°C eller över 35°C. 

 När apparaten installeras ska du 
säkerställa att de fyra fötterna är stabila 
och står stadigt på golvet. Justera dem om 
nödvändigt och kontrollera att apparaten 
är helt plan med hjälp av ett vattenpass. 

 Om apparaten installeras på trägolv 
eller på ”flytande” golv (vissa parkettgolv 
och laminatgolv) ska man montera en 
plywoodskiva på 60 x 60 x 3 cm (minst) 
på golvet och sedan ställa apparaten på 
denna skiva.
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 Anslut tilloppsslangen (eller slangarna) 
till vattennätet enligt gällande lokala 
bestämmelser. 

 För modeller med kallvattenintag 
enbart: Anslut inte till 
varmvattenledningen.

 För modeller med varmvattenintag: 
vattentemperaturen får inte överskrida 
60°C. 

 Tvättmaskinen är säkrad med 
transportbultar för att undvika invändiga 
skador under transport. Innan maskinen 
används ska transportbultarna tas bort.
När de har avlägsnats, täck över 
öppningarna med de fyra medföljande 
plasthattarna.

 Vänta några timmar efter installationen 
innan du startar apparaten så att 
den kan anpassa sig till rummets 
temperaturförhållanden.

 Se till att ventilationsöppningarna i 
sockeln på tvättmaskinen (beroende på 
modell) inte blockeras av en matta eller 
något annat föremål.

 Använd bara nya slangar för att 
ansluta produkten till vattennätet. De 
gamla slanguppsättningarna får inte 
återanvändas.

 Trycket på inloppsvattnet ska vara inom 
intervallet 0.1-1 MPa.

 Reparera eller byt inte ut delar på 
apparaten om detta inte direkt anges 
i bruksanvisningen. Använd endast 
auktoriserad kundtjänst.
Att själv reparara eller låta en icke-
professionell person reparera kan leda 
till farliga resultat som kan leda till 
livshotande eller hälsovådliga skador och/
eller betydande egendomskador.
Reservdelar kommer att finnas tillgängliga 
i antingen upp till 7 eller 10 år, beroende på 
specifika lagbestämmelser.
Reservdelarna finns här:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing

ELEKTRISKA VARNINGAR 
 Det måste alltid kunna gå att koppla 

bort apparaten från elnätet genom att ta ut 
stickproppen från eluttaget om åtkomligt, 
eller med hjälp av en flerpolig strömbrytare 
som är installerad före eluttaget enligt 
elektriska bestämmelser. Apparaten måste 
jordas i enlighet med nationella elektriska 
säkerhetsstandarder. 

 Använd inte förlängningssladdar, 
grenuttag eller adaptrar. När installationen 
är klar ska inte användaren kunna få 
åtkomst till de elektriska komponenterna. 
Använd inte apparaten om du är våt eller 
barfota. Använd inte denna apparat om 
nätkabeln eller stickkontakten är skadad, 
om den inte fungerar som den ska eller om 
den har skadats eller fallit ned på golvet. 

 Om nätkabeln är skadad ska den 
bytas ut mot en likadan av tillverkaren, 
tillverkarens servicerepresentant eller 
liknande kvalificerad tekniker för att 
undvika fara – risk för elchock.
RENGÖRING	OCH	UNDERHÅLL	

 VARNING: Försäkra dig om att 
apparaten är avstängd och bortkopplad 
från elnätet innan något underhållsarbete 
påbörjas. Använd skyddshandskar (risk 
för sårbildning) och skyddsskor (risk 
för blåmärken) för att undvika risk för 
personskada. Se till att hantera enheten 
med två personer (minska belastningen). 
Använd aldrig ångtvätt (risk för elstöt).
Icke-professionella reparationer som 
inte har godkänts av tillverkaren kan 
leda till en risk för hälsa och säkerhet 
som tillverkaren inte kan hållas ansvarig 
för. Eventuella fel eller skador orsakade 
av icke-professionella reparationer eller 
icke-professionellt underhåll täcks inte av 
garantin, vars villkor beskrivs i dokumentet 
som levererades med enheten.

SVENSKA

Kassering av förpackningsmaterial
Förpackningsmaterialet kan återvinnas till 100%, vilket framgår 
av återvinningssymbolen.  
De olika delarna av förpackningsmaterialet måste därför 
kasseras på ett ansvarsfullt sätt enligt gällande lokala 
bestämmelser om avfallshantering.
Bortskaffning	av	hushållsapparater
Denna apparat är tillverkad av material som kan återanvändas 
eller återvinnas. Kassera den enligt lokala bestämmelser för 
avfallshantering. För mer information om hantering, återvinning 
och återanvändning av elektriska hushållsapparater, var god 
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjänst 

eller butiken där apparaten inhandlades. Denna apparat är 
märkt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste 
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och med regleringen 
för elektrisk och elektronisk utrustning 2013 (i dess ändrade 
betydelse). Genom att säkerställa att denna produkt bortskaffas 
på ett korrekt sätt hjälper du till att förhindra negativa 
konsekvenser på miljön och människors hälsa.

Symbolen  på produkten eller i medföljande dokument anger 
att denna produkt inte får kasseras som hushållsavfall, utan 
ska lämnas in till en miljöstation för återvinning av elektrisk och 
elektronisk utrustning.

Miljöhänsyn
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Hur länge gäller en IKEA-garanti?
Denna garanti gäller i fem år från det datum då du köpte din 
produkt hos IKEA. Försäljningskvittot i original krävs som bevis 
på köpet. Om arbete utförs under garantin förlänger inte detta 
arbete garantiperioden för produkten.
Vem utför service?
IKEA:s serviceleverantör ger service genom sin egen 
organisation eller genom ett nätverk av auktoriserade 
servicepartners.
Vad täcks av denna garanti?
Garantin täcker fel hos produkten som orsakats av bristfällig 
konstruktion eller materialfel från det datum då produkten 
köptes hos IKEA. Denna garanti gäller endast användning av 
produkter för hushållsbruk. Undantagen nämns under rubriken 
"Vad täcks inte av denna garanti?” Inom garantiperioden 
kommer kostnaderna för att åtgärda felet, dvs. reparation, 
delar, arbetskraft och resa, att täckas förutsatt att apparaten är 
tillgänglig för reparation utan extra utgifter. På dessa villkor är 
EU:s riktlinjer (Nr. 99/44/EG) och respektive lokala bestämmelser 
tillämpliga. Utbytta delar blir IKEA:s egendom.
Vad kommer IKEA att göra för att åtgärda problemet?
IKEA:s auktoriserade serviceleverantör kommer att undersöka 
produkten och bestämma, efter eget gottfinnande, 
huruvida problemet täcks av denna garanti. Om problemet 
täcks av garantin kommer IKEA:s serviceleverantör, 
eller dess auktoriserade servicepartner genom sin egen 
serviceorganisation, att, på eget gottfinnande, antingen 
reparera den defekta produkten eller ersätta den med samma 
eller en jämförbar produkt.
Vad täcks inte av denna garanti?
• Normalt slitage.
• Avsiktlig skada, skada orsakad av vårdslöshet, skada orsakad 

av underlåtenhet att följa bruksanvisningarna, felaktig 
installation eller genom anslutning till felaktig nätspänning, 
skada orsakad av kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost, 
korrosion eller vattenskada, inklusive men ej begränsat till 
skada orsakad av för mycket kalk i vattentillförseln eller skada 
orsakad av onormala miljöförhållanden.

• Förbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.
• Icke-funktionella och dekorativa delar som inte påverkar den 

normala användningen av produkten, inklusive repor och 
färgförändringar.

• Oavsiktlig skada orsakad av främmande föremål eller 
substanser och rengöring eller rensning av filter, 
tömningssystem eller diskmedelsfack.

• Skador på följande delar: glaskeramik, tillbehör, porslins- 
och bestickskorgar, tillopps- och avloppsslangar, tätningar, 
lampor och lampglas, displayer, rattar, höljen och delar av 
höljen. Såvida fel av den typen inte kan bevisas bero på 
produktionsfel.

• Fall där en servicetekniker vid besöket inte hittar något fel.
• Reparationer som ej utförts av våra auktoriserade 

serviceleverantörer eller annan auktoriserad servicepartner, 
eller reparationer som utförts utan att använda originaldelar.

• Reparationer orsakade av en installation som är felaktig eller 
inte följer specifikationen.

• Användning av produkten i en icke hushållsmiljö, dvs. 
professionell användning.

• Transportskador. Om en kund själv transporterar en vara 
till sitt hem eller till annan adress, är IKEA inte ansvarigt 
för skada som kan tänkas ske under denna transport. Om 
däremot IKEA levererar produkten till kundens leveransadress, 
då är den skada på produkten som sker under denna 
transport täckt av IKEA.

• Kostnad för att utföra den första installation av en IKEA-
apparat.

• Men, om en IKEA-auktoriserad serviceleverantör - eller 
dess auktoriserade servicepartner - reparerar eller byter ut 
apparaten under garantiavtalet, skall denna servicepartner 
- eller dess auktoriserade servicepartner - åter installera 
den reparerade apparaten eller den utbytta apparaten, om 
nödvändigt.

• Detta gäller inte på Irland, kunden ska kontakta den lokala 
IKEA-utnämnda efterförsäljningslinjen eller den utsedda 
tjänsteleverantören för ytterligare information. (bara för 
Storbritannien)

Dessa restriktioner gäller inte ett felfritt arbete som 
utförts av en kvalificerad specialist som använt våra 
originaldelar för att anpassa produkten enligt de tekniska 
säkerhetsspecifikationerna i ett annat EU-land.
Tillämpning av nationell lag
IKEA:s garanti ger dig specifika lagliga rättigheter som täcker 
eller överskrider alla lokala lagkrav. Dessa villkor begränsar dock 
inte på något sätt konsumenternas rättigheter som beskrivs i 
den lokala lagstiftningen.
Garantins internationella giltighet
För produkter som köps i ett EU-land och förs till ett annat 
EU-land kommer service att tillhandahållas inom ramen för 
garantivillkoren som gäller i det nya landet.
Skyldighet att utföra tjänster inom ramen för garanti finns 
endast om apparaten uppfyller och är installerad i enlighet med:
• de tekniska specifikationerna i landet där garantianspråket 

gjordes,
• Monteringsinstruktionerna och bruksanvisningens 

säkerhetsinformation.
KUNDSERVICE för IKEA-apparater
Hör gärna av dig till IKEA:s auktoriserade serviceavdelning för 
att:
• begära service mot denna garanti,
• be om upplysningar angående installation av IKEA-apparaten 

i IKEA-köksmöbler,
• be om upplysningar angående IKEA-apparatens funktioner.
För att säkerställa att du får vår bästa hjälp ska du noga läsa 
monteringsinstruktionerna och/eller bruksanvisningen innan du 
kontaktar oss.
Hur du når oss om du behöver service

Se sista sidan i denna bruksanvisning 
för en komplett lista över 
IKEA:s utsedda Auktoriserade 
serviceverkstäder och motsvarande 
nationella telefonnummer. 

 För att erhålla snabbare service rekommenderar vi att 
du	använder	de	specifika	telefonnummer	som	anges	i	
denna bruksanvisning. Se alltid de nummer som listas 
i	häftet	till	den	specifika	apparat	som	du	behöver	
service	till.	Se	även	alltid	IKEA-artikelnumret	(8-siffrig	
kod)	och	det	12-siffriga	servicenumret	som	anges	på	
märkskylten på din apparat.

 SPARA	FÖRSÄLJNINGSKVITTOT! 
Det är ditt bevis på köpet och krävs för att garantin skall 
gälla. Försäljningskvittot innehåller även IKEA-namnet 
och artikelnumret (8-siffrig kod) för varje apparat som du 
köper.

Behöver du mer hjälp?
För eventuella andra frågor som inte gäller 
eftermarknadsservice av dina apparater ska du kontakta 
telefontjänsten för ditt närmaste IKEA-varuhus. Vi 
rekommenderar att du noga läser igenom apparatens 
dokumentation innan du kontaktar oss.

IKEA GARANTI

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Sweden

Tillverkare
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Varnostna navodila

SLOVENŠČINA

 Ta simbol vas opomni, da morate 
prebrati navodila za uporabo.
POMEMBNO:	PREBERITE	IN	UPOŠTEVAJTE	
Pred uporabo aparata preberite ta 
varnostna navodila. Navodila za prihodnjo 
uporabo hranite na dosegu roke. V 
navodilih za uporabo in na aparatu so 
pomembna varnostna navodila, ki jih mora 
uporabnik prebrati in vedno upoštevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v 
primeru neupoštevanja varnostnih navodil, 
nepravilne uporabe aparata ali napačne 
nastavitve upravljalnih elementov. 

 Zelo majhni otroci (0–3 let) ne smejo biti 
v bližini aparata. Majhni otroci (3–8 let) ne 
smejo biti v bližini aparata brez stalnega 
nadzora. Otroci, stari 8 let ali več, in 
osebe z omejenimi telesnimi, čutnimi ali 
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki 
nimajo izkušenj in znanja, lahko aparat 
uporabljajo le, če so pod nadzorom oz. če 
so bili poučeni o varni uporabi aparata in 
se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci 
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez 
nadzora ne smejo čistiti ali vzdrževati 
aparata.
Vrat nikdar ne odpirajte na silo in nanje ne 
stopajte.
DOVOLJENA	UPORABA	

 POZOR: aparat ni namenjen temu, da 
bi ga upravljali z zunanjimi upravljalnimi 
napravami, kot sta časovnik ali ločen 
daljinski upravljalnik. 

 Aparat je namenjen uporabi v 
gospodinjstvu in temu podobnim načinom 
uporabe, kot so: v kuhinjah za osebje v 
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih 
okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih, 
motelih, gostiščih in prebivalce drugih 
stanovanjskih okolij, v prostorih za skupno 
uporabo v stanovanjskih blokih ali v 
pralnicah. 

 V aparat ne vložite večje količine perila 
(kg suhega perila), kot je določeno v 
preglednici programov. 

 Aparat ni namenjen profesionalni 
uporabi. Aparata ne uporabljajte na 
prostem.

 Ne uporabljajte topil (npr. terpentina, 
benzena), pralnih sredstev, ki vsebujejo 
topila, čistilnih praškov, čistil za steklo ali 
vsestranskih čistil ter vnetljivih tekočin; 
stroja ne uporabljajte za pranje perila, ki 
ste ga prej obdelali s topili ali vnetljivimi 

tekočinami.
NAMESTITEV 

 Za premikanje in namestitev aparata 
sta potrebni najmanj dve osebi – nevarnost 
poškodb. Za odstranjevanje embalaže in 
namestitev aparata uporabite zaščitne 
rokavice – nevarnost ureznin. 
Če želite na pralni stroj namestiti sušilni 
stroj, se najprej pri naši servisni službi ali 
specializiranem prodajalcu pozanimajte, 
ali je to mogoče. Takšno nameščanje 
je mogoče le, če sušilni stroj na pralni 
stroj pritrdite z ustreznimi pritrditvenimi 
elementi, ki so na voljo pri naši servisni 
službi ali specializiranem prodajalcu. 

 Premaknite aparat ter ga pri tem ne 
dvigujte za zgornjo ploščo ali pokrov. 

 Namestitev aparata, vključno z 
dovodom vode (če je ta prisoten) in 
električnimi priključki, ter popravila smejo 
izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne 
popravljajte ali menjajte katerega koli dela 
aparata, razen če to ni izrecno navedeno 
v navodilih za uporabo. Otroci se mestu 
namestitve ne smejo približevati.
Ko aparat odstranite iz embalaže, se 
prepričajte, da med prevozom ni bil 
poškodovan. V primeru težav se obrnite 
na prodajalca ali najbližjo servisno službo. 
Ko je aparat nameščen, ostanke embalaže 
(plastika, deli iz stiropora itd.) shranite 
izven dosega otrok – nevarnost zadušitve. 
Pred katerim koli postopkom namestitve 
aparat odklopite iz električnega omrežja, 
saj obstaja nevarnost električnega udara. 
Med namestitvijo pazite, da aparat ne 
poškoduje napajalnega kabla, saj to lahko 
privede do požara ali povzroči električni 
udar. Aparat vključite šele, ko je namestitev 
končana. 

 Aparata ne namestite na mesto, kjer bi 
bil lahko izpostavljen izrednim razmeram: 
slabo prezračevanje, temperature pod 5°C 
ali nad 35°C. 

 Ko nameščate aparat, morajo vse štiri 
noge stabilno stati na tleh; po potrebi 
jih lahko prilagodite. S pomočjo vodne 
tehtnice preverite, ali je aparat popolnoma 
uravnan. 

 Če je aparat nameščen na lesena 
ali »lebdeča« tla (določene parketne ali 
laminatne talne obloge), potem tla zaščitite 
s 60 x 60 x 3 cm (najmanj) veliko vezano 
ploščo, na katero namestite aparat.

 Cev(i) za dovod vode povežite z 
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vodovodom v skladu s predpisi krajevnega 
oskrbovalca z vodo. 

 Samo za modele za hladno vodo: ne 
priključite jih na dotok vroče vode.

 Za modele za vročo vodo: dovodna 
vroča voda ne sme preseči temperature 
60°C. 

 Na pralnem stroju so nameščena 
transportna varovala, ki poskrbijo, da se 
notranjost aparata med prevozom ne 
poškoduje. Pred uporabo aparata morate 
obvezno odstraniti transportna varovala.
Ko varovala odstranite, odprtine pokrijte s 
štirimi plastičnimi pokrovi, ki so priloženi 
aparatu.

 Po namestitvi aparata počakajte nekaj 
ur, preden ga zaženete, tako da se lahko 
prilagodi prostorskim pogojem.

 Prezračevalne odprtine na spodnjem 
delu pralnega stroja (če so na voljo) ne 
smejo biti prekrite s preprogo ali drugim 
materialom.

 Za priključitev aparata na vodovod 
uporabite zgolj nove cevi. Ponovna 
uporaba starih cevi ni dovoljena.

 Tlak dovodne vode mora biti v območju 
med 0,1 in 1 MPa.

 Ne popravljajte ali menjajte katerega 
koli dela aparata, razen če to ni izrecno 
navedeno v navodilih za uporabo. Obrnite 
se samo na pooblaščeno servisno službo.
Samostojna ali nestrokovna popravila 
lahko privedejo do nevarnih okoliščin, ki 
lahko ogrozijo življenje ali zdravje ljudi in/
ali povzročijo znatno materialno škodo.
Nadomestni deli so na voljo v obdobju 
do 7 ali do 10 let, odvisno od zadevnih 
zakonskih zahtev.
Nadomestne dele je mogoče najti:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing

OPOZORILA	GLEDE	ELEKTRIČNEGA	TOKA	
 Prekinitev napajanja aparata mora 

biti mogoča z izklopom vtiča, če je ta na 
dosegu roke, ali z večpolnim stikalom, ki je 
v skladu s predpisi za ožičenje nameščeno 
na vodu med vtičnico in aparatom. Aparat 
mora biti prav tako ozemljen v skladu 
z državnimi standardi glede električne 
varnosti. 

 Prepovedana je uporaba podaljškov, 
razdelilnih vtičnic in adapterjev. Uporabnik 
po namestitvi ne sme imeti dostopa 
do električnih komponent. Aparata ne 
uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata 
ne uporabljajte, če ima poškodovan 
napajalni kabel ali vtič, če ne deluje 
pravilno oziroma če je bil poškodovan ali je 
padel. 

 Poškodovan napajalni kabel sme 
z enakim kablom nadomestiti le 
proizvajalec, njegov serviser ali podobno 
usposobljena oseba, da bi se izognili 
nevarnosti električnega udara.
ČIŠČENJE	IN	VZDRŽEVANJE	

 OPOZORILO: Aparat morate pred 
vzdrževalnimi deli izklopiti in izključiti 
z električnega napajanja. Uporabljajte 
zaščitne rokavice (nevarnost ureznin) in 
zaščitne čevlje (nevarnost zmečkanin), da 
preprečite telesne poškodbe. Postopek 
naj opravita dve osebi (manjše breme). Ne 
uporabljajte parnih čistilcev (nevarnost 
električnega udara).
Nestrokovna popravila, ki jih ni odobril 
proizvajalec lahko povzročijo poškodbe in 
materialno škodo, za katero proizvajalec 
ne odgovarja. Morebitne okvare ali škoda, 
ki so posledica nestrokovnih popravil ali 
nestrokovnega vzdrževanja, so izključene 
iz garancije, katere pogoji so opisani v 
dokumentu, ki je priložen temu aparatu.

SLOVENŠČINA

Odstranjevanje	embalažnega	materiala
Embalažo je mogoče 100 % reciklirati in je označena s simbolom 
za recikliranje.  
Zato dele embalaže odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi 
pristojnih krajevnih služb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
Odstranjevanje gospodinjskih aparatov
Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoče reciklirati 
ali ponovno uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi 
lokalnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Dodatne 
informacije o odstranjevanju in recikliranju električnih 
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem občinskem 

uradu, pri komunalni službi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. 
Aparat je označen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o 
odpadni električni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o 
odpadni električni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v 
veljavni različici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka 
boste prispevali k preprečevanju škodljivih posledic za okolje in 
zdravje ljudi.

Simbol  na aparatu ali priloženi dokumentaciji pomeni, da 
je aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke. 
Oddati ga je treba v zbirnem centru za recikliranje električne in 
elektronske opreme.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Švedska

Proizvajalec

Nasveti za varovanje okolja
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Kako dolgo velja garancija IKEA?
Ta garancija velja pet let od prvotnega datuma nakupa vašega 
aparata v poslovalnici IKEA. Kot dokazilo o nakupu se šteje 
originalni račun. Če se servisna opravila izvajajo v sklopu 
garancije, potem se s tem garancijska doba za aparat ne 
podaljša.
Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA 
oz. pooblaščena partnerska servisna mreža.
Katere okvare so krite v okviru te garancije?
Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prišlo zaradi 
napak pri izdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa 
izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko 
uporabo. Izjeme so določene pod naslovom „Česa ta garancija 
ne zajema?“ V garancijskem roku bomo pokrili vse stroške za 
odpravo okvare tj. stroške za popravila, rezervne dele, delo 
in transportne stroške, pod pogojem, da je popravilo aparata 
mogoče izvesti brez posebnih dodatnih stroškov. Pod temi 
pogoji veljajo direktive EU (št. 99/44/ES) in veljavni lokalni 
predpisi. Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.
Kako	bo	IKEA	odpravila	težavo?
Serviser, ki ga določi IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji 
presoji odločil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije. 
Če se odloči, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali 
pooblaščen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in 
po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz. 
primerljivim izdelkom.
V	katerih	primerih	običajno	garancija	ne	velja?
• V primeru normalne obrabe.
• V primeru namernih poškodb ali poškodb iz malomarnosti, 

poškodb, ki nastanejo kot posledica neupoštevanja navodil 
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi priključitve na 
neprimerno napetost, poškodb, ki nastanejo zaradi kemičnih 
ali elektrokemičnih reakcij, rje, korozije ali vode, vključno s, 
a brez omejitev na poškodbe, ki nastanejo zaradi prevelike 
trdote vode ter poškodbe zaradi neobičajnih vremenskih 
pogojev.

• Za obrabne dele, kot so baterije in žarnice.
• Za nefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo 

na normalno uporabo aparata, vključno s praskami in 
morebitnimi razlikami v barvi.

• Za nenamerne poškodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov ali 
drugih snovi, čiščenja ali praznjenja filtrov, drenažnih sistemov 
ali prekatov za čistilna sredstva.

• Za poškodbe naslednjih delov: keramičnega stekla, pribora, 
jedilnega pribora in košar za pribor, dovodnih in odvodnih 
cevi, tesnil, žarnic in pokrovov lučk, zaslonov, ohišij in delov 
ohišij. Razen v primeru, ko je mogoče dokazati, da so te 
poškodbe nastale zaradi napak v proizvodnji.

• V primerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na 
aparatu.

• Za popravila, ki niso bila opravljena pri določenem serviserju 
in/ali pooblaščenem pogodbenem servisnem partnerju oz. 
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

• Za popravila, do katerih je prišlo zaradi napačne namestitve 
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

• Za škodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki 
presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

• Za poškodbe, ki so nastale zaradi transporta. Če je stranka 
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem IKEA 
ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poškodbe med 
transportom. V primeru, da izdelek na domači naslov stranke 
pripelje IKEA, bo za škodo, ki je nastala med transportom, 
odgovarjalo podjetje IKEA.

• Garancija ne krije stroškov za prvo namestitev aparata IKEA.
• Če za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih 

določil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblaščen servisni 
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata 
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel 
serviser ali pooblaščeni servisni partner.

• To ne velja na Irskem. Kupec se mora za dodatne informacije 
obrniti na lokalno poslovalnico IKEA za poprodajne storitve ali 
na pooblaščeno servisno službo. (samo za VB)

Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel 
usposobljen specializiran serviser z uporabo naših originalnih 
delov, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam 
druge države EU.
Veljavnost	državne	zakonodaje
Garancija IKEA vam daje specifične pravne pravice, ki krijejo 
ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji 
v nikakršnem pogledu ne omejujejo potrošniških pravic, ki so 
določene z lokalno zakonodajo.
Območje	veljavnosti
Za aparate, ki so bili kupljeni v eni izmed držav EU in nato 
prepeljani v drugo državo EU, so storitve na voljo v okviru 
garancijskih pogojev, ki veljajo v tej državi.
Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih določil obstaja 
samo, če aparat ustreza in je nameščen v skladu z:
• tehnično specifikacijo države, v kateri je bil vložen garancijski 

zahtevek,
• navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih za 

uporabo.
SERVISNA	SLUŽBA	za	aparate	IKEA
V primeru težav in vprašanj se lahko nemudoma oglasite pri 
pooblaščenem servisnem centru IKEA, kjer boste lahko:
• zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,
• zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v primeru 

namestitve skupaj s kuhinjskim pohištvom IKEA,
• zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.
Za zagotavljanje najvišje kakovosti storitev vas prosimo, da si 
pred tem natančno preberete Navodila za namestitev in/ali 
Navodila za uporabo.
Kako	stopiti	v	stik	z	nami,	če	potrebujete	naše	storitve

Za seznam pooblaščenih servisnih 
centrov IKEA in njihovih lokalnih 
telefonskih številk glejte zadnjo stran 
teh navodil za uporabo. 

	Priporočamo	vam,	da	za	vzpostavitev	stika	z	nami	
uporabite	telefonske	številke	iz	tega	priročnika,	saj	
vam	bomo	tako	lahko	zagotovili	hitrejšo	izvedbo	
storitev.	Med	klicem	se	vedno	sklicujte	po	številkah,	
ki	so	navedene	v	priročniku	za	aparat,	za	katerega	
potrebujete	pomoč.	Prosimo	vas,	da	se	vedno	sklicujete	
po	številki	artikla	IKEA	(8-mestna	šifra)	in	12-mestni	
servisni	številki,	ki	je	navedena	na	napisni	ploščici	
aparata.

 SHRANITE	RAČUN! 
Račun je vaše potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri 
uveljavljanju garancije. Na računu je prav tako naveden 
naziv izdelka IKEA in številka artikla (8-mestna šifra) 
aparata, ki ste ga kupili.

Ali	potrebujete	dodatno	pomoč?
Za vsa dodatna vprašanja, ki niso povezana s servisiranjem 
vašega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom 
najbližje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam 
priporočamo, da natančno preberete priloženo dokumentacijo 
aparata.

GARANCIJA	IKEA



95

Bezpečnostné	pokyny

SLOVENČINA

DÔLEŽITÉ,	PREČÍTAJTE	SI	
A DODRŽIAVAJTE	
Pred použitím spotrebiča si prečítajte 
tieto bezpečnostné pokyny. Uchovajte 
ich poruke pre budúce použitie. V týchto 
pokynoch a na samotnom spotrebiči sú 
uvedené dôležité bezpečnostné opatrenia, 
ktoré musíte vždy dodržiavať.
Výrobca odmieta zodpovednosť v prípade 
nedodržania týchto bezpečnostných 
pokynov, nenáležitého používania 
spotrebiča alebo nesprávneho nastavenia 
ovládania. 

 Veľmi malé deti (0 – 3 roky) by sa 
nemali zdržiavať v okolí spotrebiča. Malé 
deti (3 – 8 rokov) nepúšťajte k spotrebiču 
bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby 
so zníženými fyzickými, zmyslovými 
a mentálnymi schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností a znalostí môžu 
používať tento spotrebič len v prípade, 
ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny 
týkajúce sa používania spotrebiča 
bezpečným spôsobom a chápu hroziace 
nebezpečenstvá. Deti sa nesmú hrať so 
spotrebičom. Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.
Dvierka nikdy neotvárajte nasilu 
a nepoužívajte ich ako stupienok.
POVOLENÉ	POUŽÍVANIE	

 UPOZORNENIE: Spotrebič nie je určený 
na ovládanie externým vypínačom, ako 
je časovač alebo samostatný systém 
diaľkového ovládania. 

 Tento spotrebič je určený na použitie 
v domácnosti alebo na podobné účely 
ako napr.: v oblastiach kuchyniek pre 
personál v dielňach, kanceláriách a iných 
pracovných prostrediach; na farmách; pre 
hostí v hoteloch, moteloch, penziónoch 
alebo iných ubytovacích zariadeniach; na 
spoločné používanie v činžiakoch alebo 
v samoobslužných práčovniach. 

 Nevkladajte do spotrebiča viac, než 
je jeho maximálna kapacita (kg suchej 
bielizne) uvedená v tabuľke programov. 

 Tento spotrebič nie je určený na 
profesionálne používanie. Spotrebič 
nepoužívajte vonku.

 Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá (napr. 
terpentín, benzén), pracie prostriedky 
obsahujúce rozpúšťadlá, čistiaci prášok, 
čistiace prostriedky na sklo alebo 
univerzálne čistiace prostriedky alebo 
horľavé kvapaliny; v práčke neperte 

tkaniny, ktoré boli ošetrené rozpúšťadlami 
alebo horľavými kvapalinami.
INŠTALÁCIA 

 So spotrebičom musia manipulovať 
a inštalovať ho minimálne dve osoby – 
riziko zranenia. Pri vybaľovaní a inštalovaní 
používajte ochranné rukavice – 
nebezpečenstvo porezania. 
Ak chcete na práčku položiť sušičku 
bielizne, najprv zavolajte servis alebo 
odborníka, aby ste si overili, či je to 
možné. Umiestnenie sušičky na práčku 
je možné iba s pomocou príslušnej 
súpravy, ktorú dostanete v servise alebo 
u špecializovaného predajcu. 

 Nikdy nepremiestňujte spotrebič 
zdvihnutím za pracovnú plochu alebo 
vrchný kryt. 

 Inštaláciu, vrátane prívodu vody (ak 
je), elektrického zapojenia a taktiež opravy 
musí vykonávať kvalifikovaný technik. 
Nikdy neopravujte ani nevymieňajte žiadnu 
časť spotrebiča, ak to nie je uvedené 
v návode na používanie. Nepúšťajte deti 
k miestu inštalácie.
Po vybalení spotrebiča sa uistite, že sa 
počas prepravy nepoškodil. V prípade 
problémov sa obráťte na predajcu alebo 
najbližší popredajný servis. Po inštalácii 
treba odpad z balenia (plasty, kusy 
polystyrénu a pod.) uložiť mimo dosahu 
detí – nebezpečenstvo udusenia. Pred 
vykonávaním inštalačných prác musíte 
spotrebič odpojiť od elektrického napájania 
– nebezpečenstvo zásahu elektrickým 
prúdom. Počas inštalácie dávajte pozor, 
aby ste spotrebičom nepoškodili napájací 
kábel – nebezpečenstvo požiaru alebo 
zásahu elektrickým prúdom. Spotrebič 
zapnite až po úplnom dokončení inštalácie. 

 Spotrebič neinštalujte na mieste, 
kde by mohol byť vystavený extrémnym 
podmienkam, napríklad: kde je slabé 
vetranie, teplota pod 5°C alebo nad 35°C. 

 Pri inštalovaní spotrebiča skontrolujte, 
či sú všetky štyri nožičky stabilné a pevne 
dosadajú na podlahu, v prípade potreby 
ich nastavte a pomocou vodováhy 
skontrolujte, či je spotrebič v dokonale 
vodorovnej polohe. 

 Ak spotrebič inštalujete na drevené 
alebo plávajúce podlahy (určité 
parketové a laminátové materiály), 
pripevnite k podlahe preglejkovú dosku 
60 × 60 × 3 cm (minimálne) a spotrebič 
postavte na ňu.
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 Napojte prívodnú hadicu (hadice) 
k prívodu vody podľa smerníc miestnej 
vodárenskej spoločnosti. 

 Iba pre modely s prívodom studenej 
vody: nepripájajte k prívodu teplej vody.

 Pre modely s prívodom teplej vody: 
Teplota privádzanej teplej vody nesmie 
prekročiť 60°C. 

 Práčka je upevnená prepravnými 
skrutkami, aby sa predišlo prípadnému 
poškodeniu vnútorných častí pri preprave. 
Pred použitím práčky musíte vybrať 
prepravné skrutky.
Po ich vybratí zakryte otvory štyrmi 
priloženými plastovými krytmi.

 Po inštalácii spotrebiča počkajte 
niekoľko hodín, aby sa prispôsobil 
podmienkam okolia v miestnosti, a až 
potom ho zapnite.

 Skontrolujte, či vetracie otvory 
v spodnej časti práčky (ak sú k dispozícii 
na vašom modeli) nie sú zakryté kobercom 
alebo iným materiálom.

 Na pripojenie spotrebiča k prívodu vody 
používajte iba nové hadice. Staré súpravy 
hadíc už nepoužívajte.

 Tlak privádzanej vody musí byť 
v rozsahu 0,1 – 1 MPa.

 Nikdy neopravujte ani nevymieňajte 
žiadnu časť spotrebiča, ak to nie je 
uvedené v návode na používanie. 
Využívajte iba autorizovaný servis.
Vykonávanie opráv vlastnoručne alebo 
nekvalifikovanými osobami môže mať za 
následok nebezpečné nehody ohrozujúce 
život alebo zdravie a značné škody na 
majetku.
Náhradné diely budú k dispozícii 7 až 
10 rokov podľa špecifických požiadaviek 
predpisov.
Náhradné diely nájdete tu:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/
landing

VAROVANIE	V SÚVISLOSTI	
S ELEKTRICKÝM	PRIPOJENÍM	

 Spotrebič sa musí dať odpojiť od 
napájania buď vytiahnutím zástrčky, pokiaľ 
je ľahko dostupná, alebo prostredníctvom 
prístupného viacpólového prepínača 
nainštalovaného pred zásuvkou 
podľa pravidiel pre elektrické vedenia 
a spotrebič musí byť uzemnený v súlade 
s národnými bezpečnostnými normami pre 
elektrotechniku. 

 Nepoužívajte predlžovacie káble, 
rozdvojky ani adaptéry. Po inštalácii 
spotrebiča nesmú byť jeho elektrické časti 
prístupné používateľom. Nepoužívajte 
spotrebič, keď ste mokrí alebo naboso. 
Spotrebič neuvádzajte do činnosti, ak je 
poškodený napájací kábel alebo zástrčka, 
ak nepracuje správne, ak je poškodený 
alebo ak spadol. 

 Ak je poškodený napájací elektrický 
kábel, musí ho výrobca, jeho autorizovaný 
servis alebo podobne kvalifikovaná osoba 
nahradiť rovnakým káblom, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu zásahu elektrickým 
prúdom.
ČISTENIE	A ÚDRŽBA	

 UPOZORNENIE: Pred vykonaním 
údržby vždy dbajte na to, aby bol spotrebič 
vypnutý a odpojený od elektrickej 
siete. Aby ste sa vyhli riziku úrazu, 
používajte ochranné rukavice (riziko 
tržnej rany) a bezpečnostnú obuv (riziko 
pomliaždenia); nezabudnite vykonávať 
manipuláciu dvoma osobami (zníženie 
zaťaženia); nikdy nepoužívajte parné 
čistiace zariadenie (nebezpečenstvo 
zásahu elektrickým prúdom).
Neodborné opravy nepovolené výrobcom 
môžu mať za následok ohrozenie zdravia 
a bezpečnosti, za ktoré výrobca nemôže 
niesť zodpovednosť. Na chyby alebo 
poškodenia spôsobené neodbornými 
opravami alebo údržbou sa nevzťahuje 
záruka, ktorej podmienky sú uvedené 
v dokumente dodanom so zariadením.

SLOVENČINA

Likvidácia obalového materiálu
Všetky obalové materiály sa môžu recyklovať na 100%, ako to 
potvrdzuje symbol recyklácie.  
Rôzne časti obalu likvidujte zodpovedne, v plnom súlade 
s platnými miestnymi predpismi o likvidácii odpadov.
Likvidácia	domácich	spotrebičov
Tento spotrebič je vyrobený z recyklovateľných alebo znovu 
použiteľných materiálov. Zlikvidujte ho v súlade s miestnymi 
predpismi o likvidácii odpadov. Podrobnejšie informácie 
o zaobchádzaní, obnove a recyklácii domácich spotrebičov 
dostanete na príslušnom miestnom úrade, v zberných 
strediskách alebo v obchode, kde ste spotrebič kúpili. Tento 

spotrebič je označený v súlade so smernicou Európskeho 
parlamentu a Rady 2012/19/EÚ o odpade z elektrických 
a elektronických zariadení (OEEZ) a s predpismi o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení z r. 2013 (v platnom 
znení). Zabezpečením správnej likvidácie výrobku pomôžete 
predchádzať potenciálnym negatívnym dopadom na životné 
prostredie a ľudské zdravie.

Symbol  na spotrebiči alebo na sprievodných dokumentoch 
znamená, že s týmto výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako 
s domácim odpadom, ale je potrebné odovzdať ho v zbernom 
dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

Informácie	týkajúce	sa	ochrany	životného	prostredia
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Ako	dlho	platí	záruka	IKEA?
Táto záruka platí päť rokov od dátumu pôvodného zakúpenia 
vášho spotrebiča v IKEA. Ako dôkaz o kúpe je potrebná 
potvrdenka o kúpe. V prípade opravy v rámci záruky sa záručná 
lehota spotrebiča nepredlžuje.
Kto vykoná servis?
Poskytovateľ servisu pre IKEA zabezpečí servis prostredníctvom 
vlastných servisných prevádzok alebo prostredníctvom siete 
autorizovaných servisných partnerov.
Čo	pokrýva	táto	záruka?
Záruka pokrýva poruchy spotrebiča spôsobené chybnou 
konštrukciou alebo chybami materiálu od dátumu kúpy 
v IKEA. Táto záruka platí iba pre domáce použitie. Výnimky sú 
uvedené pod titulkom Čo táto záruka nepokrýva? V záručnej 
lehote náklady na opravu poruchy, napr. opravy, súčiastky, 
prácu a cestovné budú uhradené za podmienky, že spotrebič 
je dostupný pre opravu bez špeciálnych výdavkov. Pre tieto 
podmienky platí smernica EÚ (99/44/ES) a príslušné miestne 
predpisy. Vymenené náhradné diely sa stávajú majetkom IKEA.
Čo	IKEA	urobí	pre	nápravu	problému?
Poskytovateľ servisu, ktorého určila IKEA, preskúma výrobok 
a rozhodne podľa vlastného uváženia, či sa naň vzťahuje táto 
záruka. Ak je záruka uznaná, poskytovateľ servisu IKEA alebo 
jej autorizovaný servisný partner prostredníctvom vlastných 
servisných prevádzok potom podľa vlastného uváženia 
buď chybný výrobok opraví, alebo nahradí rovnakým alebo 
porovnateľným výrobkom.
Na	čo	sa	nevzťahuje	táto	záruka?
• Bežné opotrebovanie a poškodenia opotrebovaním.
• Svojvoľné poškodenie spotrebiča, poškodenie nedbanlivosťou, 

poškodenia spôsobené nedodržaním pokynov na používanie, 
poškodenia spôsobené nesprávnou inštaláciou alebo 
zapojením do elektrickej siete s nesprávnym napätím, 
poškodenia spôsobené chemickou alebo elektrochemickou 
reakciou, hrdza, korózia alebo poškodenie vodou vrátane, 
ale nielen, poškodení spôsobených nadmerným obsahom 
vápenatých solí v privádzanej vode, poškodenia spôsobené 
mimoriadnymi poveternostnými podmienkami.

• Spotrebný materiál vrátane batérií a žiaroviek.
• Nefunkčné a dekoratívne diely, ktoré neovplyvňujú bežné 

podmienky používania spotrebiča, vrátane škrabancov 
a možných farebných zmien.

• Náhodné poškodenie spôsobené cudzími predmetmi 
alebo látkami a čistenie alebo uvoľnenie filtrov, vypúšťacie 
zariadenia alebo zásuvky na prípravky.

• Poškodenie nasledujúcich častí: sklokeramická doska, 
príslušenstvo, kôš na riad a príbor, napúšťacie a odtokové 
hadice, tesnenia, žiarovky a kryty žiaroviek, obrazovky, 
gombíky, rámy a časti rámov. S výnimkou, ak sa to dá dokázať, 
že uvedené poškodenia boli spôsobené výrobnými chybami.

• Prípady, kde sa počas technickej kontroly nezistila žiadna 
porucha.

• Opravy, ktoré neboli vykonané našimi zmluvnými dodávateľmi 
servisných služieb a/alebo zmluvnými autorizovanými 
strediskami alebo v prípade, že neboli použité originálne 
náhradné diely.

• Opravy zapríčinené nesprávnou inštaláciou alebo inštaláciou 
nezodpovedajúcou špecifikáciám.

• Použitie spotrebiča v prostredí mimo domácnosti, teda na 
profesionálne použitie.

• Poškodenie pri preprave. Ak zákazník prepravuje výrobok 
domov alebo na inú adresu, IKEA nepreberá žiadnu 
zodpovednosť za poškodenia spôsobené počas prepravy. 
V prípade, že výrobok na adresu zákazníka dopravuje IKEA, 
zodpovednosť za škody spôsobené pri preprave preberá IKEA.

• Náklady na vykonanie prvej inštalácie spotrebiča IKEA.

• Napriek tomu, ak poskytovateľ servisu, ktorého určila spol. 
IKEA, alebo autorizovaný servisný partner vykoná opravu 
alebo výmenu za podmienok určených touto zárukou, určený 
poskytovateľ servisných služieb alebo autorizovaný servisný 
partner podľa potreby opäť nainštalujte opravený alebo 
nainštaluje vymenený spotrebič.

• Toto neplatí v Írsku, zákazník by mal kontaktovať vyhradenú 
miestnu popredajnú linku spol. IKEA alebo určeného 
poskytovateľa servisných služieb, ktorí mu poskytnú ďalšie 
informácie. (iba	pre	Veľkú	Britániu)

Tieto obmedzenia neplatia pre bezchybnú prácu kvalifikovaného 
odborníka, ktorý použil originálne diely, aby prispôsobil 
spotrebič špecifikáciám technickej bezpečnosti inej krajiny EÚ.
Ako	platí	právo	krajiny
Záruka IKEA vám poskytuje špecifické zákonné práva, ktoré 
pokrývajú alebo presahujú všetky miestne zákonné požiadavky. 
Tieto podmienky však nijakým spôsobom neobmedzujú 
spotrebiteľské práva opísané v miestnej legislatíve.
Oblasť	platnosti
Pre spotrebiče zakúpené v jednej krajine EÚ, ktoré si vezmete 
do inej krajiny EÚ, budú servisné služby poskytované v rámci 
záručných podmienok normálnych v novej krajine.
Povinnosť vykonávať servisné služby v rámci záruky existuje, iba 
ak spotrebič spĺňa a je inštalovaný v súlade s:
• technickými špecifikáciami krajiny, v ktorej je uplatnená 

záruka;
• pokynmi na montáž a bezpečnostnými pokynmi pre 

používateľa.
Určené	ZÁRUČNÉ	SERVISY	pre	spotrebiče	IKEA
Neváhajte a zavolajte príslušné autorizované servisné stredisko 
IKEA v prípade:
• požiadavky na servis v súlade s touto zárukou;
• ak potrebujete vysvetlenie týkajúce sa inštalácie spotrebiča 

IKEA v príslušnej kuchynskej linke IKEA;
• ak potrebujete vysvetlenie o funkciách spotrebičov IKEA.
Aby sme vám mohli poskytnúť pomoc čo najlepšie, prv než nás 
budete kontaktovať, pozorne si, prosím, prečítajte pokyny na 
montáž a/alebo návod na používanie.
Ako	sa	s nami	spojiť,	ak	potrebujete	naše	služby

Pozrite si poslednú stranu tejto 
príručky, kde nájdete kompletný 
zoznam autorizovaných stredísk IKEA 
a príslušné národné telefónne čísla. 

	Aby	sme	vám	mohli	poskytnúť	služby	rýchlejšie,	
odporúčame,	aby	ste	použili	špeciálne	telefónne	čísla	
uvedené	v tomto	návode.	Vždy	použite	telefónne	
čísla	uvedené	v brožúrke	konkrétneho	spotrebiča,	pre	
ktorý	potrebujete	pomoc.	Taktiež	vždy	uveďte	číslo	
výrobku	IKEA	(8-ciferný	kód)	a 12-ciferné	servisné	číslo	
nachádzajúce	sa	na	typovom	štítku	vášho	spotrebiča.

 ODLOŽTE	SI	POTVRDENKU	O ZAPLATENÍ! 
Je to váš dôkaz o kúpe a vyžaduje sa pre uplatnenie 
záruky. Na potvrdenke o zaplatení je tiež názov IKEA a číslo 
výrobku (8-ciferný kód) pre každý zakúpený spotrebič.

Potrebujete	špeciálnu	pomoc?
Ak máte ďalšie otázky, ktoré nesúvisia s popredajným servisom 
vašich spotrebičov, kontaktujte call-centrum vašej najbližšej 
predajne IKEA. Odporúčame vám, aby ste si predtým, než sa na 
nás obrátite, pozorne prečítali dokumentáciu k spotrebiču.

ZÁRUKA	IKEA

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	Švédsko

Výrobca
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Güvenlik	Talimatları

TÜRKÇE

 Bu sembol, bu kullanım kılavuzunu 
okumanızı size hatırlatır
OKUNMASI	VE	UYULMASI	ÖNEMLİ	
BİLGİLER	
Cihazı kullanmadan önce, bu güvenlik 
talimatlarını okuyun. İleride başvurmak 
üzere elinizin altında bulundurun. Bu 
talimatlar ve cihazın kendisi, her zaman 
uyulması gereken önemli güvenlik uyarıları 
içermektedir.
Üretici, bu güvenlik talimatlarına 
uyulmaması, cihazın uygunsuz kullanımı ve 
kontrollerin yanlış ayarlanması ile ilgili her 
türlü sorumluluğu reddeder. 

 Çok küçük çocuklar (0-3 yaş) cihazdan 
uzak tutulmalıdır. Küçük çocuklar (3-8 yaş) 
sürekli gözetim altında bulunmadıkları 
sürece cihazdan uzak tutulmalıdır. 8 
yaşında ve daha büyük çocuklar ile fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı 
veya tecrübe ve bilgi bakımından yetersiz 
kişiler, bu cihazı ancak gözetim sağlanması 
veya cihazın güvenli şekilde kullanımına 
ilişkin talimat almaları ve tehlike arz 
eden mevcut durumları anlamaları 
durumunda kullanabilir. Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı 
bakımı, gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.
Kapağı asla zorlayarak açmayın veya 
basamak olarak kullanmayın.
İZİN	VERİLEN	KULLANIM	

 DİKKAT: Bu cihaz, zaman ayarı gibi 
harici bir anahtarlama cihazı veya ayrı 
bir uzaktan kumanda sistemi yardımıyla 
çalıştırılmak üzere tasarlanmamıştır. 

 Cihazınız evde ve buna benzer alanlarda 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır: dükkan, 
işyeri ve diğer iş ortamlarında personel 
mutfağı alanları; çiftlik evleri; müşteriler 
tarafından otel, motel, pansiyon ve diğer 
konut ortamları; apartman bloklarındaki 
veya çamaşırhanelerdeki ortak kullanım 
alanları. 

 Makineyi, program tablosunda belirtilen 
maksimum kapasitesinin (kuru çamaşır kg 
ağırlığı) üstünde yüklemeyin. 

 Bu cihaz profesyonel kullanıma yönelik 
değildir. Cihazı dış mekanda kullanmayınız.

 Çözücü (örn. terebentin, benzen), 
çözücü içeren deterjanlar, temizleme tozu, 
cam veya genel amaçlı temizleyiciler veya 
yanıcı sıvılar kullanmayın; çözücü veya 
yanıcı sıvılarla işlem görmüş kumaşları 

makinede yıkamayın.
KURULUM 

 Cihaz, iki veya daha fazla kişi ile 
kaldırılmalı ve monte edilmelidir - 
yaralanma riski. Paketi açmak ve kurulumu 
gerçekleştirmek için koruyucu eldivenler 
kullanın – kesilme riski. 
Çamaşır makinenizin üstüne bir kurutma 
makinesi yerleştirmek isterseniz, bunun 
mümkün olup olmadığını doğrulamak 
için önce Satış Sonrası Servisimizle veya 
uzman satıcınızla irtibat kurun. Bu, 
yalnızca kurutma makinesi Satış Sonrası 
Servisimizden veya uzman satıcınızdan 
alabileceğiniz uygun istifleme kiti 
aracılığıyla çamaşır makinesine sabitlenirse 
mümkündür. 

 Cihazı üst tablasından veya üst 
kapağından kaldırmadan hareket ettirin. 

Su beslemesi (varsa), elektrik 
bağlantıları dahil montaj ve onarım 
işlemleri nitelikli bir teknisyen tarafından 
gerçekleştirilmelidir. Kullanıcı kılavuzunda 
özellikle belirtilmedikçe, cihazın hiçbir 
parçasını tamir etmeyin veya değiştirmeyin. 
Çocukları kurulumun yapıldığı alandan 
uzak tutun.
Cihazın ambalajını açtıktan sonra, cihazın 
nakliye sırasında hasar görmemiş 
olduğundan emin olun. Sorunla 
karşılaşmanız halinde, satıcınız veya size 
en yakın Satış sonrası Servisle temasa 
geçin. Montaj tamamlandığında, ambalaj 
atıkları (plastik, yapay köpük parçalar 
vs.) çocukların ulaşamayacağı yerlerde 
depolanmalıdır - boğulma riski. Herhangi 
bir montaj işleminden önce, cihazın fişi 
elektrik prizinden çekilmelidir - elektrik 
çarpması riski. Montaj işlemi esnasında, 
cihazın elektrik kablosuna hasar 
vermemesine dikkat edin - yangın veya 
elektrik çarpması riski. Cihazı ancak montaj 
tamamlandıktan sonra etkinleştirin. 

 Cihazınızı, aşağıdaki gibi aşırı koşullara 
maruz kalabileceği yerlere monte etmeyin: 
yetersiz havalandırma, 5°C’nin altında veya 
35°C’nin üstündeki sıcaklıklar. 

 Cihazı monte ederken, dört ayağının 
da dengeli ve zemine sağlam bastığından 
emin olun, gerekirse ayarlayın ve su 
terazisi kullanarak, cihazın mükemmel bir 
şekilde tesviyelendiğini kontrol edin. 

 Cihaz ahşap veya “yüzer” zemine (bazı 
parke ve laminat malzemeler) monte 
edilecekse, zemine 60 x 60 x 3 cm (en az) 
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ölçülerinde kontrplak levha sabitleyin, 
ardından cihazı bunun üstüne koyun.

 Yerel su şirketinizin düzenlemelerine 
uygun olarak, su giriş hortumunu 
(hortumlarını) su şebekesine bağlayın. 

 Yalnızca soğuk dolumlu modeller için: 
sıcak su şebekesine bağlamayın.

 Sıcak dolumlu modeller için: sıcak su 
giriş sıcaklığı 60°C’nin üstünde olmamalıdır. 

 Çamaşır makinesi, nakliye sırasında iç 
kısmının zarar görmesini önlemek üzere 
nakliye cıvatalarıyla donatılmıştır. Makineyi 
kullanmadan önce, nakliye cıvatalarının 
çıkarılması zorunludur.
Çıkardıktan sonra, açıklıkları makineyle 
birlikte verilen 4 adet plastik kapakla 
kapatın.

 Cihazı monte ettikten sonra, 
odanın ortam koşullarına alışması için 
çalıştırmadan önce birkaç saat bekleyin.

 Çamaşır makinenizin tabanındaki 
havalandırma açıklıklarının (satın aldığınız 
modelde varsa) halı veya başka bir 
malzeme ile kapanmadığından emin olun.

 Cihazı su şebekesine bağlamak için 
yalnızca yeni hortum kullanın. Eski hortum 
takımları yeniden kullanılmamalıdır.

 Besleme suyu basıncı 0,1-1 Mpa 
aralığında olmalıdır.

 Kullanıcı kılavuzunda özellikle 
belirtilmedikçe, cihazın hiçbir parçasını 
tamir etmeyin veya değiştirmeyin. Yalnızca 
yetkili Satış Sonrası Hizmetlerini kullanın.
Sizin yaptığınız ya da profesyonel olmayan 
onarım, yaşamı ya da sağlığı tehdit eden 
zararlar ve/veya önemli mal hasarı ile 
sonuçlanan tehlikeli olaylara neden olabilir.
Yedek parçalar, özel yönetmelik 
hükümlerine göre 7 veya 10 yıla kadar bir 
süre için temin edilebilecektir.
Yedek parçalar şurada bulunabilir:
https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/

landing
ELEKTRİKSEL	UYARILAR	

 Fiş erişilebilir ise, fiş çekilerek veya 
kablolama kurallarına göre prizin yukarı 
akış yönüne takılı bir adet çok kutuplu 
anahtar kullanılarak cihazın güç beslemesi 
ile bağlantısı kesilebilmelidir ve cihaz, 
ulusal elektriksel güvenlik standartları 
uyarınca topraklanmalıdır. 

 Uzatma kabloları, çoklu prizler veya 
adaptörler kullanmayın. Montaj işleminden 
sonra elektrikli bileşenler kullanıcı 
tarafından erişilebilir olmamalıdır. Elleriniz 
ıslak veya ayaklarınız çıplak iken cihazı 
kullanmayın. Eğer elektrik kablosu veya fiş 
hasarlıysa, cihaz gerektiği gibi çalışmıyorsa 
veya hasar görmüş veya yere düşürülmüş 
ise, bu cihazı çalıştırmayın. 

 Eğer elektrik kablosu hasar görmüş ise, 
tehlikeyi önlemek için üretici, yetkili servis 
veya kalifiye kişiler tarafından aynısı ile 
değiştirilmelidir – elektrik çarpması riski.
TEMİZLİK	VE	BAKIM	

	UYARI:	Herhangi bir bakım işlemi 
gerçekleştirmeden önce, cihazın 
kapatıldığından ve fişinin elektrik prizinden 
çekildiğinden emin olun. Fiziksel yaralanma 
riskinden kaçınmak için koruyucu eldiven 
(derin kesik riski) ve emniyet ayakkabısı 
(ezilme riski) kullanın; iki kişi ile taşımaya 
dikkat edin (yükü azaltın); asla buharlı 
temizleme ekipmanı kullanmayın (elektrik 
çarpması riski).
Üreticinin yetki vermediği profesyonel 
olmayan onarımlar, sağlık ve emniyet riski 
ile sonuçlanabilir ve bunlar için üretici 
sorumlu tutulamaz. Profesyonel olmayan 
onarım veya bakım işlemlerinin neden 
olduğu hiçbir kusur veya hasar, koşulları 
ünite ile teslim edilen dokümanda ana 
hatlarıyla verilen garanti tarafından 
kapsanmayacaktır.

TÜRKÇE

Ambalaj	malzemelerinin	bertarafı
Ambalaj malzemesi %100 dönüştürülebilirdir ve geri 
dönüştürme simgesi ile işaretlenmiştir.  
Bu nedenle, ambalajın çeşitli parçaları, çöplerin imhasına yönelik 
yerel yönetmeliklere tümüyle uygun ve sorumlu bir şekilde 
atılmalıdır.
Ev	aletlerinin	atılması
Bu cihaz geri dönüştürülebilir veya yeniden kullanılabilir 
malzemelerle üretilmiştir. Yerel atık imha yönetmeliklerine 
uygun olarak çöpe atılmalıdır. Elektrikli ev eşyalarının 
muameleleri, geri kazanımı ve geri dönüşümüyle ilgili ayrıntılı 
bilgi için ilgili yerel makamlarınızla, ev atıklarını toplama 

hizmetleriyle veya cihazı satın aldığınız yer ile temasa geçin. 
Bu cihaz, 2012/19/AB sayılı Avrupa Direktifi, Atık Elektrikli ve 
Elektronik Ekipman (WEEE) ve (tadil edilmiş) 2013 tarihli Atık 
Elektrikli ve Elektronik Ekipman yönetmeliği ile uygunluk 
işaretine sahiptir. Bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesini 
sağlayarak, çevre ve insan sağlığına yönelik olumsuz sonuçları 
önlemeye yardımcı olacaksınız.

Ürün veya beraberindeki dokümanlar üzerindeki  simgesi, 
bu ürünün evsel atık olarak işlenmemesi, elektrikli ve elektronik 
ekipmanların geri dönüştürülmesine yönelik uygun bir toplama 
merkezine götürülmesi gerektiğini belirtir.

Ikea	of	Sweden	AB	-	SE	-	343	81	Älmhult,	İsveç

Üretici

Çevre ile ilgili konular



100TÜRKÇE

IKEA garantisi ne kadar süreyle geçerlidir?
Bu garanti, cihazınızın IKEA'dan ilk satın alındığı tarihten itibaren 
beş yıl süreyle geçerlidir. Satın alma işlemini kanıtlamak üzere, 
satış makbuzunun aslı istenir. Garanti kapsamında servis 
çalışması yapılması durumu, cihazın garanti süresini uzatmaz.
Servisi kim sunar?
IKEA servis sağlayıcısı, kendi servis işletmeleri veya yetkili servis 
ortağı ağı üzerinden servisi sağlayacaktır.
Bu garanti neleri kapsar?
Garanti, cihazın IKEA'dan satın alındığı tarihten itibaren kusurlu 
yapım nedeniyle veya malzeme kusurları nedeniyle yaşanan 
cihaz arızalarını kapsar. Bu garanti sadece evsel kullanım 
için geçerlidir. İstisnalar, “Neler bu garantinin kapsamına 
girmez?” başlığı altında belirtilmiştir. Cihazın özel bir harcama 
yapılmaksızın onarım için erişilebilir olması koşuluyla; garanti 
süresi içinde, örneğin onarımlar, parçalar, işçilik ve yol gibi, 
arızayı girmek için yapılan masraflar karşılanacaktır. AB 
kılavuzları (No. 99/44/EG) ve ilgili yerel yönetmelikler bu koşullar 
üzerinde geçerlidir. Değiştirilen parçalar IKEA'nın malı olacaktır.
IKEA	sorunu	düzeltmek	için	ne	yapacaktır?
IKEA'nın görevlendirdiği Servis Sağlayıcısı, ürünü inceleyecek 
ve bu garanti kapsamında yer alıp almadığına, tamamen kendi 
takdirine göre karar verecektir. Kapsam dahilinde olduğunun 
değerlendirilmesi durumunda, IKEA Servis Sağlayıcısı veya 
onun yetkili servis ortağı bunun üzerine kendi servis işletmeleri 
aracılığıyla ve tamamen kendi takdirine göre ya kusurlu ürünü 
onaracak ya da aynısıyla veya benzer bir ürünle değiştirecektir.
Neler	bu	garantinin	kapsamına	girmez?
• Normal aşınma ve yıpranma.
• Kasıtlı veya taksirli hasar, kullanım talimatlarına uymamaktan, 

hatalı montajdan veya yanlış voltaj bağlantısından 
kaynaklanan hasar, kimyasal veya elektrokimyasal 
reaksiyondan, pastan, korozyondan kaynaklanan hasar veya 
su şebekesindeki aşırı kireçten kaynaklanan hasar dahil olmak 
ancak bununla sınırlı olmamak üzere su hasarı, normal dışı 
çevresel koşullardan kaynaklanan hasar.

• Piller ve lambalar dahil olmak üzere sarf malzemeleri.
• Her tür çizik ve olası renk değişimleri ile birlikte, cihazın 

normal kullanımını etkilemeyen, işlevsel olmayan, dekoratif 
parçalar.

• Yabancı cisimlerin veya maddelerin kazayla yol açtığı hasarlar 
ve filtrelerin, tahliye sistemlerinin veya sabun gözlerinin 
temizlenmesi veya tıkanıklığının giderilmesi.

• Aşağıdaki parçalarda oluşan hasarlar: seramik cam, 
aksesuarlar, tabak ve çatal-bıçak takımı sepetleri, besleme 
ve tahliye boruları, sızdırmazlık elemanları, lambalar ve 
lamba kapakları, ekranlar, düğmeler, mahfazalar ve mahfaza 
kısımları. Bu hasarların üretim kusurlarından kaynaklandığının 
kanıtlanması şarttır.

• Bir teknisyenin ziyareti sırasında hiçbir arıza tespit edilemeyen 
durumlar.

• Görevli servis sağlayıcılarımız ve/veya sözleşmeli bir yetkili 
servis ortağı tarafından gerçekleştirilmeyen onarımlar veya 
orijinal olmayan parçaların kullanıldığı onarımlar.

• Kusurlu montajdan veya şartnameye göre yapılmayan 
montajdan kaynaklı onarımlar.

• Cihazın ev dışında bir ortamda, diğer bir deyişle profesyonel 
kullanımı.

• Nakliye hasarları. Bir müşterinin ürünün kendi evine veya 
başka bir adrese nakliyesini gerçekleştirdiği durumlarda, 
nakliye sırasında oluşabilecek hasardan IKEA sorumlu değildir. 
Öte yandan, ürünü müşterinin teslimat adresine IKEA'nın 
teslim ettiği durumlarda, söz konusu teslimat sırasında 
üründe oluşan hasar IKEA tarafından karşılanacaktır.

• IKEA cihazının ilk montajını gerçekleştirme maliyeti.
• Bununla birlikte, IKEA tarafından görevlendirilmiş bir Servis 

Sağlayıcısının veya onun yetkili servis ortağının cihazı 
işbu garanti koşulları altında onarması veya değiştirmesi 
durumunda; görevli Servis Sağlayıcısı veya onun yetkili servis 
ortağı, gerekmesi halinde, onarılan cihazı yeniden monte 
edecek veya değiştirilen cihazı monte edecektir.

• Bu koşul İrlanda'da geçerli değildir; müşteri, ayrıntılı bilgi için 
IKEA'nın yerel özel satış sonrası hattına veya görevli Servis 
Sağlayıcısına başvurmalıdır. (sadece	İngiltere	için)

Bu kısıtlamalar, cihazı başka bir AB ülkesinin teknik güvenlik 
şartnamelerine uyarlamak amacıyla, kalifiye bir uzman 
tarafından bizim orijinal parçalarımız kullanılarak gerçekleştirilen 
kusursuz çalışma için geçerli değildir.
Ülke	hukukunun	geçerliliği
IKEA garantisi size tüm yerel yasal talepleri kapsayan veya 
bunların ötesine geçen özel yasal haklar verir. Öte yandan, 
işbu koşullar yerel mevzuatta açıklanan tüketici haklarını hiçbir 
şekilde sınırlamaz.
Geçerlilik	alanı
Bir AB ülkesinde satın alınan ve başka bir AB ülkesine götürülen 
cihazlar için, servisler yeni ülkedeki normal garanti koşulları 
çerçevesi içerisinde sunulacaktır.
Garanti çerçevesi içerisinde servis sunma yükümlülüğü, ancak 
cihazın kendisi ve montajı aşağıdakilere uygunsa mevcuttur:
• garanti talebinde bulunulan ülkenin teknik şartnameleri;
• Montaj Talimatları ve Kullanıcı Kılavuzu Güvenlik Bilgileri.
IKEA	cihazları	için	özel	SATIN	SONRASI	servis
Aşağıdakiler için lütfen IKEA'nın görevlendirdiği Yetkili Servis 
Merkezine başvurmaktan çekinmeyin:
• işbu garanti kapsamında bir servis isteğinde bulunmak;
• IKEA cihazının özel IKEA mutfak mobilyasına montajı hakkında 

açıklama istemek;
• IKEA cihazlarının işlevleri hakkında açıklama istemek.
Size en iyi desteği sağlayabilmemiz için, bizimle iletişime 
geçmeden önce lütfen Montaj Talimatlarını ve/veya Kullanıcı 
Kılavuzunu dikkatle okuyun.
Servise	ihtiyaç	duyduğunuzda	bize	nasıl	ulaşabilirsiniz

IKEA'nın atadığı Yetkili Servis 
Merkezleri ve ilgili yerel telefon 
numaralarının tam listesi için lütfen bu 
kılavuzun son sayfasına bakın. 

	Size	daha	hızlı	servis	sunabilmemiz	için,	bu	kılavuzda	
liste	halinde	verilen	özel	telefon	numaralarını	
kullanmanızı	tavsiye	ederiz.	Her	zaman,	desteğe	
ihtiyaç	duyduğunuz	özel	cihazın	kitapçığında	listelenen	
numaralara	başvurun.	Ayrıca	lütfen	her	zaman,	IKEA	
ürün	numarasına	(8	basamaklı	kod)	ve	cihazınızın	bilgi	
etiketinde	bulunan	12	basamaklı	servis	numarasına	
başvurun.

 SATIŞ	MAKBUZUNU	SAKLAYIN! 
Bu sizin satın alma işleminizin kanıtıdır ve garantinin 
uygulanması için gereklidir. Satış makbuzu ayrıca, satın 
aldığınız her bir cihazın IKEA adını ve ürün numarasını (8 
basamaklı kod) bildirir.

İlave	yardıma	ihtiyacınız	mı	var?
Cihazlarınızın Satış Sonrası servisi ile ilgili olmayan tüm ilave 
sorularınız için lütfen size en yakın IKEA mağazası çağrı 
merkezine ulaşın. Bizimle iletişime geçmeden önce cihaz 
dokümantasyonunu dikkatle okumanızı tavsiye ederiz.

IKEA	GARANTİSİ
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BELGIË - BELGIQUE - BELGIEN
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d’un appel local/Ortstarif
Openingstijd:
Heures d’ouverture:
Öffnungszeiten:

Maandag - Vrijdag
Lundi - Vendredi
Montag - Freitag

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

БЪЛГАРИЯ
Телефонен номер:
Тарифа:
Работно време:

0700 100 68
Локална тарифа
понеделник - петък 8.00 - 20.00

ČESKÁ	REPUBLIKA
Telefonní číslo:
Sazba:
Pracovní doba:

225376400
Míst ní sazba
Pondělí - Pátek 8.00 - 20.00

DANMARK
Telefonnummer:
Takst:
Åbningstid:

70150909
Lokal takst
Mandag - fredag
Lørdag (Åbent udvalgte 
søndage, se IKEA.dk)

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

DEUTSCHLAND
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

06929993602
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

ΕΛΛΑΔΑ
Τηλεφωνικός αριθμός:
Χρέωση:
Ώρες λειτουργίας:

2109696497
Τοπική χρέωση
Δευτέρα - Παρασκευή 8.00 - 20.00

ESPAÑA
Teléfono:
Tarifa:
Horario:

913754126 (España Continental)
Tarifa local
Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI	-	LATVIJA	-	SLOVENIJA	-	CYPRUS
http://www.ikea.com

FRANCE
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

0170480513
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00

HRVATSKA
Broj telefona:
Tarifa:
Radno vrijeme:

0800 3636
Lokalna tarifa
Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00

ÍSLAND
Símanúmer:
Kostnaður við símtal:
Opnunartími:

5852409
Almennt mínútuverð
Mánudaga - Föstudaga 9.00 - 17.00

ITALIA
Telefono:
Tariffa:
Orari d’apertura:

0238591334
Tariffa locale
Lunedì - Venerdì 8.00 - 20.00

LIETUVIŲ
Telefono numeris:
Skambučio kaina:
Darbo laikas:

(0) 520 511 35
Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

LUXEMBOURG
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

035220882569
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00

MAGYARORSZÁG
Telefon szám:
Tarifa:
Nyitvatartási idő:

(06-1)-3285308
Helyi tarifa
Hétfőtől Péntekig 8.00 - 20.00

NORGE
Telefon nummer:
Takst:
Åpningstider:

23500112
Lokal takst
Mandag - fredag 8.00 - 20.00

NEDERLAND
Telefoon:

Tarief:
Openingstijd:

0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
0031-50 316 8772 international
Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Maandag t/m - Vrijdag
Zaterdag
Zondag / Feestdagen

8.00 - 21.00
9.00 - 21.00

10.00 - 18.00
ÖSTERREICH
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

013602771461
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

POLSKA
Numer telefonu:
Stawka:
Godziny otwarcia:

225844203
Koszt połączenia według taryfy 
operatora
Poniedziałek - Piątek 8.00 - 20.00

PORTUGAL
Telefone:
Tarifa:
Horário:

213164011
Tarifa local
Segunda - Sexta 9.00 - 21.00

ROMÂNIA
Număr de telefon:
Tarif:
Orar:

021 2044888
Tarif local
Luni - Vineri 8.00 - 20.00

РОССИЯ
Телефонный номер:
Стоимость звонка:
Время работы:

84957059426
Местная стоимость звонка
Понедельник - Пятница
(Московское время)

9.00 - 21.00

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA
Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d’un appel local/Tariffa locale
Öffnungszeiten:
Heures d’ouverture:
Orario d’apertura:

Montag - Freitag
Lundi - Vendredi
Lunedì - Venerdì

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

SLOVENSKO
Telefónne číslo:
Cena za hovor:
Pracovná doba:

(02) 50102658
Cena za miestny hovor
Pondelok až piatok 8.00 - 20.00

SRBIJA
Број телефона:
cтопа:
Радно време:

011 7 555 444
lokalna курс
Понедељак - субота
недеља

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

SUOMI
Puhelinnumero:
Taxa:
Aukioloaika:

0981710374
Yksikköhinta
Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

SVERIGE
Telefon nummer:
Taxa:
Öppet tider:

0775-700 500
Lokal samtal
Måndag - Fredag
Lördag - Söndag

8.30 - 20.00
9.30 - 18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND
Phone number:
Rate:
Opening hours:

02076601517
Local rate
Monday - Friday
Saturday
Sunday

8.00am - 6.00pm
8.30am - 4.30pm
9.30am - 3.30pm
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